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ணை 


டி 


இருமாலினது பாதுகை; சித்திக்க - (முறைபிறழாமல்‌) இடைக்கும்படி , 
தாங்கு - (கையில்‌) தாங்கிய, செங்‌ கோல்‌ - செவ்விய பிரப்பங்கோலையு 
டைய, சேனைத்தலைவர்‌ - சேனைமுதலியாரஅ; திரு தாள்‌ - திருவடிகளை, 
கருத்தொடும்‌ - விருப்பச் துடனே, சேவிப்பென்‌ - ஈமஸ்கரிப்பேன்‌(யான்‌); 
(என்றவாறு) ஏகாரம்‌ - ஈற்றசை, 


ஆனைக்த ழன்சேன்ற கதை: பாண்டியரநாட்டில்‌ இர்திரத்யும்்னெ 
ன்று ஓரரசன்‌ மிக்கவிஷ்ணுபக்‌ தியுடையவனாய்‌ ஒருகாள்‌ விஷ்ணுபூஜை 
செய்கையில்‌ அகஸ்‌ இியமகாமுனிவர்‌ ௮ங்குஎழுக்தருள,அப்பொழு.து அவன்‌ 
தன்கருத்துமுழுவஃதயும்‌ இருமாலைப்பூசிப்பதிற்‌ செலுத்தி யிருந்த தனால்‌ 
அவ்விருடியின்‌ வருகையை அறிக்‌ திடானாய்‌ உபசாரமொன்‌ அஞ்செய்யா இரு 
க்க, அம்முனிவர்‌ தம்மை அரசன்‌ அலட்யெஞ்செய்தானென்று மாறாகக்‌ 
கருதிக்‌ கோபித்து £8 யானைபோலச்‌ செருக்குற்றிருந்ததனால்‌, யானையாகக்‌ 
கடவை? என்று சபித்தனர்‌; அங்வனமே அவன்‌ ஒரு காட்டில்‌ யானையாகத்‌ 
தோன்றினனாயினும்‌, முன்செய்த விஷ்ணுபக தியின்‌ மகிமையால்‌ அப்‌ 
பொழுதும்‌ விடாமல்‌ நாள்தோறும்‌ ஆயிரக்‌ தாமரைமலர்களைச்கொண்டு 
விஷ்ணுவை அருச்சித்துப்‌ பூஜைசெய்துவர்தான்‌; ௮ங்கனஞ்‌ செய்யுகாட்‌ 
களில்‌ ஒருநாள்‌, பெரியதொரு தாமரைத்தடாகத் தில்‌ அருச்சனைக்காகப்‌ 
பூப்பறிப்பதற்குப்‌ போயிறங்னெபொழுஅு, அங்கே முன்‌ நீர்நிலையில்நின்‌ று 
தவஞ்செய்‌ தகொண்டிருக்த தேவலரென்னும்‌ முனிவரது காலைப்‌ பற்றி 
யிழுத்து அதனாற்‌ கோபங்கொண்ட அம்முணிவர.து சாபத்தாற்‌ பெரிய 
முதலையாய்க்‌ கடந்த ஹஹ என்னுங்‌ கந்தறாவன்‌ அவ்யானையின்‌ கா 
லைச்‌ கவ்விக்கொள்ள, அதை விடுவித்துக்கொள்ள முடியாமல்‌ கஜேர்‌ திரன்‌ 
த. திரூலமே!? என்று கூவியழைக்க, உடனே இருமால்‌ ஸ்ர்கருடவாகநா 
ரூடராய்‌ அங்கெழுந்தருளித்‌ தம்‌ திருவாழியாழ்வானைப்‌ பிரயோகித்த 
முதலையைத்‌ துணித்து அதன்வாயினின்‌ ஐங்‌ கஜேர்‌ இரனை விடுவித்து மோ 
கஷமளித்துப்போக, ஹுடுஹ-டுவும்‌ சாபவிமோசநமாத்‌ தன்னுலகஞ்‌ சேர்‌ 
ந்தன னென்பதாம்‌. ஒருதிர்யக்காலே ஒருதிர்யக்குக்கு வந்த சோவையும்‌ 
பொறாமல்‌ அமரைகுலையத்‌ தலைகுலைய மடுக்கரைக்கே வர்துஉதவின மகா 
குணத்திலே ஈபெட்டு இவ்வாறு கூறினார்‌. 


முன்செல்‌ - எதிறிற்சென்ற வென்றுமாம்‌, செல்‌ அழகனென இயை 
யும்‌. இடபாசலம்‌ - தீர்க்கசந்தி, இடபம்‌ - ரிஷபம்‌: ஏழாமுயிர்‌ இ ஆயிற்று. 
அசலம்‌ - சலியாதது, விருஷபவடிவமான தருமதேவதை தவஞ்செய்து 
பேறுபெற்ற மலையாதலால்‌, திருமாலிருஞ்சோலைமலைக்கு *இடபாசலம்‌? 
என ஒருபெயர்‌. தம்மைப்போன்ற அடியார்களையும்‌ உளப்படுத்‌ தி “எம்மான்‌? 
என்றார்‌. கூற என்னுஞ்‌ செயவெனெச்சம்‌, சேவிப்பென்‌ என்பதனோடு 
இயையும்‌. அரன்‌ முதலிய தேவர்களையும்‌ படைத்தலால்‌, பிரமன்‌ - வர 
னெனப்பட்டான்‌; வரன்‌ - ஸ்ரேஷ்டன்‌. இணி, வரற்கு என்பதை - குவ்‌ 
வீற்று எதிர்கால வினையெச்சமாச்‌ கொண்டு, கூறவருதற்பொருட்டுச்‌ 


தி 
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சேவிப்பெ னென்றுமாம்‌. பூர்வஜர்மஞானத்தை மறைத்து அஜ்ஞானத்தை 
உண்டாக்குகின்ற ம டமென்னும்‌ வாயுவைப்‌ போக்கியருளியவ ரென்னும்‌ 
பொருளதாயெ சடகோபனென்பது, சம்மாழ்வா.ரது இருஈாமம்‌; அத்திரு 
காமத்தால்‌ இருமாலினது இருவடிரிலையை வழங்குவது, ஸ்ரீவைஷ்ணவ 
சம்பிரதாயம்‌. பிரமன்‌ முதலிய தேவர்களெல்லாம்‌ விஷ்ணுவினது பாது 
கையைக்‌ தந்தலைமேல்‌ வைக்கப்பெற்றுக்கொண்டு தர்யராம்பொருட்டுத்‌ 
இரளாகவர்து மேல்விழும்பொழுது, ஸ்ரீசேனைமுதலியார்‌ தமத இருக்கை 
யில்‌ தரித்த பிரம்பைக்கொண்டு கோஷ்டிவிலக்‌கி யாவர்க்கும்‌ முறையே 
இடைக்கும்படி. செய்தலால்‌, “வரற்கு அரற்குத்‌ தானைச்சுரர்க்குச்‌ சட்கோ 
பஞ்‌ த்திக்கத்‌ தாங்கு செங்கோற்‌ சேனைத்தலைவர்‌? என்றார்‌; “(ஆளிலமர 
ரரங்கேசர்‌ சேவைக்‌ கணுகுக்தொறுங்‌, கோளிற்‌ நிரளை விலக்கும்‌ பிரம்‌ 
பின்‌ கொனைபடலால்‌, தோளி லடித்தமும்‌ புண்டச்சுரர்க்‌ கச்சுரர்தொழ 
லால்‌, தாளின்‌ முடித்தமும்‌ புண்டு ஈஞ்சேனைத் தலைவருக்கே?! என முன்‌ 
னோர்‌ கூறியவா றங்‌ காண்க. சேனைத்தலைவர்‌ - பரமபதத்‌ திலுள்ள நித்திய 
முக்தர்களஅ இரளுக்குத்‌ தலைவர்‌, 

இத, கேசை முதலாய்‌ ஒற்றொழித்துப்‌ பதினழெழுத்தப்‌ பெற்று 
வந்த கட்டளைக்கலித்துறை. மேலிற்‌ கலியும்‌ இது, (௪) 

அத்தியின்‌ மத்தியிலேவிளங்காலிலம்மா மகிழ 
நித்திரைகொள்ளுர்தமா லத்‌ தருவனிவனென்பதே 
சத்தியமென்னப்புளிக்‌ ழ்மழெர்‌ தமிழ்க்கரசே 
நித்தியமாலழகன்‌ றமிழ்கூறமுன்னின்‌ றருளே. 

இச்சாப்பு, சடகோபர்‌ என்கிற ஈம்மாழ்வாரைப்‌ பற்றியது. 

(இஃ ள்‌.) (அத்தியின்‌ - பிரளயசமுத்திரத்தின த, மத்தியிலே - ஈடுவி 
லே, விளங்கு - விளங்குகின்ற, ஆலில்‌ - ஆலிலையில்‌, அம்‌ மா - அழகிய 
இருமகள்‌, மழெ- களிக்கும்படி, நித்திரை கொள்ளும்‌ - அறிதுயில்கொ 
ண்டருளுகிற, தமாலத்து உருவன்‌ - பச்சிலைமரத்தின்‌ இலைபோன்‌ ற நீலநிற 
முடையவன்‌, இவன்‌ - இத்திருமாலேயாவன்‌, என்பதே சத்தியம்‌ - என்‌ 
பதுவே சத்தியமாகும்‌,” என்ன - என்று சொல்லி, புளி £ழ்‌ - திறாப்புளிய 
மரத்தினடியில்‌, ம்‌ - மகிழ்ந்து வீற்றிருக்கின்ற, அம்‌ தமிழ்ச்கு அரசே - 
அழயெ [இனிய] தமிழுக்குத்‌ தலைவனாயெ சடசோபனே! நித்தியம்‌-(பிறப்‌ 
பிறப்பில்லாமல்‌) எப்பொழுதும்‌ ஒருதன்மையாகவுள்ள, மால்‌ - பெருமைக்‌ 
குணமுள்ள, அழகன்‌ - அழகரது, தமிழ்‌ - தமிழ்ப்பிரபர்தத்தை, கூற - 
(யான்‌) சொல்லுதற்பொருட்டு, முன்‌ நின்று அறாள்‌ - (எனத) எதிரில்‌ 
எழும்‌ தறுளிவம்‌ து நின்று அருள்செய்வாயாக; (௭'-அு.) 

பிரமன்முதலான சகலதேவர்களு முட்பட யாவும்‌ அழிர்‌தபோகின்‌ ற 
யுகார்தகாலத்தில்‌ ஏசார்ணவமான மகாப்பிரளயசமுத்திரத்தில்‌ ஸ்ரீமகா 
விஷ்ணு ௮ண்டங்களையெல்லாச்‌ தன்வயிற்றில்‌ வைத்து அடக்கெ்கொண்டி 
றுகுழக்தைவடிவமாய்‌ ஆதிசேஷாம்சமான .தலிலையின்மீது பள்விகொ 


வி 
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ண்டு தனது மாயாஸ்வரூபமான யோகநித்‌ திரையைக்‌ கைக்கொண்டு திருக்‌ 
கண்வளர்ர்தருளுதலால்‌, அத்‌ தியின்மத்தியிலே விளங்காலி லம்மாமகழ 
நித்திரைகொள்ளுர்‌ தமாலத்‌ தருவன்‌? என்றார்‌, இங்கனங்கூறியத, எல்லா 
வற்றையும்‌ படைத்துக்‌ காத்து அழிக்கின்ற முதற்கடவுள்‌ இவனேயென 
ஈன்குவிளங்குதற்கு. “'ஈளிர்மதிச்‌ சடையனு நான்முகக்‌ கடவுளும்‌, தளி 
ரொளி யிமையவர்‌ தலைவனு முதலா, யாவகை யுலகமும்‌ யாவரு மகப்பட, 
நில நீர்‌ £ கால்‌ சுடரெரி விசும்பும்‌, மலர்சுடர்‌ பிறவுஞ்‌ சிறிதுடன்‌ மயங்க, 
வொருபொருள்‌ புறப்பா டின்றி முழுவது, மகப்படக்‌ கரந்தோ ராலிலைச்‌ 
சேர்ந்த வெம்‌, பெருமா மாயனை யல்ல, தொருமா தெய்வமற்‌ நடையமோ 
யாமே? எனத்‌ இருவாரிரியத்துள்‌ ஈம்மாழ்வார்‌ அருளிச்செய்நிருச்தல்‌ 
காண்க. அத்தி - அப்தி யென்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு; நீர்தங்குமிடமெ 
ன்று பொருள்‌. ஆல்‌, தமாலம்‌ என்பன - அதனதன்‌ இலைக்கு முதலாகு 
பெயர்‌. அம்மா என்பதை, ௮ மா எனப்பிரித்து, உலகறிசுட்டாகவுமாம்‌, 
மா- வடசொல்‌, தமாலம்‌: - ஒர்வாசனைமரம்‌, இவனென அண்மையாகச்‌ 
சுட்டினார்‌, மனத்தின்கண்‌ வீற்றிரறாத்தலால்‌, என்பதே, ஏ - தேற்றம்‌, தமி 
ம்க்கரசு என்பதற்கு - றெந்த தமிழ்வேதத்தைப்‌ பாடியருளியவ ரென்பது 
கருத்து. இனி, முதல்‌ மூன்‌்றடிகட்கு; இவ்வாழ்வார்‌ எம்பெருமானது அவ 
தார விசேஷமேயென்பது சத்தியம்‌ என்று ஆழ்வாருடைய பிரபாவத்தை 
அறிர்தவரெல்லாஞ்‌ சொல்லும்படி புளியமரத்‌ இன்டம்‌ மகிழம்பூமாலைபூண்டு 
எழும்தருளியிருக்கிற சடகோபனே என்றுமாம்‌. இச்செய்யுளில்‌, அத்தி 
ஆல்‌ மா மிழ்‌ தமாலம்‌ புளி அரசு என்னும்‌ மரப்பெயர்கள்‌ சொல்லாற்‌ 
பொருக்இவச்தது காண்க, (௨) 

முதலாழ்வார்‌ மூவர்தொண்டர்‌ பாதப்‌ பொடியார்‌ 

மதுரகவி மாறன்‌ மழிசைக்கோ--விதவார்‌ 

குலசே கரன்கோதை பட்டர்பிரான்‌ பாணன்‌ 

கலியன்‌ றிருவடி.கள்‌ காப்பு. 

இச்சாப்பு, ஆழ்வார்கள்‌ பன்னிருவரைப்‌ பற்றியது. 


(இ-ள்‌.) முதலாழ்வார்‌ மூவர்‌ - (பொய்கையாழ்வார்‌ பூதத்தாழ்வார்‌ 
பேயாழ்வார்‌ என்னும்‌) முதலாழ்வார்கள்‌ மூன்றுபேரும்‌ தொண்டர்பாதப்‌ 
பொடியார்‌ - டொண்டாடிப்பொடியாழ்வாரும்‌, மதுரகவி - மதரகவியாழ்‌ 
வாரும்‌, மாறன்‌ - நம்மாழ்வாரும்‌, மழிசைக்‌ கோ - இிறுமழிசையாழ்‌ 
வாரும்‌, இதவு ஆர்‌ - ஈன்மை பொரும்‌திய, குலசேகரன்‌ - குலசேகராழ்வா 
ரும்‌, கோதை - ஆண்டாளும்‌, பட்டர்பிரான்‌ - பெரியாழ்வாரும்‌, பாணன்‌- 
இருப்பாணாழ்வாரும்‌, கலியன்‌ - திருமங்கையாழ்வாரும்‌, (என்னும்‌ ஆழ்வார்‌ 
கள்‌ பன்னிருவர்கள அ), இரு அடிகள்‌ - சீர்பாதங்கள்‌, காப்பு - (எனக்குக்‌) 
காவலாகும்‌; (௪ - அ.) 


ஆழ்வார்‌ - எம்பெருமானது இருச்சலியாணகுணங்களாகிய பெரும்‌ 


கடலில்‌ ஆழ்ச்து ஈடுபடுபவர்‌. ஆழ்வார்கள்‌ பன்னிருவருள்‌, பொய்கையார்‌ 


ப 
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முதலிய மூவரும்‌-மற்‌றஒன்பதின்மர்க்கும்‌ முன்னே திருவவதரித்ததனாலும்‌, 
மற்றுண்டான பிரபர்‌ தங்களுக்கும்‌ லஷூணமா ம்படி இருவர்தா இ த்திவ்வியப்‌ 
பிரபச்தங்களைத்‌ இருவாய்மலர்‌ தருளியதனாலும்‌, இவர்களுக்கு முதலாழ்‌ 
வார்‌ என்று திருநாமம்‌; “(மற்றுள்ள வாழ்வார்களுக்கு முன்னே வந்துஇ 
த்து, ஈற்றமிழால்‌ நூல்செய்து சாட்டையுய்த்த--பெற்றிமையோ, ரென்னு 
முதலாழ்வார்க ளென்னும்‌ பெயரிவர்க்கு, மின்ற அலகத்தே நிகழ்ந்து? 
என்றார்‌ பெரியாரும்‌. தொண்டர்பாதப்பொடியார்‌ - ஸ்ரீவைஷ்ணவர்கள அ 
ஸ்ரீபாத அளியாயிறுப்பவர்‌; ஆர்விகுதி - உயர்வுப்பொருள து, மதுரகவி - 
இனிமையானபாடலைப்‌ பாடுபவர்‌. வலியவினைகட்கு மாறாக இருத்தலா 
லும்‌, பாண்டியநாட்டில்‌ திருவவதறித்ததனாலும்‌, மாறனென்று திருப்பெயர்‌, 
மழிசைக்கோ - மஹீஸாசேத்ரமென்றெ திருமழிசைக்குத்‌ தலைவர்‌. இதம்‌ 
என்பதுபோல, இதவுஎன்பதும்‌ - ஹிதமென்னும்‌ வடமொழியின்‌ ரிபு. 
குலசேகரன்‌ - தான்‌ திருவவதறித்த (சேர்குலத்அக்குத்‌ தலையணிபோலச்‌ 
சிறந்தவர்‌. கோதை - மாலை: எம்பெருமானுக்கு மாலைபோல நிரதிசயபோ 
கீயையா யிருப்பவள்‌; அன்றிக்கே, பாமாலையையும்‌ பூமாலையையுஞ்‌ குடிச்‌ 
கொடுத்தவள்‌; பட்டர்பிரான்‌-புலவர்கட்குத்‌ தலைவர்‌, பாணன்‌ - வீணையுவ்‌ 
கையுமாய்ப்‌ பெரியபெருமாள்‌ திருவடிக்கழே நிரர்தர சேவைபண்ணிக்‌ 
சொண்டு பாட்டுப்பாடிப்‌ புகழ்பவர்‌;' “பாட்டினாற்‌ கண்டு வாழும்‌ பாணர்‌? 
என்பர்‌, கலியன்‌ - மிடுக்குடையவர்‌, 

இத; காசு என்னும்‌ வாய்பாட்டால்‌ முடிர்த இநவிகற்பநேரிசை 


ட p 
வெண்பா. (௩) 


அவையடக்கம்‌. 
அவையடக்கமாவது - கற்றோர்சபைமுன்‌ கவி தன்னைத்தாழ்ச்‌ இக்கூறுதல்‌. 
அழகர்‌ பதின்ம ரருந்தமிம்கொண்‌ டார்யான்‌ 
குழறியபுன்‌ சொற்றமிழுங்‌ கொண்டார்‌ முழு துங்‌ 
கருத்திருத்தி வைத்தவெண்மர்‌ காந்தருமாய்க்‌ கூனி 
யுருத்திருத்திக்‌ கொண்டதுபோ லும்‌, 

(இ- ள்‌.) அழகர்‌--, பதின்மர்‌ - (ஆழ்வார்கள்‌) பத்துப்பேர்‌ பாடிய 
அழும்‌ தமிழ்‌ - அரிய சமிழ்த்திவ்வியப்பிரபர் தங்களை, கொண்டார்‌-ஏற்றுக்‌ 
கொண்டார்‌; (அவ்வாறே), யான்‌ - கான்‌, குழறிய - குளறிப்பாடிய, புல்‌ 
சொல்தமிழும்‌ - இழிவான தமிழ்ச்சொற்களாலாயெ பிரபர்‌ சத்தையும்‌, 
கொண்டார்‌ - ஏற்றுக்கொண்டார்‌; (து), முழுதும்‌ கருத்து இருத்தி 
வைத்த - மனம்முழுவதையுர்‌ தன்மேல்‌ அறுதியாகப்‌ பொருத்திவைத்துச்‌ 
காதல்கொண்ட, எண்மர்‌ - அஷ்டமஹிஷிகளுக்கு, சாச்தரும்‌ ஆய்‌- (தாம்‌) 
அன்புள்ள சணவருமாய்‌, கூணி - கூனியின து, உரு - (வளைச்துள்ள) வழ. 
வத்தை, இருத்தி- (அல்கனையொழித்து) நேராக்கி, கொண்டது - ஆட்‌ 
கொண்டதை, போலும்‌ - ஓக்கும்‌; (எ- அ.) 
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பதின்மர்‌ தமிழ்க்கு - எண்மர்‌ திருவுருவமும்‌, தன தமிழ்ச்கு - கூணி 
யுருவமும்‌ உவமை, கூனியுருவைத்‌ இருத்திச்கொண்டதுபோல, எளியேன்‌ 
தமிழையும்‌ இிருந்தச்செய்து அழகர்‌ அங்கேரிப்பரென ௮வையடச்கங்கூறி 
யவாஅ, தமிழும்‌, உம்மை - இழிவு றஃ்புப்பொருளோடு இறந்த அ தழுவிய 
எச்சப்பொருள து. காந்தரும்‌, உம்மை - உயர்வுசிறப்புப்பொருளோடு எதி 
அதழுவிய எச்சப்பொருள அ. பதின்மர்‌ - கீழ்க்கவியிற்கூறிய பன்னிருவ 
ருள்‌ மதரசவியுங்‌ கோதையுர்தவிர்க்த மற்றையவர்‌. எண்மர்‌ - ருக்மிணி, 
மித்‌திரவிர்தை [காளிந்தி], சத்தியை, ஜாம்பவதி, ரோஹிணி, சுசீலை, சத்‌ 
தியபாமை, ல.தமணை [சாருஹாஸிநி] என்றெ எட்டுத்‌ தேவிமார்கள்‌. 
கூணி - வளைந்த வடிவுள்ளவள்‌ ; இ - பெண்பால்‌ விகுதி, 


கூனியுநத்திருத்தியகதை:-ஸ்ீருஷ்ணன்‌, கம்ஸனால்‌ அக்குரூரரைச்‌ 
கொண்டு அழைக்கப்பட்டுப்‌ பலராமனோடு மஅ.ராபட்டணச்‌்தராஜவீ தியில்‌ 
எழுச்தருளுகையில்‌ சந்தனச்சண்ணத்தைக்‌ கையிலேந்தி வருனெற மல்‌ 
கைப்‌ பருவமுடைய ஒருகூனியைக்கண்டு, 'நீலோற்பலம்போன்ற கண்களை 
யுடையவளே! யாருக்கு நீ இர்தப்பூச்சுக்‌ கொண்டபோறெொய்‌!? என்று விலா 
ஸத்தோடு கேட்டருள, அந்தக்கூனி இவ்வாறு காமமுடையவன் போலச்‌ 
கண்ணன்‌ அருளிச்செய்ததைச்‌ கேட்டு அவன்‌ இருக்கண்களினாலே மன 
மிழுக்கப்பட்டவளாய்‌ அவன்மேலே காதலுற்று, £ஓ அழகனே! சான்‌ நைக 
வக்கிரை யென்பவ ளென்றும்‌, சம்ஸனாலே சக்தனாஇப்‌ பூச்சுக்கள்‌ செய்யும்‌ 
வேலையில்‌ வைக்கப்பட்டவ ளென்றும்‌ நீ அறியாயோ?!” என்று விண்ணப்‌ 
பஞ்‌ செய்ய, கண்ணன்‌ “எங்கள்‌ திருமேனிக்‌ கேற்ற வெகுநேர் த தியான 
இந்தப்பூச்சை எங்களுக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌? என்று சொல்வியதைக்‌ 
கேட்டு, அவள்‌ “அப்படியே திருவுள்ளம்‌ பற்றுங்கள்‌? என்று வெகு அன்‌ 
போடு சமர்ப்பிக்க, அப்பூச்சைத்‌ திருமேனியில்‌ அணிந்து ஸ்ரீருஷ்ணன்‌ 
அவளிடத்து மிகவும்‌ பிரசன்னராய்‌, ஈடுவிரலும்‌ அதன்முனவிரலுல்‌ கொ 
ண்ட அனிக்கையினாலே அவளை மோவாய்க்கட்டையிற் பிடித்துத்‌ தன்‌ 
திருவடிகளினால்‌ அவள்பாதங்களை ௮முக் இழுத்துத்‌ அச்ச கோணலை 
நிமிர்த்துப்‌ பெண்களுக்குள்‌ உயர்ந்தவளாக்யெருளினா னென்பதாம்‌, 


இது, நாள்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டால்‌ முடி இரவிகற்பநேரிசை 
வேண்பா. ்‌ (௪) 


நூல்‌. 
க. நீர்பூத்தபொற்‌ றகட்டுநெட்டி தழ்ச்செர்தாமரைமான்‌ 
கார்பூத்தமுழுநிலக்கண்ணுமனமுங்குளிஎச்‌ 
சுரும்பு துவைக்கோகைமிகச்சூடி.ய காமமுங்கவியுந்‌ 


தரும்புதுவைத்தோகைகன தன தடங்கள்புளகரும்பப்‌ 


ச்‌ 
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பழமுதிர்கான்மறைகுமுறப்பதின்மர்கண்முத்தமிழ்முழங்கப்‌ 
பழமுதிர்பூத்சோலைமலைபச்சைமரக தத்திலங்க 
வந்தவிமானத்தமரர்மலர்‌ தூவிப்பணிசோமச்‌ 
சந்தவிமானத்தமருஞ்செளந்தரியப.ரஞ்சோ தீ. 


. குறித்தமுகில்பந்தரிட்டுக்குறுக்‌ துளி தூற்றிடவாயர்‌ 


தறித்தமரமத்தளையுர்‌ தழைத்தலர்ர்‌ அபழுத்அதவக்‌ 
சடும்புலிகளயர்ந்‌ அச த்திரகாயமெனும்பெயர்விளக்கக்‌ 
கொடும்பணிகண்மாலயதாய்க்குலசத்கவிளக்கேற்றக்‌ 
கருங்கற்றுன்வெண்ணெயெனக்கரைந்தோடவிரைந்தோடி 
வருங்கற்றுனிமைப்பொழியமழவிடையங்கயர்ந்‌ துகிற்ப 
மிகவிளங்கோவியசெழுதவெள்கியதிரிபங்கியுடன்‌ 
சுகவிளங்கோவியர்மழலைதொனித்தகுழலிசை த்தோய்கேள்‌, 


, பலகடலுஞ்செதிலடங்கப்பசுற்‌ தழாய்ப்பரிமளிக்கப்‌ 


பலகடமீன்வடி.வெடுத்தாய்பார்‌த்தெம்மைக்காக்கவென்றே. 


போஃமடங்குலகழுற்றும்பூவெ னவன்புறங்கிடக்க 


நீகமடவுருக்கொண்டாய்கினை த்தெம்மைப்புரக்கவெ ன்றே. 


. நிலக்கினியதேவகிபானீபிறந்தசுபயோக 


விலக்கினமேற்கடைப்பிடியோவிடபமலயுவந்‌ தனையே, 


உதஇத்ததுகம்மிக்‌ துகுலமுயர்‌ த்‌த.தகர்‌ தமையென்றோ 
பதித்தமலயத்துவசபாண்டிபனையாண்டனையே, 


மகதியாய்ப்பாபி னினவநீதங்கவர்ந 
தீரு யாய்ப்பாடிதனினவரீ தங்கவர்ந்தா 


யொருமகதிமுனிமுதலோருள்ளமெனக்குறித்தேயோ, 
ஆரசமுதவு ததிபொங்கவமசர்குழாம்வாயூற 
வாரமுதமதித்தெடுத்தாயடியவர்கட்கென்றேயோ, 
க, நிலமுதலியவெயினிலவுமிழ்கதிர்மதி 
குலதெய்வம்வழிபடுகுருவெனவருளினை . 
௨, அரியயன ரனெனவவனவள துவென 
விரியிகப.ரமிருவினை யென மருவினை, 
௩. அருள்சிலவறிபவன நிவதிதருமொரு 
பொழுள்பலவெனமறைபுகல்‌ கவடி வினை, 
௪, ஓளியினுளொளியுலகுயிரினுளுயி ர்மிகு 
களியிலுள்களியெனமிகமகிழ்கருணையை, 


ட 
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௧. அடலவுணன்பாற்குஅயெற்பநிலங்கையேற்றாய்‌ ்‌ 
கடலகிலம்யாவுமுந்திகாட்டுவ துகண்டிலையோ. 

௨. இலகங்கையென த்திரைகளெறியமுனை அளைந்‌ தாய்வான்‌ 
குலகங்கைகால்பிடி.த்‌.துக்கூப்பிடு தல்கேட்டிலையோ. 

௩௨. கருதுகளிறோலமிடக்கலுமனொடும்விண்பறந்தாய்‌ 
மருதினுரலொடுதவழ்ந்தாய்மால்விளையாட்டென்றேயோ. 

௪, நெர்தபெரும்பகிரண்டத்திரளெல்லார்‌ திருவுருவிற்‌ 
பிறந்தகுறும்புளகெனினின்பெருமையையாருசைக்கவல்லார்‌. 


க, சகலறற்பொருளுமீ தத்‌ துவங்கணீ 
புகறருகரணநீபுவனபோகம. 


௨. மொழியுநீபொருளுமீமுக்குணங்கணீ 
விழியுநீமணியுநீவிக்‌ தநா த௩ீ, 
. தயரதர்தவசிலுதித்தனை. ௩, உயர்சதுமுகனைவிதித்தனை. 


க 
௨. தசமுகனுருளவதித்தனை. ௪. உரனுளசரபமிதித்தனை., 
௧, செகமிசைர்தனை, ௯, கருமமண்டினை. 

௨. ககமிசைந்தனை, ௧௦, தருமமண்டினை, 

ஈட, செயல்கடந்தனை. ௧௧, கதமடக்கினை. 

௪, மயல்கடந்தனை, ௧௨. மதமடக்கினை. 

௫. சுகமுகந் தனை, கட. அருவிழைக்‌ தனை, 

௬. மகமுகந்தனை. ௧௪, உருவிழைக்‌ தனை, 

௭. அன்பொழிந்தனை, ௧௫, அமிழ்தழைத்தனை, 


௮. பொன்பொழிக்தனை, ௧௬, தமிழ்தழைக்கனை.. 
எனவாங்கு, 
தேறியவடகலைகென்கலையெனவிரண்‌ 
டாறொழுகரங்கவரவிர்தலோசன 
குளிர்ப தமிசெடகோபமீதெனவான்‌ 
வெளிமுகடணிவடவேங்கடவாண 
வ இர்குரல்வளைசுடராழியாமென மதி 
கதிர்புடைவரமிமிர்கரிகிரிவரத ச்‌ 
வலம்புரிபோலயன்வாகனமீண்டிச்‌ 
சிலம்பு தசளச்சிலம்பாற்றிறைவ 
வெழுமணியால்கடலீச்‌ தபொன்‌. னடனொரு 
செழுமணியுரமணிசெய்வசிகாமணீ 
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+ 


10 2. அழகர்கலம்பகம்‌. 


யுரனுடைமதலையுமிரணியனுரமொடு 
சரபமும்வகர்‌ தருகசகரிரூபா 

- பூமியிலசுரப்புன்பனிக்கெனெனு 
நேமியம்பரமசாமிவாழி 
யிரவினிலாடுமிறையணியொளிக்க 
வரவினிலாடுகின்னடி.மலர்க்கியம்புவெ 
னண்டகோடி.யையுமயனையுமுர்திப்‌ 

. புண்டரீகத்துப்பொதிற்தருணின்னை 
ரெஞ்செ.னுமலருணிஅ த துமெய்யடியர்க்‌ 
கஞ்சுற்றஞ்சற்றாங்கவர்‌ தம்மைக்‌ 
கண்டவிடத்துநுங்காற்துகளென்று 
தொண்டுபட்டொழுகத்துணைசெய்‌ 
தண்டமிழ்சங்கத்தனியிறையவனே, 

, க 8ீர்பூத்தபரஞ்சோத??-.-(இ-ள்‌.) நீர்‌ பூத்த - நீரில்‌ தோன்‌ 
நிய, பொன்‌ தகடு கெடு இதழ்‌ - பொன்னினாலாயெ மெல்லிய தகடுபோ 
ன்ற நீண்டஇதழ்களையுடைய, செர்‌ தாமரை - வெர்த தாமரைமலரில்‌ விற்‌ 
நிருக்னெற, மான்‌ - மான்போலும்‌ பார்வையையுடைய இருமகளது, கார்‌ 
பூத்த - கார்காலத்து மலர்ர்த, முழு நீலம்‌ - ரெறிப்புள்ள நீலோற்பலமலர்‌ 
போன்ற, கண்ணும்‌ - கண்களும்‌, மனமும்‌--, குளிர - மிழ்வடையவும்‌,— 
சுரும்பு துவைத்து - வண்டுகள்‌ மிதித்து மொய்த்துக்கொண்டு, ஓகை மிக- 
களிப்பு மிகும்படி, குடிய - (தான்‌) ௮ணிக்துள்ள, தாமமும்‌ - பூமாலையை 
யும்‌, கவியும்‌ - பாமாலையையும்‌, தரும்‌- (எம்பெருமானுக்குச்‌) கொடுத்த, 
புதுவை தோகை - ஸ்ரீவில்லிபுத்‌அரில்‌ திருவவதறித்த மயில்போலுஞ்‌ 
சாயலையுடைய ஆண்டாவனின அ, கன தன தடங்கள்‌ - பருத்த இருமுலையி 
டங்கள்‌, புளகு அரும்ப - மிழ்ச்கயொல்‌ புடைபெருக்கவும்‌-— பழ முதிர்‌ 
கால்‌ மறை - பழமைமிச்ச [அசாதியான] ஈான்கு வேதங்கள்‌, குமுற - 
மிச்கு ஒலிக்கவும்‌ பதின்மர்கள்‌ முத்‌ தமிழ்‌ - ஆழ்வார்கள்‌ பதின்மரது 
(இயல்‌ இசை நாடகம்‌ என்று) மூன்‌ ஐஅவகைப்படுர்‌ தமிழினாலாகய இவ்வி 
யப்பிரபம்தங்கள்‌, முழங்க - பேரொலிசெய்யவும்‌ -— பழம்‌ உதிர்‌ பூ சோலை 
மலை- கனிகள்‌ உதிர்ற ௮அழயெ சோலைகளையுடைய திருமாலிருஞ்சோலை 
மலை, பச்சை மரகதத்து இலங்க - (தனது இருமேனியின்‌ நிழலீட்டினாற்‌) 
பார்றமுள்ள மாகதரத்தெம்போல விளங்கவும்‌ --விமானத்து - (தத்தமச்‌ 
குஉரிய) விமானங்களில்‌, வந்த - ஏறிவந்த, அமரர்‌ - தேவர்களெல்லாம்‌, 
மலர்‌ பர்த்‌ பா அத்து அருச்சித்து, பணி - வணங்குகன்‌ ற, சோமச்‌ சச்த 
விமானத்து - சோமசுர்தமவிமானத்தில்‌, அமரும்‌ - எழுர்தளளியிருக்‌ 
செளம்தரிய-அழகனே! தடுக திலகா த்‌ சகரம்‌ 

நீர்‌ - மங்கலச்சொற்களுள்‌ ஒன்றாதலால்‌, முதலில்‌ வைக்கப்பட்டது. 
மீர்‌ பூத்த தாமரையென இயையும்‌; இணி, £ர்‌ பூத்த - நீர்மை [அழகு] மிச்ச 
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வென்றும்‌, கார்‌ பூத்த - கருநிறம்‌ விளங்யெ வென்றுமாம்‌. துவைத்து - 
ஒலித்து என்றுமாம்‌, தகை - உவகை யென்பதன்‌ மரூஉ. புதுவை - ஸ்ரீவில்‌ 
விபுத்தூர்‌; (அன்ன வயற்புதுவை யாண்டா ளரங்கர்க்குப்‌, பன்னு இருப்‌ 
பாவைப்‌ பல்பதிய--மின்னிசையாற்‌, பாடிக்‌ கொடுத்தா ணற்பாமாலை 
பூமாலை, குடிச்கொடுத்தாளைச்‌ சொல்‌?? என்றார்‌ மேலோரும்‌. புளதரும்ப - 
சோமாஞ்ச முண்டாக வென்றுமாம்‌, விமானம்‌என்னுஞ்‌ சொல்‌ இரண்ட 
னுள்‌, முன்னது - தேவர்வாகனம்‌; பின்னது - தேவாலயத்துள்‌ ஸ்வாமி 
எழுந்தருளியிருக்கும்‌ ஸ்‌.காரம்‌. இனி, வந்து. அவி மானத்து எனப்‌ பிரி 
த்து- அடங்கிய அகங்காரத்தையுடைய தேவர்கள்‌ வந்து பணிகின்ற வென்‌ 
அமாம்‌. சந்தம்‌ - அழகு. சோமசுந்தரவிமானமென்பது அத்‌ தஇிறாப்பதி 
விமானத்தின்பெயர்‌. செளந்தர்யம்‌ - அழகு. மிசப்பலவான சோலைகளை 
யுடைத்தாதலால்‌, சோலைமலையென்‌ று திருகாமம்‌; வதிரி என்று வடமொ 
ழிப்பெயர்‌, “£ஆயிரம்பூம்‌' பொழிலு முடை மாலிருஞ்‌ சோலையதே?? என்றார்‌ 
பெரியாழ்வாரும்‌; “(அரேகமதஸாஹஸ்ரை ருத்யாகை ரூபலகதிதா?? என்‌ 
னும்‌ வடதால்‌ மேற்கோளுங்‌ காண்க. 


௨. குறித்த * *௬ கேள்‌.?--(இ-ள்‌.) குறித்த - முழங்குகின்ற, 
முல்‌ - மேகங்கள்‌, பந்தர்‌ இட்டு - பக்தல்போல (வானத்தின்மேலே) நெ 
ருங்‌பப்பரவி, குறும்‌ அளி அற்றிட - சிறிய மழைத்துளிகளைச்‌ சிந்தவும்‌— 
ஆயர்‌ - இடையர்கள்‌, தறித்த - வெட்டின, மரம்‌ அத்தனையும்‌ - (உலர்ந்து 
போன) விருகஷங்களெல்லாம்‌, தழைத்து - மீளவுர்‌ தளிர்த்து வளர்ம்த,அ௮ல 
ர்ந்து - பூப்பூத்து, பழுத்து - பழம்பழுத்து, உதவ - பயன்படவும்‌,— கடும்‌ 
புலிகள்‌-விரைந்தோடுக் தன்மையுடைய புலிகள்‌, அயர்ந்து - மருண்டு அசை 
யாமல்‌ நின்று, இத்‌இரகாயம்‌ எனும்‌ பெயர்‌ - சித்திரகாயமென்னும்‌ தமது 
பேரை, விளக்க - பொருள்விளங்கச்செய்யவும்‌,-- கொடும்‌ பணிகள்‌ - கொ 
டிய சர்ப்பங்கள்‌, மாலையது ஆய்‌ - வரிசை வரிசையாக, குலம்‌ ரத்ஈம்‌ விள 
க்கு ஏற்ற - (தத்தம்முடியிலுள்ள மேம்பட்ட மாணிக்கங்களாகிற பேங்‌ 
களை ஏற்றவும்‌,-கருங்கல்‌ தான்‌ - (மிசவலிய) கருங்கல்லும்‌, வெண்ணெய்‌ 
என - (ரெருப்புப்பட்ட) வெண்ணெய்போல, கரைந்து ஓட நீராய்‌உருப்‌ 
பெருகவும்‌,--விரைந்து ஓடி வரும்‌ - வேகமாய்‌ ஒடிவருன்ற, கன்று ஆன்‌- 
சன்றுகளையுடைய பசுக்கள்‌, இமைப்பு ஒழிய - கண்ணிமைகொட்டா 
மல்‌ திகைத்துரிற்கவும்‌-—மழ விடை - இளவெருதுகள்‌, அங்கு அயர்ர்து 
நிற்ப - அவ்வாறே சலியாத நிற்கவும்‌, மிக விளங்கு ஓவியர்‌ - மிகுதியாகப்‌ 
பேர்பெற்று விளங்குகின்ற சித்திரசாரர்கள்‌, எழுத வெள்கிய - (சித்‌ இரத்‌ 
இல்‌) எழுதத்தொடங்கி (முடியாமையால்‌) வெட்சமடைந்து போகும்படி. 
யான, திரிபங்கியுடன்‌ - மூன்று வளை௮வள்ளதொரு இருக்சோலத்துடனே, 
௬௪ இளங்‌ கோயவியர்‌ - இன்பர்‌தருன்‌ ற இளமையான கோபஸ்ரீகளஅ, 
மழலை - மழலைச்சொல்போல, தொனித்த - ஒலிசெய்்‌ ற, குழல்‌ - வேய்ய்‌ 
குழலை, இசைத்தோய்‌ - ஊஇரின்றவனே! கேள்‌ - ஈான்செய்யும்‌ விண்ணப்‌ 
பத்தைக்‌) கேட்டருள்வாயாக; (எ-று) 
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சம்‌ தேசாஸ்‌இிர லண த்துக்குப்‌ பொருத்தமான மிக இணிய இசைப்‌ 
பாட்டைக்‌ கேட்டமாத்திரத்தில்‌ மேகங்கள்‌ வந்து சவிர்து இனிமையாக 
முழங்‌ நீர்த்துளிகளைப்‌ பொழிதலும்‌, பட்ப்போன மரங்களும்‌ தளிர்த்‌ 
அப்‌ பூத்துக்‌ காய்த்துப்‌ பழுத்தலும்‌, புலி முதலிய கொடுவிலங்குகளுங்‌ 
கொடுமைரீல்‌ நெஞ்சுருித்‌ திகைத்து,நிற்பஅம்‌, சர்ப்பங்கள்‌ படமெடுத்தா 
டுதலொழிர்‌ த பிரமித்துரிற்பதும்‌, கருங்கல்லுவ்‌ கரைந்துஉருகுவதம்‌, பசு 
க்களும்‌ எருதுகளும்‌ செவியாட்டாமல்‌ சத்திரம்போல நின்று கேட்டலும்‌ 
இயல்பு; “பைத்தவரவத்து வளர்‌ பச்சைமுலெ செவ்வாய்‌, வைத்த கழை 
யேத்தொளையும்‌ வாறியமு அறித்‌, தத்தவெழு மின்னிசை தலைப்பட முழங்‌ 
காப்‌, புத்தமுத ௮ண்டுஸி பொழிர்த புயலெல்லாம்‌,?? “படுமரன்களு நறிய 
பசியதண்‌ டளிர்தழைய, வடைவுறுங்‌ கழையினிசை யமுதம்‌,?? சார்த்தா 
லம்‌ * * * முடுகுசின மொழிந்து கண்க ளிமையா தாகச்‌, சாகரமாய்ச்‌ 
செவிரெறித்தே யுருகரிற்பச்‌ சர்ப்பங்கள்‌ படம்விரித்‌ தாடாம னின்ற,” 
சின்றுயர்‌ வரையு முருக,?? “தெறித்த கன்‌ றுவாய்‌ வைத்த வம்முலையுணா 
இரண்டு, கறித்த புல்லுணா கறவை,?? ஆணிரைகள்‌ செவிநெறித்து முலைப்‌ 
பால்‌ சோர வகங்குழைக்து கன்றினுடன்‌ கோக்‌ூற்‌ றம்மா?? என்றார்‌, பாக 
வதங்களிலும்‌. சத்திரகாயம்‌ - (கோகெளாற்‌) பலவகைநிறமுள்ள உடம்பு 
டையதென்று பொருள்‌; இத, புவிக்குக்‌ காரணப்பெயர்‌. இங்குப்‌ புலிகள்‌ 
எழுத சித்திரங்கள்போல உடம்பசையாமல்‌ நின்‌ ற தனால்‌, *கடும்புலிக ளயர்‌ 
ந்து சத்திரகாயமெனும்‌ பெயர்விளக்க? எனச்‌ கவி சாதுநியமாகச்சூறினார்‌: 
பிரிநிலைநவிற்சியணி. மாலையதாய்‌ - திகைப்பை அடைந்து என்றுமாம்‌, 
விளச்கு- பொருள்களை விளங்கச்செய்வது., வெண்ணெய்‌ - உருக்காத 
கெய்‌, கற்றான்‌ - மென்றொடர்‌ வேற்றுமையில்வன்றொடராயிற் று; ஆன்‌, 
னகரமெய்‌- சாரியை. மழ - இளமையுணர்த்தும்‌ உரிச்சொல்‌. ௬௧ விளங்‌ 
கோவியர்‌ - இளிபோன்ற மொழியையுடைய இளைய இடைப்பெண்க ளெ 
ன்றுமாம்‌, கோவியர்‌ - பசுக்களைக்காப்பவனென்னும்‌ பொருளதாகய கோ 
பன்‌ என்பதன்‌ பெண்பாலாகிய கோமீ என்பதன்‌ இரிபாகய கோவி என்ப 
தன்‌ பலர்பால்‌, தொனித்த - த்வநித்த. 
இவை இரண்டும்‌ - பெரும்பாலும்‌ காற்சீர்களுல்‌ காய்ச்சீர்களால்‌ வந்த 
எட்டடித்தீரவுகள்‌. 
௫-பலர்சசுவென்றோ._(இ-ள்‌.) பல கடலும்‌ - பலவாகிய கடல்‌ 
களெல்லாம்‌, செதில்‌ அடங்க - தோலின்‌ ஒருபுறத்தில்‌ அடங்பெபோம்‌ 
படியாகவும்‌-பசுச்‌ துழாய்‌ - (மாலையாசஅணிந்த) பசுமையாெயெ திருத்து 
ழாய்‌, பரிமளிக்க-மணம்லீசம்படியாகவும்‌, பல கடம்‌ மீன்‌ வடிவு எடுத்தாய்‌- 
வலிமையுள்ள திருமேனியையுடைய மீனினது ரூபத்தைக்‌ தரித்தாய்‌; 
எம்மை பார்த்து காச்ச என்றோ - எங்களையெல்லானல்‌ கடாகதித்துச்‌ காப்‌ 
பாற்றவேண்டுமென்கிற எண்ணங்கொண்டோ? (எ- நு 


மீன்‌ வடிவேடுத்த கதை:--சோமுசனென்னும்‌ அசுரன்‌ வேதங்களை 
அபகரித்துச்‌ கடலில்‌ ஒளித்துப்போக, தேவலோகத்தளவுஞ்சென்று கடல்‌ 


i 


= 
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வெள்ளம்‌ பரந்தகாலத்தில்‌, திருமால்‌ அவ்வெள்ளமுமுவதையும்‌ தனது உட 
லின்‌ ஒருபுறத்திலே அடக்கவல்ல மிடுச்கையுடைய மத்ஸ்யமாய்வந்து இரு: 
வவதரித்து ௮சானை த்தேடிக்கொன்று வேதங்களைக்‌ கொணர்ந்து வந்தன 
னென்பதாம்‌; “ஒரு சேலா யொருசெலுவுட்‌ கரந்த, ஆழிப்பெரும்புனல்‌?? 
என்றார்‌ முன்னோரும்‌. இரண்டாமடியில்‌, பலம்‌ - வடசொல்‌. நீ இவ்வாறு 
திருவவதரித்தது, பகைவரையழித்து அடியார்களைக்‌ காக்கவேண்டுமென்‌ 
னும்‌இச்சையினாலன்‌ றி மற்றையோர்‌ பிறத்தல்போலச்‌ கருமவசத்தாலன்று 
என்பதாம்‌, மீனுக்கு இயற்கையாகவுள்ள புலால்காற்றம்‌ இதற்கு இல்லை, 
யென்றற்கு, “பசுர்துழாய்‌ பரிமளிக்க? என்றார்‌. பலகடலும்‌, உம்‌ - முற்று. 

௨. போக * * * வென்றோ. (இ- ள்‌.) போகம்‌ அடங்கு - பல 
வகைச்‌ சுகானுபவமும்‌ அமைந்த, உலகம்‌ முற்றும்‌ - லோசங்க ளெல்லாம்‌, 
பூ என - பூப்போல மிகவும்மெல்லியதாக, வல்‌ புறம்‌ - வலிய முதுன்மே 
லே, கிடக்க - பொருந்தும்படி, நீ, கமடம்‌ உரு - ஆமையின்‌ உருவத்தை, 
கொண்டாய்‌ - தரித்தாய்‌; எம்மை - (அவ்வுலக த திலிருக்‌ ற) எங்களை, நினை 
த்து - (அழிந்துபோகாதபடி) ஆலோசித்து, புரக்க என்றோ - காப்பாற்ற 
வேண்டுமென்கிற எண்ணங்கொண்டோ? (௪ - அ.) 

கூர்மாவதார கதை:-- இருப்பாற்கடல்கடைந்தபொழுது மத்தாகிய 
மந்தரரி கடலினுள்ளே அழுர்‌ திவிடா தபடி திருமால்‌ பெரியஆமைவடி வங்‌ 
கொண்டு அதற்கு ஆதாரமாக எழுச்தருளியிருந்தன னென்பதாம்‌. இணி, 
உலகங்களின்தழ்ப்‌ பொருந்தித்‌ இருமால்‌ அவற்றை ௮ இகூர்மவடிவங்கொ 
ண்டு தாங்கிரிற்கின்‌்றன னென்றலும்‌ பொருந்தும்‌. போகம்‌ அடங்கு உல 
கம்‌ - ஆதிசேஷன அ படத்தின்மேற்‌ பொருர்‌தியலோக மென்றுமாம்‌, 

உ நிலச்‌ *** யுவந்தனையே. (இ-ள்‌) கிலக்கு இனிய - பூமிக்கு 
இனியவளான, தேவடிபால்‌ - தேவகியினிடத்தில்‌, நீ பிறந்த - நீ (இருஷ்‌ 
ணனாய்தி திருவவதரித்த, சுபம்‌ யோகம்‌ - மங்களகரமான பொருத்தத்தை 
யுடைய, இலச்னெம்மேல்‌ - லக்னெத்தினிடத்திலள்ள, கடைப்பிடியோ - 
உறுதியான விருப்பத்‌ தனலோ, இடப மலை - ௬ஷப௫ூறியை, உவர்தனை - 
விரும்பிவந்து எழுர்‌தருளினாய்‌; (எ - று.) 

என்றது, கண்ணன்‌ இருவவகரிச்தது விருஷபலக்கனத்திலா தலால்‌; 


ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி. இலக்கினம்‌ - லக்ஈம்‌. கம்சன்‌ முதலான ௮௪ - 


ரர்களுடையவும்‌ கொடிய அரசர்களுடையவும்‌ திரண்ட சேனைகள்‌ மேலே 
பொருர்தியிருப்பதனா லுண்டான மிக்க பாரத்தினால்‌ அன்பமடைர்‌ த 
தித்த பூமிதேவியின்‌ வருத்தத்தைத்‌ தீர்ச்கும்பொருட்டுத்‌ திருமால்‌ 
சண்ணனாகச்‌ இருவவதரிப்பதற்குத்‌ சேவகி தான்‌ இடமாகஇருர்‌ ததனால்‌, 
£நிலக்கினியதேவ8ி? என்றார்‌. தேவி - வசுதேவர்மனைவி, கம்சன அதங்கை, 

௫௨“உதித்தது்ஷயாண்டனையே,? (இ-ள்‌) உதித்தது-(பாண்டி 
யன்‌) பிறந்தது, ஈம்‌ இர்துகுலம்‌ - ஈமதுசம்‌ இிரகுலத்தில்‌: உயர்ச்தது- கொ 
டியாக உயரஎடுத்ததி, ஈந்தமை - ஈம்மை, என்றோ - என்று எண்ணித்தா 
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னோ? பதித்த - (உன்னிடத்தில்‌) மனம்வைத்த, மலயத்துவ௪ பாண்டியனை- 
மலயத்துவச னென்னும்‌ பாண்டியராட்ட ரசனை, ஆண்டனை - அடிமை 
கொண்டாய்‌. 

இருஷ்ணனும்‌, பாண்டியனுஞ்‌ சர்திரகுலத்தரசரா தலால்‌, (உதித்தது 
ஈம்யிர்‌ துகுலம்‌? என்றும்‌; பாண்டியன அகொடியும்‌, இிருமாலினது முதல்‌ 
திமுவவதாரமும்‌ மீனாதலால்‌, £உயர்்தது நந்தமை? என்றுங்‌ கூறினார்‌. 

மலயத்துவசபாண்டியனைஆண்டவரலாறு:-அகஸ்தியர்‌ வாசஞ்செய்‌ 
இற மலயமலையிலே சென்று ௮ம்முனிவர்முன்னிலையில்‌ “கருமமே ஈடத்தக்‌ 
கடவேன்‌? என்று மலயமலையை எழுதிக்‌ கொடியெடுத்தவனாதலால்‌, மலய 
த துவசனென்று ஒருபாண்டியனுக்குப்‌ பெயர்‌. தன்‌ தவவலிமையால்‌ சாள்‌ 
தோறுஞ்சென்று கங்கையில்‌ நீராடிவருறெ அப்பாண்டியன்‌ ஒருநாள்‌ தேர்‌ 
மேல்‌ஏறிப்‌ புறப்பட்டுக்‌ கங்கையில்நீராடுதற்குச்‌ செல்லும்வழியில்‌, திருமா 
லிருஞ்சோலைமலை சமீபித்தவளவில்‌, தேர்‌ அப்பால்‌ வடக்கில்‌ ஓடாமல்‌ 
நின்றுவிட, அவ்வரசன்‌ “இங்கே ஒருதீர்த்தவிசேஷமும்‌, தேவஸர்கிதான 
மும்‌ இருத்தல்கூடும்‌? என்று: எண்ணித்‌ தேரைவிட்டு இறங்கி ஆராய்ந்து 
பார்த்தவளவிலே, அவ்விடத்தில்‌ அழகர்‌ எதிர்ப்பட்ட தரிசனந்தக்து (இவ்‌ 
வாற்றிலே நீராடு? என்று சிலம்பாற்றைக்‌ காட்டியருள, அவன்‌ அவ்வாறே 
அதில்‌ மூழ்சியெழுந்து அழகர்பக்கல்‌ அளவிறந்த பக்தியுடையவனாய்க்‌ 
சங்காஸ்காஈத்தை அன்றுமுதல்‌ தவிர்ந்து அழகருக்குப்‌ பலவகைக்‌ கைங்க 
ரியல்களையெல்லாம்‌ செய்துவந்தன னெப்பதாம்‌; “(கொன்ன வில்கூர்வேற் 
சோன்‌ நெடமோறன்‌ தென்‌ கூடற்சோன்‌, தென்னன்‌ கொண்டாடும்‌ தென்‌ 
நிருமாலிருஞ்‌ சோலையே”? என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌. இதுவும்‌ மேற்கூறிய 
அணி, : 


௫. தறாமசு*ச்குறித்தேயோ (இ-ள்‌.) தரும கதி - தருமர்‌ தவ 
ருமல்ஈடக்குமிடமான. ஆய்ப்பாடி தனில்‌ - இருவாய்ப்பாடியிலே, ஈவநீதம்‌ - 
வெண்ணெயை, கவர்ந்தாய்‌ - அபகரித்தாய்‌; ஒரு மகதி முனி முதலோர்‌ - 
மகதியென்னும்‌ வீணையையுடைய ஒப்பற்ற நாரதமுனிவர்‌ முதலியவர்க 
ளது, உள்ளம்‌ என - மனமென்று, குறித்தேயோ - எண்ணியோ? (௭ - து) 

அடியார்களது அன்புகொண்டமனம்‌ வெண்ணெய்போல எம்பெருமா 
னது இருவுள்ளத்துச்கு உவப்பா மென்பதாம்‌, ஆய்ப்பாடி - கோகுலம்‌; 
ஆய்‌ - சா இப்பெயர்‌. ஈவநீதம்‌ என்ற வடசொல்லுக்கு - புதியதயிரினின்‌ று 
கடைந்தெடிச்சப்பட்ட தென்று காரணப்பொருள்‌ கூறுவர்‌, காரதரது 
வீணைக்கு - (மக? என்றும்‌, அம்புருவின து வீணைக்கு - “கச்சபீ? என்றும்‌, 

-ஸரஸ்வஇயின்‌ வீணைக்கு - £வல்ல£? என்றும்‌ பெயர்‌. 


௬௨ தரமுதச்கககென்றேயோ.2_ (இ-ள்‌) ஆரம்‌ உதவு - முத்‌ 
துக்களைக்‌ கொழித்துத்‌ தள்ளுன்ற, உதி - திருப்பாற்கடல்‌, பொங்க - 
பொ ங்கும்படியாகவும்‌, ௮மசர்‌ குழாம்‌ - தேவர்சளது கூட்டம்‌, வாய்‌ ஊ.ற- 
சாக்கில்‌ நீர்‌ சுரக்கும்படியாசவும்‌, அறா அமுதம்‌ - பெறுதற்கரிய அமிறாதத்‌ 
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தை, மதித்து - கடைந்து, எடுத்தாய்‌; அடியவர்கட்கு என்றேயோ - அடி 
யார்களுக்கு என்றுதானோ? (௪ - து.) 

உததி - நீர்‌ தங்குமிடம்‌; வடசொல்‌, அமுத மெடுத்தது, கூர்மாவதார 
தீதில்‌, அமுதம்‌-அம்ருஉம்‌; வடசொல்‌: (உண்டவர்க்கு) மரணத்தைத்‌ தவிர்‌ 
ப்பது என்று சாரணப்பொருள்பெறும்‌, 

இவை ஆறும்‌ - காற்சீர்களும்‌ காய்ச்சீர்களாகிய ஈரடித்தாழிசைகள்‌. 

௧--“நில ௯ ட * வருளினை.?'— (இ-ள்‌,) நிலம்‌ முதலிய - நிலம்‌ நீர்‌ 
நெருப்புக்‌ காற்று வானம்‌ என்னும்‌ பஞ்சபூதங்களும்‌, வெயில்‌ நிலவு உமிழ்‌- 
(முறையே) வெயிலையும்‌ நிலாவையும்வீசுகன்‌ ற, கதிர்‌ மதி - சூரியன்‌ சந்தி 
ரன்‌ என்னும்‌ இருசுடர்களும்‌, குல தெய்வம்‌ - அந்தந்தக்குலத்தார்‌ பூசிக்‌ 
ன்ற தெய்வமும்‌, வழிபடு குரு என - (அவரவர்‌) &ழ்ப்படிர்‌துவணங்குகற 
ஈல்லாசிரியனும்‌ , (ஆகிய இவற்றை), அருளினை - வகுத்தருளினாய்‌; (௭ - து.) 

குரு - அஜ்ஞாக இருளைப்‌ போக்குபவன்‌; கு - இருள்‌, என? என்னும்‌ 
எண்ணிடைச்சொல்‌, நின்றவிடத்திற்‌ பிரிந்து பிறவிடத்துஞ்‌ சென்று 
பொருந்தும்‌, 

௨.--அறி ௬ * * மருவினை.? (இ-ள்‌. அறி அயன்‌ அன்‌ என -, 
விஷ்ணு பிரமன்‌ உருத்திரன்‌ என்றெ திரிமூர்‌ ததிகளென்‌ அம்‌, அவன்‌ அவள்‌ 
௮௮ என - ஆண்பாலும்‌ பெண்பாலும்‌ ஒன்‌ றன்பாலும்‌ ஆகிய உலகத்தில 
ள்ள உயர்‌ திணை அஃறிணைப்‌ பொருள்க ளென்றும்‌, விரி இக பரம்‌ - பரந்த 
இம்மை மறுமைகளும்‌, இரு வினை - நல்ல தீவினைகளும்‌, என - என்றும்‌ 


்‌ (இவற்றின்‌ உருவமாக), மருவினை - பொருக்‌ இனாம்‌; (௭ - அ.) 


௩--“அருள்‌ * * * வடிவினை.?(இ- ள்‌.) அருள்‌ - (உன்னால்‌) அரு 
ளப்பட்ட, லெ - சிலநாற்பொருள்களை, அறிபவன்‌ - (குற்றுங்கேட்டும்‌) அறி 
ந்தவன்‌, அறிவு - (தன) புத்தியைக்கொண்டு, அறிதரும்‌ - ஆராய்ந்து 
அறியப்படுகிற, ஒரு பொருள்‌ பல என - ஒருபொருளென்றும்‌ பலபொருள்‌ 
களென்றும்‌, மறை- வேதங்களில்‌, புகல்‌ - சொல்லப்படுகிற, ௬௧ வடிவினை- 
இன்பத்தின்‌ சுவரூபமாக இருக்கிறாய்‌; (எ - அ.) 

மிலி * * * கருணயை.(இ- ள்‌.) ஒளியினுள்‌ ஒளி - ஒளிக்‌ 
குள்‌ ஒளியாகவும்‌, உலகு உயிரினுள்‌ உயிர்‌ - உலகத்திலுள்ள ஜீவான்மாச்ச 
ஞூள்‌ அர்தராத்மாவாகவும்‌, மிகு சனியினுள்‌ களி என - மிக்க களிப்பிற்‌ 
குள்‌ களிப்பாகவும்‌, மிக மகிழ்‌- மிகவும்‌ மகிழ்சியோடு பொரும்‌ தியிருக்ிற, 
கருணையை - சருபையுடையவனா யிருச்இறாய்‌; (௭ - அ.) 

இவை நான்கும்‌ - சாற்சீருய்‌ கருவிளச்‌சர்களாயெ ஈாடி ௮ராகங்கள்‌. 

இவற்றுள்‌, பெரும்பாலும்‌ குற்றெழுத்‌துக்களே வந்த அ-சொல்லணி, 

சட 4௩ கண்டிலேயோ,?_— (இ-ள்‌) அடல்‌ - வெற்றியை 
யுடைய, அவுணன்பால்‌-அசுரனாகயெ மகாபவிசக்ரவர்த்தியினிடத்தில்‌, குறு 
இ. சென்றுசேர்ந்து, அற்பம்‌ நிலம்‌ - கொஞ்சம்‌ பூமியை, கை ஏற்றாய்‌ - 
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கையேரதி இரர்தாம்‌ (8); கடல்‌ அகலம்‌ யாவும்‌ - கடல்குழ்க்க எல்லாவுலக 
ங்களையும்‌, உந்தி - (உன) இருகாபி, கரட்வெது - வெளித்தோற்றுவிப்‌ 
பதை, கண்டிலையோ - அநிச்தாயில்லேமோ? (௪ - று.) 

இர்திரன்‌ முதலாக யாவரையும்‌ வென்று மூவுலகங்களையும்‌ ஒருங்கு 
அரசாண்ட செருக்குத்தோன்ற £அடலவுணன்‌ என்‌ அம்‌, மிகவுஞ்சிறிய வா 
மனவடி.வங்கொண்டு சென்ற உன கால்களால்‌ மூன்‌ றடிமண்‌ யா௫ித்தாய்‌ 
என்பார்‌ “அற்பநிலம்‌”என்‌ றும்‌, கொடையாளியாகிய மாவலியின்கை “மேலா 
கவும்‌ இரவலனாயெ உனது திருக்கை ழோகவு மிருக்க இராஈதாய்‌ என்றற்கு 
(கையேற்ருய்‌? என்‌ ஐங்‌ கூறினார்‌. இனி, குறுதி - வாமானாய்‌ உடல்குறுஇ 
என்றும்‌, அற்பம்‌ நிலம்‌ கை ஏற்றாய்‌ - இழிவாக நிலத்தை இரந்தாய்‌ என்‌ 
றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. கண்டிலையோ என்றது - ஸர்வஜ்ஞனாயெ நீ 
காணாத தொன்றுமில்லை: சரணமடைக்த சேவர்முகலியோரைச்‌ காத்தற்‌ 
பொருட்டே உனது தானானதன்மையை மறந்து இரத்தல்செய்தாய்‌; அன்‌ 
நியும்‌, உன அமமை உனக்கும்‌ அளவமாணுதற்கு அரியதே என்‌ றபடி, 

உ௨“இல & ஈ * கேட்டிலையோ. (இ - ள்‌.) இலகு-விளங்குகன்‌ ற, 
அம்‌ கை என-அழயெ கைகள்போல, திரைகள்‌-அலைகளை, எறி-வீசுனெற, 
யமுனை-யமுநாஈ தியில்‌, அளைந்தாய்‌ - (ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌) ஜலக்ரெிடை 
செய்து விளையாடினாய்‌; வான்‌ - தேவலோதத் திலுள்ள, குலம்‌-(எல்லரஈதி 
களினும்‌) மேம்பட்ட, கங்கை - கங்கா இ, கால்பிடித்து - திருவடியைப்‌ 
பிடித்துக்கொண்டு, கூப்பிடுதல்‌ - அழைத்தலை [ஆரவாரித்தலை], கேட்டிலை 
யோ - கேட்டாயில்லையோ?! (எ - று.) - 

அலைகள்‌ மடங்கி மடங்கி வீசுவது கைகாட்டி அழைப்பதுபோலக்‌ கா 
ணப்படுதலால்‌, £அங்கையெனத்‌ இரைகளெறி யமுனை? என்றார்‌; £தெண்டி 
சைக்‌ கரத்தின்‌ வாரிச்‌ இருமலர்‌ அவிச்‌ செல்வர்ச்‌, கண்டடிபணிவ தென்‌ 
னப்‌ பொலிர்சது கடவுள்யாறு?? என்றார்‌ கம்பரும்‌, அருகிற்‌ கால்களைப்‌ 
பிடித்‌ தச்கொண்டு வணங்கிச்‌ கூப்பிடற கங்கையை விட்டு வணங்காமல்‌ 
சைகாட்டி அழைக்கனெற யமுனையில்‌ தளைந்தனையே என்றார்‌. இது - 
ஸெளலப்யத்தை வெளியிட்டபடி. “கால்பிடித்துக்‌ கூப்பிடுதல்‌? என்றது - 
இரிவிச்செமாவதாரஞ்செய்து திருமால்‌ உலகமளந்தகாலத்தில்‌ மேலே சத்‌ 
இயலோகத்துச்சென்ற அப்பிரானது திருவடியைப்‌ பிரமன்‌ தன்கைக்கம 
ண்டலதீர்த்தத்தாற்‌ கழுவிவிளக்க, ௮ர்தஸ்ரீபாததிர்த்தமே கங்கையானது 
என்னும்‌ வரலாறுசொண்டு, 

௩-“கருது சசசு டென்றேயோ? (இ - ள்‌.) கருது - (உன்னையே) 
இயாஸிக்ின்‌ ற, சனிற - ஆண்யானை [கஜேர்திராழ்வான்‌], ஓலம்‌ இட - 
(ஆ இலமே யென்‌ ஐ) கூவியழைக்க, சலுழனொடம்‌-கருடனுடனே, விண்‌ 
பறர்தாய்‌ - ஆகாயத்திற்‌ பதர்துவிமைர்‌துவர்தாய்‌; மருதின்‌-மருதமரங்களி 
னிடையில்‌, உரலொடு - உொலுடனே, தவழ்ர்தாய்‌ - (கிலத்‌ இல்‌) தவழ்ந்து 
(மெதுவாகச்‌) சென்றாய்‌; மால்‌ விளையாட்டு என்றேயோ-பெரிய திருவிளை 
யாடலென்று எண்ணியோ! (௪ - அ.) 


[2] 
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முற்பிறப்பிற்செய்த பூஜாபலச்‌ தினால்‌ விஷ்ணுபக் இ மாறா திருந்த மே 
ன்மைபற்றி *கருதுகளிறு? என்றும்‌, கருடனது வேகம்‌ தனக்குப்‌ போதா 
மையால்‌ அதனையும்‌ இழுத்‌ தச்கொண்டு விரைந்துவக்தமை தோன்ற கலு 
முனொடும்‌ விண்பறர்தாய்‌? என்றுவ்‌ கூறினார்‌. கலுழன்‌ - வடசொற்றிறிபு, 

மழதினுரலோடு தவழ்ந்த கதை:--சண்ணன்‌ குழக்தையாயிருக்குய்‌ 
காலத்தில்‌ தன்பப்படுத் துன்‌ ற பலவிளையாடல்களைச்‌ செய்யக்‌ கண்‌ 
கோபித்த யசோதை இருஷ்ணனைத்‌ இருவயித்திற்‌ சயிற்றினாற்கட்டி ஒரு 
சலிலே பிணித்துவிட, கண்ணன்‌ அவ்வுரலை இழுத்துக்கொண்டு தவழ்ந்து 
அங்கிருந்த இரட்டை மருதமரத்‌ இனடுவே எழுநர்தருளியபொழுது, அவ்வு 
ரல்‌ குறுச்சாய்நின்று இழுக்கப்பட்டபடியினாலே அம்மரங்களிரண்டும்‌ முறி 
ந்து விழுந்தவளவில்‌, முன்‌ நாரதர்சாபத்தால்‌ அம்மரங்களாய்க்இடந்த ஈள: 
கூபரன்‌ மணிக்கிரீவன்‌ என்னுங்‌ குபேரபுத்திரர்‌ இருவரும்‌ சாபம்திர்க்து 
சென்றன சென்பதாம்‌. ௮ஃறிணையாகிய யானையினிடத்தும்‌ மருதினிடத்‌ 
அவ்‌ கொண்ட போருளிலே ஈடுபட்டு இவ்வாறு கூறினார்‌. இவையெல்லார்‌ 
இருமாலினஅ திருவிளையாடல்ச ளென்றபடி. ஐலமிடுதல்‌ - அபயமிட்டு 
அழைத்தல்‌, 

௪-“ரிறந்த * * * ருரைக்கவல்லார்‌??_— (இ-ள்‌.) றெந்த- மேம்‌ 
பட்ட, பெரு - பெரிய, ப ரண்டம்‌ - வெளியிலுள்ள ௮ண்டகோளங்க 
சின்‌, திரள்‌ எல்லாம்‌ - கூட்டமனை த்தும்‌, திரு உருவில்‌ - (உன) இருமே 
ணியிலே, பிறந்த - தோன்றிய, குறும்‌ புளகு - சிறிய மயிர்ச்சிலிர்ப்புக்கள்‌ 
போலும்‌, எனில்‌-என்றால்‌, நின்‌ - உனது, பெருமையை-மகிமையை, உரைக்‌ 
கவல்லார்‌ - சொல்லி முடிக்க வல்லவர்‌, யார்‌ - யாவர்‌? (௭ - று) 

உன்பெருமை எவராலுஞ்‌ சொல்லுதற்கு அரியது, வாசாமகோசர 
மென்றபடி, பெருமை - பெருந்தோற்ற மாகவுமாம்‌, புளகு - புளகம்‌, 

இவைகான்கும்‌ - ஈாற்சீகுங்‌ காய்ச்€ராகிய ஈாடித்தாமிரைகள்‌, 

நன்‌ கத போககீ??,--(இ - ள்‌.) சகலம்‌ ஈல்‌ பொருளும்‌-(உல 
கத்திலுள்ள) ஈல்ல பொருள்களெல்லாம்‌, நீ - நீயே; ஐச்அவங்கள்‌ - (பஞ்ச 
பூதம்‌ முதலிய) தத்துவப்பொருள்களெல்லாம்‌, நீ; புகல்தரு - எடுத்துச்‌ 
சொல்லப்படுகின்ற, கரணம்‌ - (மன மொழி மெய்க ளென்‌ற) திரிகமணங்‌ 
களும்‌, நீ; புவன போகம்‌ - உலகங்களில்‌ அனுபவிக்கப்படுநன்ற இன்‌ 
பங்களெல்லாம்‌, நீ; (எ - று) 

(சகலம்‌? என்பதை எல்லாவற்றோடுல்‌ கூட்டுக. 

௨--“மொழியு ௬ * * நாத??_(இ - ள்‌.) மொழியும்‌ - சொற்களும்‌, 
நீ; பொருளும்‌-(௮வற்றின்‌) பொருள்களும்‌, நீ; முக்‌ குணங்கள்‌ - (சத்து 
வம்‌ ரஜசு தமசு என்கிற) மூன்று குணங்களும்‌, நீ; விழியும்‌ - கண்களும்‌, 
8; மணியும்‌ - (அச்சண்களின்‌) கருமணிப்பாலையும்‌, நீ--; விந்து - சுத்த 
மாயைவடி வழும்‌, நாதம்‌ - ஓலிவடிலமும்‌, 8; (௭ - று,) 

இவை(ரண்டும்‌ - மூன்றாஞ்சர்‌ மாச்‌ரும்‌, மற்றைமூன்‌ னும்‌ விளச்£ர்‌ 
சளுமாஇய நாற்கீயஈரடி௮ம்போதாங்கங்கள்‌. 
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௧-(இ-ள்‌.) தயசதர்‌ சுவரில்‌ உதித்தனை - தசரதசகாவர்த்தி செய்‌ 
அள்ள தவத்தின்‌ மகிமையால்‌ (வர்‌ இருமகளாய்‌ச்‌) இருவவதரித்தாய்‌.- 

௨-(இ-ள்‌.) தசமுகன்‌ உருள வதித்தனை - பத்துத்தலைகளையுடைய 
இராவணன்‌ (நிலத்தில்‌ விழுந்து) உருண்டுபோம்படி. (அவனைக்‌) கொன்றாய்‌, 

௩-(இ-ள்‌.) உயர்‌ சஅமுகனை விஇத்தனை-மேம்பட்ட ான்கு முக 
ங்களையுடைய பிரமனைப்‌ படை த்தாய்‌; (௭ - அ.) 

மற்றைய எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ படைகற கடவுளாகிய இழப்புத்‌ 
ரோன்ற, *உயர்சதுமுகன்‌ * என்றார்‌. விதித்தனை - ஏவினாயுமாம்‌. 

௪௫(இ-ள்‌.) உரன்‌ உள சரபம்‌ மிதித்தனை - வலிமையையுடைய சர 
பத்தை அழித்தாய்‌; (எ - ௮.) 

சாரபம்மிதித்த கதை:--இரணியனுக்குப்பரிர்த இவன்‌ சரபவுருவமெடு 
த்துப்‌ பொருதுவர, ஈரசிம்மாவதாரஞ்செய்த திருமால்‌ அதன்‌ உடலையும்‌ 
இரணியனுடலைச்‌ ீண்டஅபோலவே ண்டு அழித்தன னென்பசாம்‌. “சே 
ழ்ளெரு, மங்கவேள்‌ குன்ற வழல்சரபத்தைப்‌ பிளக்த, சவ்கவேள்‌ குன்றத்‌ 
தினார்‌,” “(தறியின்‌ வயிற்றிற்‌ றகுவனெஞ்சஞ்‌ சரபத்துடலும்‌, செறியின்‌ 
வூர்ந்தபி என்றோ தணிக்தது நீள்னெமே?? என்பன காண்க. சரபம்‌-எட்‌ 
டுக்கால்களுள்ளதாய்ச்‌ சிங்கத்தைக்‌ கொல்லும்‌ மிருகம்‌; பறவையென்பாரு 
முளர்‌. 

இவை நான்கும்‌ - ஈடுச்சீர்‌ புளிமாச்‌£றாம்‌, மற்றை இரண்டுங்‌ கருவி 
எச்சீர்களூமாயெ ழமக ஜாடி அம்போதரங்கங்கள்‌, ்‌ 

௪.-(இ-ள்‌.) செசம்‌ மிசை ச்தனை - உலசங்களையெல்லாம்‌ உண்ட 
ருினாய்‌; (எ - து.) | 

என்றது, பிரளயகாலத்தில்‌ சகலலோகங்களையும்‌ சிறிதும்‌ நிலைகுலை 
யாமல்‌ திருவயிற்றிலே வைத்துக்‌ சாச்ததை. செசம்‌ - ஜகத்‌, 

௨-—(இ ள்‌.) சகம்‌இசை ்‌தனை-சருடனென்னும்‌ பறவையை ஏநினாய்‌, 

என்ற, சருடவாசன ஞசலின்‌. நகம்‌ - ஆகாயத்திற்‌ செல்வது; கம்‌ 
சம்‌ எனப்‌ பிரிக்க: இத, இங்குப்‌ பறலைகளுக்காசனான பெரியதிருவடியை 
உணர்த்திற்று, 

ங௩.(இ-ள்‌.) செயல்கள்‌ தச்தனை - (படைத்தல்‌ முதலிய) மூவகைச்‌ 


) 


செய்கைகளையுஞ்‌ செய்தருளினாய்‌; (எ - அ, 


என்றது; பிரமரூபியாய்ப்‌ படைத்‌ அத்‌ 
உருச்‌ இிரரூபியாய்‌ அழி ச்‌ இவெதனால்‌, 


தானானமிலையில்‌ சின்றுசாச்து 


௪(இ- ன்‌.) மயல்‌ குடர்‌ தனை-மாயையைக்கடர்‌ திருக்கிறாய்‌;(ஏ-று.) 

பதக்‌ 5 க்கிய க்கைையான் னும்‌ தம்‌ 

என்தஅ, கடவுளெ ரருவனொழிய மற்தவர்யாவரும்‌ அச்கடவுள து மா 
மையில்‌ அகப்பட்டு உழல, அச்சடவுன்மாத்திரம்‌ அதற்கு அதிதனாய்‌ கிற்ப 
தனால்‌. இணி, மயல்‌ - குற்றமுமாம்‌, 
இ(இ-ள்‌.)சுசம்‌ முகச்தனை-இன்பச்தை மிரம்பக்கொண்டிருக்கிறாய்‌, 
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என்று, நிரதிசய இன்பமய னென்‌ றபடி. 

௬-(இ-ள்‌.) மகம்‌ உகக்தனை-(முணிவர்‌ முதலியோர்‌ செய்கிற) யாக 
ங்களை (உனதுதிருவாராதனமாக)த்‌ திருவுள்ளம்‌ விரும்பினாய்‌; (௭ - ஹு.) 

௭-(இ-ள்‌.) அன்பு ஓழிந்தனை - பலவகைத்‌ அன்பங்களு மின்றி 
நின்றாய்‌; (௭ - அ.) - 

௮--(இ-ள்‌.) பொன்‌ பொழிந்தனை - (அடியார்களுக்கு வேண்டிய) 
செல்வத்தை மிகுதியாகக்‌ கொடுத்தருளினாய்‌; (௪ - அ.) 

௧-(இ- ள்‌.) கருமம்‌ ௮ண்டினை - (கற்கதியின்பொருட்டுச்‌ செய்‌ 
ன்ற தவம்‌ முதலிய) காரியங்களைச்‌ சேர்நத நின்றாய்‌; (௪ - அ.) 

௧0.(இ-ள்‌.) தருமம்‌ மண்டினை - தருமத்தின்‌ உருவமாப்‌ பொரு 
ந்தினாய்‌; (௭ - ஐ.) 

௧௧-(இ- ள்‌.) கதம்‌ ௮டக்கனை- கோபத்தை அடக்கிவைத்தாய்‌, 

என்றது, எம்பெருமான்‌ பகை ஈண்பு இல்லாதவ னாதலின்‌. 

௧௨-(இ-ள்‌.) மதம்‌ மடக்கை - (குவலயாமீடம்‌ என்னும்‌) மதயா 
னையை அழித்தருளினாய்‌; (௭ - அ.) 1 

தவலயாபிடத்தின்‌ மதம்‌ அடக்கீன கதை:--வில்விழாவென்கிற வியா 
ஜம்வைத்துச்‌ கம்சனால்‌ வரவழைக்கப்பட்டு ஸ்ரீகிருஷ்ண பலராமர்கள்‌ கம்ச 
னரண்மனையை ரோக்கிச்செல்லுகையில்‌, அவனது அரண்மனை வாயில்‌ வழி 
யில்‌ தம்மைச்‌ கொல்லும்படி. அவனால்‌ ஏவிகிறு த்தப்பட்ட குவலயாமீடமெ 
ன்னும்‌ மதயானை சோபித்துவர, அவ்யாதவலீரர்‌ அதனையெதிர்த்து அதன்‌ 
தந்தங்க ளிரண்டையும்‌. சேற்றிலிருக்து கொடியையெடுப்பதுபோல எளி 
இற்பறித்து அவற்றையே ஆயுசமாசச்கொண்டு அடித்து அல்யானையை 
உயிர்தொலைத்துவிட்ட உள்ளே போயின சென்பதாம்‌. 

ச௩்‌--(இ-ள்‌.) அரு இழைர்தனை - அரூபியாகப்‌ பொரும்திரின்றாய்‌. 

௧௪.-(இ- ள்‌.) உரு விழைர்தனை - எல்லாரூபல்களுள்ளும்‌ விரும்பி 
லீற்றிறாக்னெறாய்‌; (௭ - று.) 

என்ற அ,அந்தர்யாமி நிலையைச்‌ சருதி:விசுவரூபியாயிறாக்குச்‌ சன்மை 
யை நோக்கியாசவுமாம்‌; இனி, மத்ஸ்யம்‌ கூர்மம்‌ முதலிய பல விபவச்‌ இரு 
மேனிகளை விரும்பி இச்சாமாத்திரத்தால்‌ ௮வையாகத்‌ இருவவதரித்தா 
யென்றுமாம்‌. 

௧௫,(இ - ள்‌.) அமிழ்து அழைத்தனை - (பாற்கடலினின்‌ இ) அமிரா 
தத்தை வரவழைத்தருளினாய்‌; (௭ - அ.) 

என்றது, கஷிராப்திமநகத்தை ஈடத்திய வரலாற்றை, 

க௬-(இ-ள்‌,) தமிழ்‌ தழைத்தனை-தமிழ்‌ செழித்திருக்கப்‌ பெற்றாய்‌, 

என்றது,தமிழ்‌ முனிவராயெ அகச்‌ நியர்க்கும்‌ தமிறைவளர்‌ த்த பாண்‌ 
டியர்கட்கும்‌ சங்கப்புலஉர்கட்கும்‌ உறைவிடமாகிய செந்தமிழ்ப்‌ பாண்டி 
நாட்டுத்‌ இருப்ப இிசளுள்‌ திருமாலிருஞ்சோலை சிறப்புடையகாசலால்‌, 
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இவை பதினாறும்‌ - முதற்சீர்‌ மாச்சீரும்‌, மற்றொரு£ீர்‌ - கூவிள்ச்‌சரா 
மாகிய இநச்ர்‌ ஜாடி அம்போதாங்கங்கள்‌. 

எனவாங்கு - அசைநிலை, இத - தனிச்சொல்‌. 

தேறிய 9% யிறையவனே,?-(இ -ள்‌.)!தேதிய - (எல்லாப்பாஷை 


களுள்ளுஞ்‌ இிறந்தவையெனக்‌) கெளிர்து எடுத்த,வடகலை தென்கலை என-, 


வடமொழியாயெ சம்ஸ்கிருதமும்‌ தென்மொழியாயெ தமிமும்போல, இர 
ண்டு ஆறு ஒழுகு-இரண்பெச்சத்திலும்‌ காவேரிகதி ஓடப்பெற்ற, அரங்க 
தருவரங்கமென்னுர்‌ இருப்பதியில்‌ எழுந்தருளி யிருப்பவனே!- அரவிந்த 
லோசன-செரந்தாமரைமலர்போன்ற திருக்கண்களையுடையவனே!- குளிர்‌ 
பதம்‌ இடகுளீர்க்த திருவடிகள்‌ பெருந்‌திய, சடகோபம்‌ ஈது என-எம்பெ 
ருமானது இருவடிநிலை இஅவென்னும்படி ,வான்‌ வெளி முகடு அணி-ஆகாய 
வெளியின்‌ உச்சியினளவும்‌ பொரும்‌ திவளர்ம்‌ இருச்ின்ற, வடவேங்கடம்‌ - 
வடக்கிலுள்ள திருவேங்கடமலையில்‌, வாண - வாழ்க்‌ திருப்பவனே!-அ திர்‌ 
குரல்‌ - முழங்குகின்ற தசையையுடைய, வளை - சங்கமும்‌, சுடர்‌ - விளங்கு 
இன்ற, ஆழி - சக்கரமும்‌, ஆம்‌ என-ஓத்திருக்குமென்னும்படி, மதி கதிர்‌ - 
சர்திரனுஞு சூரியனும்‌, புடை வர - இரண்பெச்கங்களிலும்‌ வரும்படி, 
நிமிர்‌ - இடையிலே உயர்ந்து நிற்கின்ற, கரி ரி - ஹஸ்திரிரியில்‌ எழுர்தரு 
ஏியிருக்கன்‌ ற, வரத - வரதனே!--வலம்புரிபோல்‌ - (வெண்மையான) சவ்‌ 
கம்போல, அயன்‌ வாகனம்‌ - பிரமனது வாகனமாகிய அன்னப்பறவை, 
ஈண்டி - வந்துபொருர்இி, சிலம்பு உறு - ஒலிசெய்தற்குஇடமான, தரளம்‌ - 
முத்துச்களையுடைய,கிலம்பு ஆ ௮-சிலம்பா ற்றுக்கு, இறைவ - தலைவனே! 
எழும்‌ - மேன்மேல்‌ எழுகின்ற, அணி - நிரைநிரையாகிய அலைகளையுடைய, 
ஆல்‌ - ஒலிக்கின்ற, கடல்‌ - இருப்பாற்கடல்‌, ஈந்த - தந்த, பொன்னுடன்‌- 
இலச்குமியுடனே, ஒரு செழு மணி - ஒப்பற்ற செழுமையான (கெளஸ்‌அப 
மென்னும்‌) ரத்ஈத்தையும்‌, உரம்‌ - திருமார்பில்‌, அணி - வைத்துக்கொண்டி 
ருக்கன்ற, தெய்வ சகொமணீ - தேவர்கட்கெல்லார்‌ தலைமேலணியும்‌ இரத்‌ 
இனம்போல்பவனே! - உரன்‌ உடை-வலிமையையுடைய, மதலையும்‌-தாணை 
யும்‌, இரணியன்‌ உரமொடு-ஹிரண்யாசுரன அ மார்பையும்‌, சரபமும்‌-சரபத்‌ 
தையும்‌,வ௫ர்‌ த௬-பிளச்‌ திட்ட ,ஈரகரிரூுபா-கரிம்ஹஹூர் த்‌ தியோ பூமியில்‌- 
உலகத்திலேயுள்ள , அசுரர்‌ புல்‌ பனிக்கு - ௮சுரர்கூட்டமாகிய அற்பமான 
பணியை (இருர்தவிடமுர்தெரியாமற்‌)போக்குத ற்கு, இனன்‌ எனும்‌ - குரிய 
னென்று சொல்லப்படுகின்‌ ற, சேமி - (சதர்சனமென்‌ிற) ருச்சச்கர த்தை 
யுடைய, ௮ம்‌ - அழயெ, பரம - மேலான கடவுளே! சாமி - யாவரையும்‌ 
அடிமையாக வுடையவனே!- தண்‌ தமிழ்‌ சங்சம்‌ தனி இறையவனே-குளி 
ர்ச்த தமிழ்ச்சங்க த்துக்கு ஒப்பற்ற முதல்வனாய்‌ நின்‌ றவனே! வாழி-வாழ்‌ 
வாயாக; இரவின்‌ - பிகாடாஞ்செய்யும்பொருட்டு, இல்‌-வீகெள்தோ றும்‌, 
ஆடும்‌ எ சென்றுவருகன்‌ ற, இறை - சிவபெருமான்‌ அ, அணி - ஆப்த னவ 
களாகிய சர்ப்பங்சளெல்லாம்‌, ஓளிக்ச-அ௮ஞ்ி ஒளிக்கும்படி, அரவினில்‌-கா 
ளியனென்னும்‌ பாம்பின்மேல்‌, ஆடும்‌ - ஈர்த்தனஞ்செய்த, மின்‌ அடி மலர்‌ 
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க்கு - உனது இருவடித்தாமரைமலறாக்கு, இயம்புவென்‌-ஒருவிண்ணப்பஞ்‌ 
செய்வேன்‌; (௮.௮ எதஅவென்றால்‌:-) அண்டகோடியையும்‌-௮ண்டகோள 
ங்களின்‌ இரள்களையும்‌, அயனையும்‌ - பிரமனையும்‌, உம்‌.இ புண்டாகத்து-இரு 
நாபீகமலமலரினுள்ளே, பொதிர்தருள்‌ - அடக்கிவைத்தறாளின, நின்னை- 
உன்னை, நெஞ்சு எனும்‌ மலருள்‌ - மனமாகிய தாமரைமலரினுள்ளே, நிறுத்‌ 
தம்‌-வைத்திருக்கின்‌ ற, மெய்‌ அடியார்க்கு-உண்மையான அடியார்களுக்கு, 
அஞ்சுற்று அஞ்சுற்ற-பயர்‌ தபயர்‌ துநடந்‌.து, ஆங்கு அவர்‌ தம்மை - அவ்வா 
றுள்ள அடியார்களை, கண்ட இடத்து - பார்த்த இடத்திலே, அம்‌ கால்‌ 
அகள்‌ என்று-*(அடியேன்‌) உமது ஸ்ரீபாததூளி? என்று சொல்லி, தொண்டு 
பட்டு ஒழுக - அடிமைபூண்டு [கைல்கரியஞ்செய்து] ஈடக்கும்படி, அணை 
செய்‌ - அருள்செய்வாயாக (என்பதே); (௪ - அ.) 

“கோயில்‌ இருமலை பெருமாள்கோயில்‌ அழகர்‌ இருமலை”என்கிற சிரமப்‌ 
படியே, “அரங்க, வேங்கடவாண, கரிகிறிவரத, சிலம்பா ற்றிறைவ? என்றார்‌. 
உபயகாவேரி மத்தியிலுள்ள உயர்ந்த இடராதலால்‌, இரண்டாறறொமுகரங்‌ 
கம்‌? என்றார்‌. அரங்கமென்பது, இருமாவினஅ இவ்வியதேசங்கள்‌ தூற்றெ 
ட்டனுள்‌ தலைமைபூண்டதும்‌, சோழகாட்டுத்திருப்பதிகள்‌ நாற்பதில்‌ முக்‌ 
இயமானதும்‌, கோயிலென்றும்‌ பெரியகோயிலென்றும்‌ மறபெயருடைய 
தும்‌ 'பூலோசவைகுண்டம்‌”எனப்படுகிற மூமையையுடையதமாகிய தலம்‌. 
ரங்க மென்னும்‌ வடமொழி - அகரம்‌ மொழிழுதலாகி முன்வரப்‌ பெற்று 
நின்றது; திருப்பாற்கடல்‌ குரியமண்டலம்‌ யோகெளஅ உள்ளக்கமலம்‌ 
இவையெல்லாவற்றிலுங்காட்டில்‌ திருமால்‌ இங்கு தியை [ஆசைப்பெறுக்‌ 
கத்தை] அடைந்து இருவுள்ளமுகக்து எழுந்தருளியிருத் தலால்‌, ரங்கமெனப்‌ 
பெயர்வந்தது: இங்கு அரங்கமென்பது - விமானத்தின்பெயர்‌ திருப்பதிக்‌ 
கானதோர்‌ ஆகுபெயர்‌ (தானியாகுபெயர்‌]; இணி, திருமகளார்க்குத்‌ இரு 
நிருத்தஞ்‌ செய்யுமிடமா யிருத்சலாலும்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களது திருவுக்கு 
(மேன்மைச்கு]ச்‌ கூத்‌. துப்பயிலிட மாதலாலும்‌, ஆற்நிடைச்குறையாகலா 
லும்‌ இப்பெயர்‌ வந்ததெனினும்‌ அமையும்‌. வேங்கடம்‌ என்பது - வடகாட்‌ 
டுத்‌ திருமால்‌ திருப்பதிகள்‌ பன்னிரண்டனுள்‌ முதலது. இது, சன்னையடை 
ந்தவர்களுடைய பாவமனைத்தையும்‌ ஒழிப்பதனால்‌,'வேங்கடம்‌'எனப்பெயர்‌ 
பெற்றது; வடசொல்‌, வேம்‌ - பாவம்‌, கடம்‌ - எரித்தல்‌ எனப்‌ பொருள்கா 
ண்க. அன்றி, வேம்‌ என்பது - அழிவின்மை, கடம்‌ என்பத - ஐசுவரியம்‌; 
அழிவில்லாத ஐசுவரியங்களை த்‌ (தன்னையடைசக்தார்க்குத்‌) தருதலால்‌,வேய்‌ 
கடம்‌ எனப்‌ பெயர்வந்த தென்றுவ்‌ கூறுவர்‌, வேங்கடமலைக்குச்‌ சடகோப 
மும்‌, அதன்‌ கெத்துக்குத்‌ திருவடியும்‌ வடிவுவமை, வாண - வாழ்க என்ப 
தன்‌ மரூஉ. சங்கம்‌ - சர்‌இிரனுக்கும்‌, சக்கரம்‌ - குரியனுச்கும்‌ உவமை, ஓரு 
யுசகாலத்தளவுங்‌ கஜேர்திரன்‌ வந்து ஆரா தித்ததனால்‌, கரிகிரிஎன்‌ அபெயர்‌; 
தறி - யானை. வாதன்‌ - அடியார்களுக்கு வேண்டும்‌ வரம்‌ அளிப்பவன்‌; பே 


சருளாளன்‌, 


ஷய 
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வாசம்‌ - வஇப்பதெனக்‌ சாரணப்பெயர்‌; வகித்தல்‌ - சுமத்தல்‌, சிலம்‌. 
பாறு - நாபுரகங்கை. திருமால்‌ உலகமளர்தகாலத்தில்‌ மேலே ௪த்தியலோ 
கத்தித்‌ சென்ற ௮வரதுதிருவடியைப்‌ பிரமன்‌ தன்கசைச்சமண்டலஇர்க்‌ ஐத்‌ 
தாத்‌ கழுவிவிளக்க, ௮க்காற்லெம்பினின்‌ அம்‌ தோன்றியதனால்‌, சலம்பாறு 
என்று பெயர்‌, ஆல்கடல்‌ - வினைத்தொகை. பாற்கடல்‌ கடைந்தகாலக்‌து 
அதினின்றும்‌ தோன்றிய இருமகளையும்‌ கெளத்துபத்தையும்‌ திருமால்‌ திரு 
மார்பில்‌ அணிர்தார்‌. *கடலீன்ற? என்றும்‌ பாடம்‌, உரம்‌-உரஸ்‌, மதலை இப்‌ 
பொருளதாதலை, *:மதலையாய்‌ மற்றதன்‌ வீழூன்‌ நியாங்கு??என்னுமிடத்துவ்‌ 
சாண்க, இரணியன்‌ - பொன்னிறமமைர்தவன்‌. ஈரஹரி-ஈரகரியென விகா 
ரம்‌;மணிதவடிவமும்‌ சிக்சவுருவறுங்‌ கலர்த திருவவதாரம்‌.₹அளர்‌ இட்ட தா 
ணை யவன்‌ தட்ட வாங்கே, வளர்ர்திட்ட வாளுஒிர்ச்‌ சிங்கவுருவா, யுளச்‌ 
தொட்‌ டிரணிய னொண்மார்பகலம்‌, பிளம்‌ திட்ட கைகள்‌?” என்றார்‌ பெரியா 
ழ்வாரும்‌. இரன்‌ - வடசொல்‌, எம்பெருமானுடைய திருவாழி யாழ்வான த 
இறமைக்கு முன்னே எல்லாவசுரர்களத சைனியமும்‌ குரியன்முன்‌ பனி 
போலச்‌ சண்டமாத்திரத்தில்‌ அழிர்‌. அவிடு தலால்‌, (அசுரப்புன்பனிக்கு இன 
ன்‌எனும்‌ நேமி? என உருவகப்படுத்‌ இனார்‌. இங்கு, பரமனுக்கு அழகு - இரு 
வாழியுர்‌ இருக்கையுஞ்‌ சேர்ந்த சேர்த்தியா லுண்டானது. ஸ்வாமி யென்‌. 
னும்‌ வடமொழி, சாமியெனப்‌ பிராகிருதமாய்ச்‌ சிதைந்துவர்தஅ. பரமஸ்‌ 
வாமியென்பது, அழகர்க்கு ஒரு திருசாமமுமாம்‌. பி.ஏாடனஞ்செய்த வெ 
பிரானுக்கு காகங்கள்‌ ஆபரணமாதலால்‌, *இரவினிலாடு மிறையணி? என்‌ 
மூர்‌. ௮க்காகங்கள்‌ அஞ்சியொளித்தற்குக்காரணம்‌, தமது இனத்திற்‌ றச்‌ 
தவனான காளியனுக்கு கேர்க்த துன்பத்தைக்‌ கண்டு. தமக்கும்‌ ஒருகால்‌ 
இவ்வாரான அன்ப முண்டாகுமோ வென்ற அச்ச,த்தினா லென்க. 
அரவினிலாடியகதை:--யமுசாகஇயில்‌ ஓர்மடுவில்‌ இருர்து கொண்டு 
அ௮ம்மடிமுழுவசையுக்‌ தன்விஷாக்கினியினாற்‌ கொதிப்படைந்த நீருள்ளதா 
ய்ப்‌ பானத்துக்கு யோகஃயெமாகா தபடி செய்த கானியனென்னும்‌ அஷ்டகா 
சத்தைக்‌ கிருஷ்ணன்‌ தண்டிக்கவேண்டுமென்‌ று திருவுள்ளங்கொண்டு, 
அம்மடுவிற்குச்‌ சமீபத்‌ திலஐுள்ளசொருசடம்பமரத்‌ இன்மேலேறிஅம்மடுவிற்‌ 
குதித்துக்‌ கொடிய அர்ஈாகத்தின்‌ படங்களின்மேல்‌ ஏறிக்துவைத்து ஈர்த்‌ 
தனஞ்செய்து ஈசுக்‌ வலியடச்குகையில்‌, மாங்கலியபிலை யிட்டருளவே 
ண்டுமென்று சன்னைவணக்ஃப்பிரார்த்‌தித்த நாககன்னிசைசளின்‌ விண்‌ 
“ணப்பத்தின்படி அர்தக்கானியனை உயிரோடு சடலிற்‌ சென்று வாழும்படி 
விட்டருளின னென்பதாம்‌. 
எல்லாவற்றையும்‌ உ*்‌திமலரில்‌ அடக்கவைத்த உன்னை உள்ளமலரில்‌ 
அடக்கெவைத்த அடியாரென்‌ அ, கவி சாதுரியமாகச்‌ சடவுளினும்‌ தொண்‌ 
டர்ச்குச்‌ சிறப்புச்‌ கூறினர்‌. ௮ஞ்சுறுதல்‌ - பச்திவிசுவாசங்களால்‌; அடிக்கு- 
மினுதிப்பொருளது. கடவு எடியார்ச்கும்‌ தொண்டிபூண்டொழுகுவ தற்ஞுக்‌ 
சாலமும்‌ இடமும்‌ பார்ச்சவேண்டா; கண்டடடமுய்‌ சண்டகாலமுமே 
அமையும்‌ என்பார்‌, *சண்டவிடத்து” என்றார்‌. சங்சம்‌-புலவர்கூட்டம்‌, தயி 


312. 


3 


பகவ, 
ஞர்‌ 


- அனு ஸ்‌ அ ரகளை பணய 


3 


3. 
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ழ்ச்சங்கத்துக்குத்‌ இருமாலிருஞ்சோலைமலையழகர்‌ தலைவராதலால்‌, இவ்‌ 
வாஅகுதினார்‌; “சுத்தச்தமிழ்ப்புலவர்‌, சங்கத்‌ திருப்பிரியான்‌?? என்யர்‌ மே 
லும்‌; *மாலிருஞ்சோலைமலைச்சல்கத்தழகர்‌?? என்றார்‌ பிள்ளைப்பெருமாளை 


யங்காரும்‌, 


இத, இருபதச்அமூன்‌ றடியால்வர்த நேரிசையாசிரியச்சுரிதகம்‌. 

இப்பாட்டு, 2ர௮ம்‌ தாழிசையும்‌ அராகமும்‌ மீண்டுர்‌ தாழிசையும்‌ ௮ம்‌ 
போதரங்கங்களும்‌ தனிச்சொல்லும்‌ சுரிதகமும்‌ பெற்றுவந்த மயங்கிமைக்‌ 
கொச்சகக்கலிப்பா. (௪) 

௨.. அவனிவனென்‌ றெண்ணி யலையா திருத்தி 

யவனிவனி தைக்கா மழகன்‌--கவடார்‌ 
மருதிடந்தா னேகடவுண்‌ மற்றில்லை கெஞ்சே 
்‌ 'யொருதிடம்‌ தான்‌ சொன்னே அனக்கு, 

(இ- ள்‌.) செஞ்சே - மனமே! அவன்‌ இவன்‌ என்று எண்ணி - அவன்‌ 
தான்கடவுள்‌ இவன்தான்கடவுன்‌ என்று தோன்‌ றினபடியெல்லாம்‌ நினைத்‌ 
அ, அலையாத - அலையாமல்‌, இருத்தி - ஒருநிலையாய்‌ நிற்பாயாக; கவடு 
ஆர்‌ - இளைகள்‌ நிரம்பிய, மருது - மருதமரத்தை, இடம்தான்‌ - முறித்தறா 
ளியவனும்‌, அவனி வனிதைக்கு - பூமிப்பிராட்டிக்கு, ௮ம்‌ - அன்புள்ளகண 
வனுமான, அழகனே - இருமாலிருஞ்சோலையழகனொருத்தனே, கடவுள்‌ - 
ஒன்றானகவுளாவன்‌; மற்று இல்லை - வேறே கடவு னில்லை; உனக்கு--, 
ஒரு திடம்‌ தான்‌ சொன்னேன்‌ - ஒரு உறுதியானபொருளைச்‌ சொன்னே 
ன்‌; (எ - ஐ.) 

சொன்னதைக்கேட்டு அவனையே தியானிப்பா யென்பகாம்‌. இடம்‌ - 
த்ருடம்‌. 

இது, பிறப்புஎன்னும்‌ வாய்பாட்டால்முடிக்க இருவிகற்பநேரிசை 
வேண்பா. (௨) 

௩. உனைக்சண்டகங்குளிர்க்‌ தன்‌ இக்க றவுனைவ ணங்க 

வினைக்கண்டகரிடஞ்செல்லா இிறுக்கசல்வீடுபெற 
மூனைக்கண்‌ டகங்கையைமேராக்கு ங்கார்திமுகும்தாற்தன்‌ 
மனைக்சுண்டகணிதலிலாதென்சோலைமலைக்கொண்டலே, 

(இஃ ள்‌.) ஐ சண்ட - அழகிய சண்டமுடையவனே! கங்கையை - ௫ங்‌ 
காஈதியை, ரேர்‌ - சேராக, ஆக்கும்‌ - உண்டாக்கியருளின, காந்தி முகுந்த- 
நிலவொளியைபுடைய முகுர்தனே! ஈர்தன்‌ - ஈச்சகோபனுடைய, மனைக்கு- 
இருமாளிகையில்‌, ஆண்டு - பொருந்திய, ௮கணித லீலா - கணக்கில்லாத 
இருவிளையாடல்சளையுடையவனே! தென்‌ சோலை மலை - தெற்லெள்ள 
இருமாலிருஞ்சோலைமலையில்‌எழு்‌ தருளியிருச்கன்‌ ற, கொண்டலே-நீர்‌ கொ 
ண்ட மேகம்போன்‌றவனே!-உனை கண்டு - (யான்‌) உன்னைத்‌ தரிசித்து, 
அகம்‌ குளிர்ச்து - மனய்குளிரப்பெற்று, உன்‌ காமம்‌ கூ.ற-உன.து திருமாமங்‌ 
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. களைச்‌ சொல்லவும்‌, உனை வணங்க - உன்னை ஈமஸ்கரிஃ்கவும்‌, வினை கண்ட 
சுமிடம்‌ - இீத்தொழில்களையுடைய துஷ்டர்களிடத்தில்‌, செல்லாது இரு 
ச்ச - சென்று சேராமலி௫ாக்கவும்‌, ஈல்‌ வீடு பெற - ஈல்லமுத்தியைப்பெற 
வும்‌, முன்‌ - கினைத்தருளுவாயாக; : (எ - அ.) 3 

கண்டகர்‌ - முள்போலச்‌ கொடியவர்‌; கண்டகம்‌ - முள்‌. வீடு - எல்லா 
ப்பற்றுக்களையும்‌ விட்டு அடையு மிடமெனக்‌ காரணப்பெயர்‌; “முக்‌ என்ற 

வடமொழிப்பெயரும்‌ இப்பொருளதே. முன்‌ - ஒருமையேவல்‌, மனைல்கு - 
உருபுமயக்கம்‌. முகுர்தன்‌ - (அடியார்களுக்கு) முத்‌ இியின்பத்தையும்‌ இவ்வு 
லசுவின்பத்தையுங்‌ கொடுப்பவன்‌; மு - முத்தி, கு - பூமி, த - கொடுப்பவ 
ன்‌. ஈம்சன்‌ - இருவாய்ப்பாடியிலுள்ள இடையர்கட்குச்‌ தலைவன்‌; யசோ 
தைக்குக்‌ கணவன்‌; கண்ணனை வளர்த்த தந்தை, 

இது - நிறையசைமுதலாப்‌ பதினேழெழுத்தால்வந்த கட்டளைக்கலி 
த்துறை, (6) 

௪, கொண்டல்வண்ணாவன்றேயுன்குரைகழற்கமலம்பெற்றேன்‌ 
மண்டலமளந்தகாலைமற்றுகான்புறம்போசொல்லா 
யண்டர்தெள்ளமுதமுண்ணவாலமுண்டவர்க்கேசோமன்‌ 
அண்டமுன்றந்தாய்‌ தற்தாய்சும்தாராசமாலே, 

(இ - ள்‌.) கொண்டல்‌ வண்ணா - நீர்கொண்ட காளமேகம்‌ போன்ற 
நீலவர்ணமுடையவனே! அண்டர்‌ தெள்‌ அமுதம்‌ உண்ண - (இர்‌ திரன்முத 
விய மற்றைத்‌) தேவர்களெல்லாம்‌ தெளிவான அமிருதத்தைப்‌ பானஞ்‌ 
செய்ய, ஆலம்‌ உண்டவர்ச்கே - ஹாலாஹலவிஷத்தைப்‌ புசித்த உருத்திர 
மூர்த்திக்சே, சோமன்‌ துண்டம்‌ - சந்திரன்பங்கை [பிறைச்சச்‌ திரனை ], 
முன்‌ - முன்னே [பாற்கடல்கடைக்க காலத்தில்‌], தர்தாய்‌ - கொடுத்தருளி 
யவனே! தந்தாய்‌ - (யாவர்ச்கும்‌) தகப்பனே! சுர்கரராச மாலே - சுந்தர 
ராஜப்பெருமாளே!- அன்றே - அச்சாளிலேயே, உன்‌-உன, குரை கழல்‌ 
கமலம்‌ - ஒலிக்கின்ற வீரச்கழலையுடைய திருவடித்தாமரைமலர்களை, பெற்‌ 
றேன்‌-அடைந்தேன்‌; (எவ்வாறென்றால்‌)-மண்டலம்‌ அளந்த காலை - உல 
கங்களை (நீ இரிவிக்ரெமனாூ) அளவிட்டகசாலத்தில்‌, சான்‌ - அடியேன்‌, 

புறம்போ - (உலகமெங்கும்பாவிய உன துதிருவடிக்கு) வெளிப்பட்டவனோ? 

சொல்லாய்‌ - சொல்லு; (௪- று) 

மற்று - அசை. இ- எதிர்மறை. *ஒலமுண்டவர்க்சே சோமன்துண்ட 
முன்சர்தாய்‌! என்றதில்‌, விஷத்சைப்பு?ச்‌. த ஜீசணஞ்செய்வதற்கே அத்‌ 
திறமைச்கு வியர்து அமையிலுடு க்கும்‌ அடையும்‌, மேலேஅணியும்‌ உத்தரீய 
முஜ்‌ சம்மானமாகத்‌ தர்‌ ்‌ சாயென ஒருபொருள்‌ தோன்ரவைத்த காண்க, 
அலம்‌ - ஹாலாஹலம்‌ என்ற வடசொல்லின்‌ சதைய வ. தந்தாய்‌ தர்தை 
யென்பதன்‌ ஈதுதிரிர்த விளி. 

இத, முதல்‌ கான்காஞ்‌ சீர்கள்‌ விளச்சீர்களும்‌, மற்றைநான்கும்‌ மாச்‌ 
சீர்களுமாயெ அறு சரா சீரியவிந்த்தங்‌, (௪) 
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௫. மாலைக்கரும்புபிறைபுரைவாளெயித்றுகமன்வன்பாசம்வீசவு டல 

உ மாலைக்கரும்புபடுமுன்னேகண்முன்னேபுள்ளரசோடும்வர்‌ அதவுவாய்‌ 

. வேலைக்சரும்புனி தவிர்‌ திரா தியர்க்குக ல்விருர்திட்டூவம்‌ அவிதுரன்‌ 
சாலைக்சரும்பு துவிருர்‌ தாமருந்தே கடஞ்சோலைமலையழகனே. 


(இ- ள்‌.) வேலை - கடல்போன் ற, ௧௫ - கருரிறத்தையுடைய, புணித- 
பரிசுத்தகுணமுள்ளவனே!இம்‌ திர ஆதியர்க்கு-இர்‌ திரன்முதலிய தேவர்கட்‌ 
கெல்லாம்‌, ஈல்‌ விருந்து இட்டு வந்து - ஈல்லவிருந்துணவை [தேவாமிரு 
தத்தை]க்‌ கொடுத்துவந்து, விதுரன்‌ சாலைக்கு - விதுரனது திருமாளிகை 
க்கு, அரு - வருதற்கரிய, புது - புதுமையான, -விரார்து ஆம்‌ - விருந்தின 
னாய்ச்சென்‌ ற, மருந்தே - அமிருதம்போன்‌ றவனே! தட - பெரிய, சோலை 
மலை-திருமாலிருஞ்சோலைமலையில்‌ எழுக்‌ தருளியிருக்கின்‌ ற, அழகனே! 
மாலைக்கு - மாலைச்காலத்தில்‌, அரும்பு-தோன்‌ அன்‌ ற, பிறை - பிறைச்சச்‌ 
இனை, புரை - ஒத்திராக்கன்ற, வாள்‌ - வாள்போற்‌ கூர்மையான, எயிறு - 
கசோரப்பற்களையுடைய, ஈமன்‌ - யமன்‌; வல்‌ பாசம்‌ வீச - (தனத) வலிய 
காலபாசத்தை எடுத்து மேல்‌எறிய, (அதனாற்‌ பர்தப்பட்‌ட), உடலம்‌ - உட 
ம்பு, ஆலை கரும்பு பம்‌ முன்னே - யர்‌ இிரத்தில்வைத்‌து ஆட்டப்படுகின்‌ ற 
கரும்புபோல வருத்தப்படுவதற்குமுன்னமே [இறப்பதற்குள்ளே], கண்‌ 
முன்னே - (என்‌) கண்களுக்கு எதிரிலே, புள்‌ ௮ரசோடும்‌ - பரவைகட்கு 
அரசனாகிய கருடனுடனே, வந்து - எழுந்தருளித்‌ தரிசனந்தந்து, உதவு 
வாய்‌ - அருள்செய்வாயாக; (௭ - அ.) 

மாலைக்கு - உருபுமயக்கம்‌, பிறை - வளைச்தவடிவத்தாலும்‌, வெள்ளிய 
நிறத்தாலும்‌ எயிற்றுக்கு உவமை. பாசம்‌ - கயிற்று வடிவமாகிய ஆயுதம்‌, 
கண்முன்னே வருதல்‌ - பிரதியகஷமாதல்‌, விராந்திட்‌ூ உவந்து என்றும்‌ 
பிரிக்கலாம்‌. விதுரன்‌ - திருதராஷ்டிரனுக்கும்‌ பாண்வெக்குற்‌ சம்பிமுறை 
யாறெவன்‌; பாண்டவர்களுக்குக்‌ துரியோதனாதியர்க்குஞ்‌ சிறியதகப்பன்‌ ; 
வேதவியாசமுனிவரிடத்து அம்பாலிகையினால்‌ அனுப்பப்பட்ட சூத்திரப்‌ ' 
பெண்ணினிடச்துப்‌ பிறந்தவன்‌. பரமபாசவகர்களில்‌ ஒருவன்‌, கண்‌ 
ணன்‌ பாண்டவர்க்காகத்‌ துரியோதனாதியரிடம்‌ அதுபேசுதற்பொருட்டு 
அத்‌ தினாபுரிக்கு எழுர்தருளியபோஅ, அங்கு வேறுயாருடையவீட்டி ற்குஞ்‌ 
செல்லாமல்‌ ஞானபக்இகளிற்சிறர்த விகரனுடைய இருமாளிகையினுட்‌ 
புக்குத்‌ தங்‌ அங்கு அவனால்‌ மிக்க அன்புடன்‌ , அமைக்கப்பட்ட விருந்து 
ணவை அமுஅசெய்தருளின னென்பது, பிரசித்தம்‌. இது, எம்பெருமான்‌ 
அடியவர்ச்கெளியனென்பசைச்‌ காட்டும்‌. விருந்து - புதுமை; புதியனான 
விறார்தினனை யுணர்த்துகையில்‌ பண்பாகுபெயர்‌, 

இத, முதலைர்‌ தரும்‌ காய்ச்‌சீர்களும்‌, மற்றையிரண்டு மாச்‌£ர்களுமா 
இய எழ$ீராசிரிய சந்தவிருத்தம்‌. 

௬. மலைக்குமேன்மலைவிளக்கா மழகா வே தவான்குதலைகான்குத 
ஜமகனார்வாளா, தலைக்குமேலெழு கின்று ரரியென்றெங்கள்‌ காலச்‌ 
A 


ர்‌ 
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தின்‌ மேலெழுதச்சமர்‌த்திலாரோ வலைக்குமேலுமெலராமிதக்குங்கா 
லமாலமொன்றுகாயாம்பூவலர்ந்தாற்போற்பச்‌, லெச்குமேற்செங்‌ 
கண்வளரனம்தானம்‌ தாவிருக்கிலிருக்கும்பொருளேயெம்பி ரானே, 


(இ - ள்‌.) அலைக்கு மேல்‌- அலைகளின்‌ மேலே, உடு - நட்சத்‌ திங்கள்‌, 
மலர்‌ ஆ - நீர்ப்பூச்சள்போல, மிதக்கும்‌ - மிதக்கின்ற, காலம்‌ - காலத்தில்‌ 
[சத்‌ திரமண்டலமளவும்‌ நீர்‌ வியாபித்துநின்‌ ற நைமித்திகப்‌ பிரளயகாலக்‌ 
தில்‌], ஆலம்‌ ஒன்று - விஷத்தின்மேல்‌, காயா பூ அலர்ந்தால்போல்‌-காயா 
மரத்தின்மலர்‌ பூத்துவிளல்கனொற்போல, பசு இலைக்கு மேல்‌ - பசிய ஆலிலை 
யின்மேலே, செம்‌ கண்‌ வளர்‌ - வெர்த இருக்கண்கள்‌ வளர்ம்தருளுறெ, ௮ 
னம்த ஆனந்தா - எல்லையில்லா த ஆனந்தமயமானவனே! இருக்கில்‌ இருக்‌ 
கும்பொருளே - வேதத்திற்‌ பொருந்திய பொருளாகவுள்ளவனே! எம்‌ பிரா 
னே - எமது தலைவனே!--மலைச்குமேல்‌ - இருமாலிருஞ்சோலை மலையின்‌ 
மேல்‌, மலை விளக்கு ஆம்‌ - பொருர்‌இிய தீபம்போல விளங்குகின்‌ ற,அழகா- 
அழகனே! வேதம்‌ - வேதங்களா ய, வான்‌ குதலை - சிறந்த குதலைச்சொற்‌ 
களை யுடைய, சான்கு தலை - நான்கு முகங்களையுடைய, மகனார்‌ - (உன) 
குமாரராயெ பிரமதேவர்‌, வாளா - பயனில்லாமல்‌, தலைக்குமேல்‌ - (வலிய 
எங்கள அ) தலையின்மேலே, எழு.அன்றார்‌ - (பலபலவாறுவிதித்து) எழுது 
றார்‌; (அவர்‌), எங்கள்‌ தாலத்‌தின்மேல்‌ - எல்கள அ (மெல்லிய) நாக்கிலே, 
அரி என்று - ஹரி என்று, எழுத - (இரண்டெழுத்து) எழுதுவதற்கு, சம 
ர்த்து இலாரோ - இறமையில்லாதவரோ? (எ - து.) 


நாவினால்‌ ௮ரிஎன்‌றுசொல்லி நற்க தயடையவொண்ணாதவா அ எங்க 

ள்விதி இரும்தபடி என்னே!? என்று இரங்கியபடி, பிரமன்‌ தான்‌ இளமையி 
லேயே ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவினிடத்‌ இல்‌ உபதேசம்பெற்று நான்குவேதங்களை 
யும்‌ ஈான்குமுகங்களா லும்‌ பாராயணஞ்‌ செய்து வருதலால்‌, (வேதவான்‌ 
குதலை நான்குதலை மகனார்‌? என்றார்‌. ஆர்விகுதி - உயர்வுகுறித்தது. வாளா- 
பயணின்மைப்பொருள்‌ தருவதோர்‌ இடைச்சொல்‌, ஆலம்‌ - இருமால்‌ திருச்‌ 
கண்வளர்ர்தருளும்‌ ஆவிலைக்கும்‌, காயாம்பூ - அவரது இருமேனிக்கும்‌உவ 
மை; ““காயமலர்நிறவா?? என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌. ஆலம்‌, ௮ம்‌-சாரியை, 
பச்சிலை-பிரளயப்பெருங்கடல்தீரிற்‌ குழ்தைவடிவுகொண்ட திருமால்‌ சய 
னித்தற்குஉரிய அதிசேஷாம்சமான ஆலிலை, கண்வளர்தல்‌ - யோகநித்தி 
மைசொள்ளுதல்‌. “மகன்‌? என்பதற்கு ஏற்ப, (குதலை? என்றார்‌. 

இது - முதற்சீர்‌ விளச்‌சரும்‌, இரண்டு ஐக்‌ ஆறாஞ்சீர்கள்‌ காய்ச்சீர்‌ 
களும்‌, மற்றைகான்கும்‌ மாச்‌சீர்களுமாயெ எண்சீராசிரியவிநத்தம்‌, (௬) 
எ. பிரானெனச்சொன்முராரிபுராரிமீபிரமனீகுைப்பேசநீபூதமீ 

தராதலத்திற்சராசரம்யாவுநீசச்‌சி தாரர்தலிம்பமுநீயன்‌் மோ 

மரா மரங்கொலிராமவிராகவவாசதேவவனகிரிவாசமுன்‌ 

கராசலஞ்சொல்பராபரநா தசெங்கஞ்சலோசனவஞ்சனமேருவே. 


Lj 


5 
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(இ- ள்‌.) பிரான்‌ என - (யாவரினும்‌) மேம்பட்டவனென்று, சொல்‌- 
சொல்லப்படுகின்‌ ந, முராரி - முரனென்னும்‌ ௮சுரனைச்‌ கொன்ற பகைவ 
னே! மராமரம்‌ கொல்‌ - மராமரங்களை யழித்த, இராம - ஸ்ரீராமனே! இரா 
கவ - ரகுகுலத்தில்‌ இருவவதரித்தவனே! வாசுதேவ - வசுதேவகுமாரனே! 
வனூரிவா௪ - சோலைமலையில்‌ வாசஞ்செய்பவனே! முன்‌ - முன்னே, கர 
அசலம்‌ - துதிச்கையையுடைய மலைபோன்ற கஜேக்இரனால்‌, சொல்‌-(ஆ.தி 
மூலமேஎன்று) கூவியழைக்கப்பட்ட, பராபர - இறந்தபொருள்க ளெல்லா . 
வற்றினுஞ்‌ சறர்தவனே! நாத - தலைவனே! செம்‌ கஞ்சம்‌ லோசன - செம்‌ 
தாமரைமலர்போலுக்‌ இருச்சண்களை யுடையவனே! அஞ்சனம்‌ மேருவே- 
மைர்நிறமான நீலமலைபோன்‌றவனே!- புராரி - தீரிபுரசங்கா.ரஞ்‌. செய்த 
உருத்திரனும்‌, நீ - நீயே; பிரமன்‌ - பிரமனும்‌, ௩-—; குணம்‌ பேதம்‌ - (சாத்‌ 
அவிகம்‌ முதலிய) குணபேதங்கள்‌ மூன்றும்‌, £--; பூதம்‌-பஞ்ச பூதங்களும்‌, 
நீ; தராதலத்தில்‌ - உலகத்திலுள்ள, சர ௮சரம்‌ யாவும்‌ - ஜங்கமஸ்நாவ 
ரப்‌ பொருள்களெல்லாம்‌, ௩; சத்‌ செ ஆநந்த விம்பமும்‌- உண்மை அறிவு 
ஆரற்தம்‌ என்ற இவற்றின்‌ சொரூபமும்‌,$£ அன்றோ-நீயேயன்றோ!(௭-அ.) 

எல்லாச்‌ தானான திருமாலின்‌ தன்மையை வெளியிட்டவாறு. முரனை 
அழித்தது - ருஷ்ணாவதாமத்தில்‌, முரன்‌ - ஈரகாசுரன்மர்திரி. சராசரம்‌ - 
அசையும்பொருளும்‌, அசையாப்பொருளும்‌. விம்பம்‌ - பிம்பம்‌. ௮ன்று, ஓ- 
தேற்றம்‌, ராகவன்‌, வாஸுதேவன்‌ - தத்திதாக்தராமம்‌, பராபரம்‌ - பரா 
த்பரம்‌ என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விகாரம்‌, கஞ்சம்‌ - நீரில்முளைப்பதென த்‌ 
தாமரைக்குக்‌ காரணவிடுகுறி. 

மராமாம்‌ ௮மித்த வாலாறு:--இராவணனால்‌ வலியச்‌ கவர்ந்து செல்‌ 
லப்பட்ட சீதையைத்‌ தேடிக்கொண்டுசென்‌ ற இராமல.ஷ்மணரை அமா 
ன்மூலமாகச்‌ சிரேகித்தபிறகு, சுக்கிரீவன்‌, தன அபகைவனும்‌ மகாபலசாலி 
யுமான வாலியைக்‌ கொல்லும்‌ வல்லமை இராமபிரானுக்கு உண்டோ இல்‌ 
லையோ வென்று ஜஐயமுற்று, தன்சர்தேகர்‌ தரும்படி. எதிரிலுள்ள ஏழுமரா 
மரங்களையும்‌ ஏககாலத்தில்‌ கொளைபடும்படி எய்யவேண்டும்‌? என்று சொ 
ல்ல, உடனே இராமபிரான்‌ ஒர்‌ அம்புதொடுத்‌து அம்தஸப்தஸாலவிருவடிங்‌ 
களை ஒருங்கு தொளைப்படுத்தின னென்பசாம்‌. மராமரம்‌ - ஒருவகை ஆச்‌ 
சாமரம்‌. 

இது - முதலில்‌ மாச்சீரும்‌ மற்றமூன்றும்‌ விளச்சீரும்‌ பெரும்பாலும்‌ 
பெற்று நாற்சீரால்வர் தது - அமையடியாகவும்‌, ௮ஃ திரட்டிகொண்டது - 
ஓரடியாகவும்‌, அவ்வடி நான்குகொண்டு, அமையடிக்கு நிரையசைமுதலா 
யின்‌ ஒற்றொழித்துப்‌ பன்னிரண்டெழுத்தும்‌, கோசைமுதலாயின்‌ பதி 
னொன்றும்‌ பெற்றுவந்த கட்டனைக்கலிப்பா. (எ) 

௮. ௮ஞ்சார ஓம்மணிமீ ராறுங்‌ கிடைக்கரிய 
மஞ்சீர மாமு வனசிரியே - பஞ்சவர்தம்‌ 
பங்கங்‌ களைந்தான்‌ பனிரண்டு கண்ணொறுவர்‌ 
பங்கங்‌ களைந்தான்‌ பதி, 
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(இ - ள்‌.) அம்‌ சாரலும்‌-௮ழகிய மலைப்பச்சங்களிலும்‌, அணி நீர்‌ ஆறு 
ம்‌ - அழயெ நீரையுடைய ஈதியிலும்‌, (முறையே), டை கறிய மஞ்சு ஈரம்‌ 
ஆறா - படிக்தூ டெக்கின்ற கறுத்த மேகத்தின்‌ குளிர்ச்சி நீங்காத [டை 
க்க அரிய மஞ்€ரம்‌ மாறா - இடைத்தற்கரிய மஞ்£ரம்‌ என்னும்‌ பெயர்‌ நீங்‌ 
காத], வனசிரியே - சோலைமலையேபஞ்சவர்தம்‌ - பஞ்சபாண்டவர்கள்‌ 
அ, பங்கம்‌ - அவமானத்தை; களைம்தான்‌-போக்னெவனும்‌, பனிரண்டுகண்‌ 
ஒருவர்‌ - பன்னிரண்கெண்களையுடைய ஒப்பற்ற ஆறுமுகக்கடவுள்‌, பங்கு- 
பக்கத்தில்‌, அளைர்தான்‌ - பொரும்தப்பெற்றவனுமாயெ அழகனது, பதி - 
இருப்பதியாம்‌; (௪ - று.) அய்கு - அசை. } 

அஞ்சாரல்சரியமஞ£ரமாறாவனூரியென்றது - அம்மலை மேகமண்ட 
லத்தினும்‌ மேலாக.உயர்ந்‌ திருத்தலால்‌, மஞ்சம்‌ - காற்சிலம்பு, அங்குள்ள 
ஆற்றிற்கு அபுரகங்கையென்‌ அ பெயராதலால்‌, *அணிரீசாறு கிடைக்கரிய 
மஞ்சீரமாறா வனூரி? என்றார்‌. “பஞ்சவர்தம்‌ பங்கங்‌ களைந்தான்‌? என்ற து- 
பாண்டவர்கட்குத்‌ தூதுசென்றும்‌, அருச்சுனனுக்குத்தேரூர்ந்தும்‌, சக்கரத்‌ 
தாற்‌ குரியனை மறைத்தும்‌, தரியோதனாதியரை .அழிப்பதற்குத்‌ துணையா 
ய்நின்‌ றதனால்‌, முன்‌ இரண்டடியில்‌ இருவகையாகப்‌ பிறிபட்டு இருபொ 
ருள்படெலால்‌, பீரிமோமிச்சிலேடையணி. பஞ்சவர்‌ - தொகைக்குறிப்பு. 
பின்னிரண்டடியில்‌ “பங்கங்களைர்தான்ப? என்பதுவரையில்‌ எழுத்து ஒற்று 
மைப்பட்டுச்‌ டெர்தது, (யமகம்‌? என்னுஞ்‌ சொல்லணி, இனி, மூன்றாம்‌ 
அடியில்‌, பஞ்சவர்தம்‌ பங்கு அங்கு ௮ளைந்தான்‌ எனப்‌ பிரித்து - பாண்ட 
வர்கள்பக்கத்தில்‌ அப்பொழுது [பாரதயுத்தகாலத்தில்‌]சேர்க்தவன்‌ என்று 
உரைத்து, நான்காம்‌ அடியில்‌, பங்கம்‌ களைந்தான்‌ எனக்‌ கொண்டு - சுப்பி 
ரமணியன த குறையைத்‌ தீர்த்தருளியவ னென்று பொருள்‌ கொள்ளலு 
மாம்‌, ' 

இத, மலர்‌ என்னும்‌ வாய்பாட்டால்‌ முடிந்த இநவிகற்ப நேரிசை 
வேண்பா. (௮) 
௯. பதிச்கின்‌ றகற்பகப்பூஞ்சோலையையெட்டி.ப்பார்‌ த அமத்தி 

குஇிக்சன்‌றமாலிருஞ்சோலைவெற்பாகின்குளிர்வகன 

முதிக்கன்‌ றதிங்கண்மெய்யுற்பலக்காடங்கொழுகுபைந்தேன்‌ 

மதிக்கின்‌ றகட்டழகெங்கள் கண்மூழ்குமதுகரமே, 

(இ ள்‌.) பதிக்கன்ற - மேன்மேல்‌ வளர்‌இன்ற, கற்பகம்‌ - கல்பகவி 
ருஷங்களையுடைய, பூ சோலையை - அழயெ தேவலோகத்து ஈந்தனவனச்‌ 
தை, எட்டி பார்த்து - தலையெடுத்துப்பார்‌ தது, மகதி - பெண்குரங்குகள்‌, 
குதிக்ன்ற ன்‌ குதித்தற்டெமான, மாலிருஞ்சோலைவெற்பா - திறாமாலிருஞ்‌ 
சோலைமலையில்‌ எழும்‌ தருளியிராப்பவனே!-ரின்‌-உன ௮, குளிர்‌ வ தனம்‌ - 
குளிர்ந்த இருமுகமண்டலம்‌, உதிக்கின்ற தங்கள்‌ - உதயமாக விளம்குகி 
ன்ற பூர்ணசர்‌ இிரனாகும்‌; மெய்‌ - (உனது) இருமேனி, உற்பலம்‌ ௫ாட-(அச்‌ 
சர்‌. திரனொளியால்‌ மலர்னெ்‌ ற) கீலோத்பலமலர்‌ ச்‌ தொகுதியாகும்‌; மதிக்‌ 


ஙி. 
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ன்ற - (யாவராலும்‌) கொண்டாடப்படுகிற, கட்டழகு - (உனத) தளராத 
ளெளந்தறியம்‌, அங்கு ஒழுகு பைந்‌ தேன்‌ - அவ்வுற்பலக்காட்டினின்‌ றும்‌ 
பெருகுகின்ற பெ [புதிய] தேனாகும்‌; எங்கள்‌ கண்‌ - (அச்கட்டழகலே 
மீளவொண்ணாதபடி அழும்‌ தற) எங்கள்‌ கண்கள்‌, மூழ்கும்‌ மதுகரமே - 
(அத்தேனில்‌) மூழ்கெடெக்கின்‌ ற வண்டுகளாகும்‌; (எ - று.) 

பதவவோக கிளை கற்பசச்சோலைக்கும்‌ நிலவுலகத்திலுள்ள திரு 
மாலிருஞ்சோலைக்கும்‌ சம்பர்‌தமில்லாமலிருக்கச்‌ சம்பந்தத்தைச்‌ கற்பித்த 
லால்‌, தொடர்புயர்வுநவிற்சியணி; வடநூலார்‌ ஸம்பக்தாதிசயோக்தி என்‌ 
பர்‌. மந்தி - பெண்பெயர்‌, “குரங்கு முசுவு மூகமு மந்தி, கற்பகம்‌, உற்ப 
லம்‌ - கல்பகம்‌, ௨ த்பலம்‌ மூற்றுநவகவணி, மதுகரம்‌ - தேனைச்சேர்ப்பது. 
மால்‌ என்றும்‌ இருமை என்றும்‌ இரண்டும்‌ பெருமையைக்‌ குறித்ததாய்ச்‌ 
சோலையினுடைய உயர்ச்சியையும்‌ பரப்பையுஞ்‌ சொல்லுகிற. 
இது, நிரையசை முதலதாய்வர்த கட்டளைக்கலித்துறை. (௯) 
(புயவதப்பு.] 
(முதலடி. 
௧௦. மதுகயிடவன்‌சடலமெழுகுபடவெங்குருதி 
மதுவினில்வழிர்தொழுகவிறுக்கனிபிழிர்‌ தன 
வடி தயிர்முகர்‌ துரலின்‌வரியவுமிசைந்துபய 
மருதையுமிடர்‌ துபினுமடுக்குறிகெய்கவர்ச்‌ தன 
மகளிர்ஈகசர்‌த்ரகலைபதிபிடர்‌ சழும்புபட 
மணிகணிசெனுஞ்சு ரபிதிருப்‌ புகுணில்சுமற்தன 
வயிறுகுழையும்பொழு அ அகுமுதமொன்‌ றநிை 
மடிமுலைவிரைர்‌ அறாவி அரை த்தசுசைகறந்‌ தன 
(இரண்டாமடி.) 
புதுவையின்மடர்தைசலிபதின்மர்‌ தமிழ்கொண்டினித 
புளததெமெறிர்துமரகதக்கரிமி னிமிர்க்தன 
பொ துவர்‌ தருபெண்கண்முலை திமிர்மிருகமதங்களொடு ட்‌ 
புதியயசமஞ்சள்குமூகுமூக்களிமிவளர்க்‌ தன 
புவிலடுகிடென்‌ றதிரவெதிர்தொடையறைம்‌ அசமர்‌ 
பொருமலர்கலங்சமுகமிடி.த்தமிக அழைக்‌ தன 
புகையுமொருகஞ்சன்லிழமுரனடகடுக்கயம்‌ 
புசகெளியவு ம்பர்மலரிறைக்கவமர்புரிக்கன 
(மூன்றாமடி.) 
மிதிலைமயிலின்புருவநிகாலதிதென்‌ தரனும்‌ 
.வெருவிடவவ ன்லெயைமுதித்தவையிலெறிற்தன 
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விசையினொடுகொம்பினிணை திருசமெணிசிர்‌ தரண 
வெதிகொள்கெசகும்பமஅதகர்‌ த்‌ துவிறு கணிர்‌ தன 
விசயன்ரதவெண்புரலிகருவிகொடுரிஞ்சிமிக 
மெழுகுசெய்‌ அதண்புனலின்மினுக்கியுளை வகிர்க்‌ தன 
விரனுனிெந்தபடியுலவைகள்கொழமுந்‌ அவிட 
வெணெயின் மலையுங்கரையவிசை த்தகுழல்பயின்‌ றன 
(கான்காமடி..) 
வதிர்சனகனெஞ்சமிருபிளவுசெய்‌.துறிஞ்சமுக 
வருகுதிரமொண்டுதவிசிண த்த௫ுடர்பிரங்கின 
வவைதொடைபுனைந்துரசம்வளை மலையைவென்றுதொழு 
மரசிள மகன்குடுமிதிருத்தியலர்புனைர்தன 
வணிமகாகுண்டலகல்விசயமகளுஞ்சலென 
வசையவவள்செம்பொனெயிலென த்தொடிகள்செ திர்‌ கன 
வமுதமதிவர்‌ அதவழிடபலிரிநின்‌ றவடி 
வழகர்துளவுந்தளவுமணக்ததிரள்புயங்களே, 

(இ-ள்‌.) மது கயிடவன்‌ - மது கைடபன்‌ என்றெ அசுரர்களது, சட 
லம்‌ - உடம்பு, மெழுகு பட- தேன்மெழுக்குப்போலாகவும்‌, வெம்‌ குருதி - 
கொடியசத்தநீர்‌, மதுவினில்‌ - சேன்போல, வழிந்து ஒழுக - (அதினின்‌ 
ற) பெருெழியவும்‌, இறக்கி நணி பிழிக்தன - (அர்தஉடம்பை) அழுந்தப்‌ 
பிடித்து ஈன்றாய்ப்‌ பிழிந்துவிட்டன; வடி. தயிர்‌ முகக்து- நெர்ததயிரை 
மொண்டுகுடிதஅ, (அதற்காக), உரலின்‌ வலியவும்‌ - (இடைச்சியர்‌) உரலி 
ற்பிடித்துக்‌ கட்டவும்‌, இசைச்‌ ௮ - (அதற்கு) இணம்கியிருர்‌ த, உபயம்‌ மரு 
தையும்‌ இடர்து - இரட்டைமறுதமரங்களையும்‌ முறித்துத்தள்ளி, பினும்‌- 
பின்னும்‌, அடுக்கு உறி செய்‌ - உறிகளில்‌ (ஒன்‌ றன்மேலொன்றாகல்‌ கலசங்‌ 
களில்‌) அடுக்குவைச்சப்பட்டுள்ள நெய்யை, கவர்ர்தன- சளவுசெய்து உண்‌ 
டன; மகளிர்‌ - பெண்களது, ஈக சர்த்ரகலை -சர்‌இிரன்‌ பங்குபோன்‌ ற ஈகங்‌ 
களின்குறிகள்‌, பதி - (துவிங்கனஞ்செய்பும்யோ அ) அழுக்தப்பெற்றுள்ள, 
பிடர்‌ - பிடரியான ௮, தழும்பு பட - சுவடடையும்படி, (அப்‌ புறச்சழுத்‌ 
இல்‌, மணிகணிர்‌ என்னும்‌ சுரபி இருப்பு குணில்‌ - (அழகுக்காகச்கட்டிய 
அடிக்கும்‌) மணிகள்‌ கணீர்சணீர்‌ என்று ஒவிக்கப்பெற்ற பசுக்களைத்‌ (தன்‌ 
விருப்பத்‌ தின்படியே) திருப்பி யோட்தெற்குச்‌ சருவியான குறுர்தடியை, 
சமர்தன - தறித்தன; வயிறு குழையும்பொழுஅ - வயிறு (பரியினாற்‌) றி 
துரெழும்பொழுஅ, 9௮ குமுதம்‌ ஒன்‌ ற - நிய செவ்வாம்பல்‌ மலர்போ 
ன்ற தன்வாய்‌ நிரம்பும்படி,சிரை மடி மூலை - பசுக்களின்‌ மடியிலுள்ள தன 
ங்களை, விம்‌. அ உருவி - விரைவோடு (கையினாற்பிடித்‌.௫) உருவி, அரை 
த்த சரை- அரைசலையுடைய பாலை, கறந் தன; 

புதுவையின்‌ மடர்தை - ஸ்ரீவில்லிபுத் ரில்‌ திருவவதரித்த ஆண்டா 


ஞடைய, சலி - பாடலையும்‌, பதின்மர்‌ - (தேழ்வார்கள்‌) பத்துப்பேருடைய, 


Az, 


க 
oe 


௫ 
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தமிழ்‌ - தமிழ்ப்பிரபந் தங்களையும்‌, கொண்டு - ஏற்றுக்கொண்டு, (மூழ்ச்சி - 
யினால்‌), இனித புளகிதம்‌ எறிக்‌த-இனிமையாக மயிர்ச்சிலிர்ப்புப்பொருர்‌ 
தப்பெற்று, மரகதம்‌ இரியின்‌-நீலமணிமயமான மலைகள்போல, நிமிர்ர்‌தன- 
உயர்ந்து வளர்ந்தன; பொதுவர்‌ தரு பெண்கள்‌ - இடையர்கள்பெற்ற பெ 
ண்களது, மூலை - கொங்கைகளில்‌, திமிர்‌ - பூசப்பட்டுள்ள, மிருகமதங்க 
ளொடு - கஸ்‌அரிப்புமுகுடனே, புதிய பச மஞ்சள்‌ - புதுமையான பரிய 
மஞ்சளும்‌, குமுகுமுக்க - குமுகுமுவென்‌ று பரிமளிக்கும்படி, விமி வளர்ச்‌ 
தன - (களிப்பினால்‌) பருத்தப்‌ பூரித்தன; புவி இடுகிடுஎன்று அதிர - தமை . 
கடட என்‌ அ அதிரும்படி, எதிர்‌ தொடை அறைந்து - எதிரே தொடைக 
ளைத்‌ தட்டிக்கொண்டு, சமர்‌ பொரும்‌ - போர்செய்துவருன்‌ ற, மலர்‌-(சா 
ஹூரன்‌ முஷ்டிகன்‌ முதலிய) மற்போர்லீரர்கள்‌, கலங்க - கலக்கமடையும்‌ 
படி, முகம்‌இடித்து - (அவர்கள) முகத்தைக்‌ குத்தி, மிச அழைந்தன- 
(போருக்கு) விசையாகப்‌ பாய்ந்தன; புகையும்‌ - கோபிக்கின்ற, ஒரு - ஒப்‌ 
பற்ற, கஞ்சன்‌ - கம்சன்‌, விழ - விழுக்து அழியவும்‌, முரன்‌ --முரனென்‌ 
னும்‌ அசுரன்‌, நடுநடுங்க - (அச்சத்தால்‌) மிகவும்‌ (உடல்‌) ஈக்ெகமடையவும்‌, 
யம புரம்‌ நெளிய - யமபட்டணமும்‌ (அச்சத்தாற்‌) கலங்கவும்‌, உம்பர்‌ மலர்‌ 
இறைக்க-தேவர்கள்‌ பூமழைபொழியவும்‌, அமர்‌ புரிர்தன-போர்செய்தன; 

(இத - இவ்‌ வில்‌, மிதிலை மயில்‌ - மிதிலாககரத்தில்தோன்றிய மயில்‌ 
போலுஞ்சாயலையுடைய சீதாபிராட்டியின து, இன்‌ புருவம்‌ - சாணுதற்க 
ணிய புருவத்துக்கு, நிகர்‌ அலது - ஒப்பாகாதது,? என்று - என்றுஎண்ணி, 
அரனும்‌ வெருவிட - (அவ்வில்லுக்கு உடையவனான) சிவனும்‌ அஞ்சும்படி, 


்‌ அவன்‌ லையை முறிச்அு - அச்‌சிவபிரான து தனுசை ஒடித்து, அவையில்‌ - 


(ஜனகராஜன அ) சபையில்‌, எதிர்தன - (அவ்வொடிர்‌ வில்லின்‌ அண்டு 
களை) வீனெ; விசையினொடு - வேகத்தோடு, கொம்பின்‌ இணை - இரண்டு 
தந்தங்களையும்‌, இருக - சுற்றிப்பிடுங்கி, (அவற்றால்‌), மணி சிந்த - கட்டிய 
மணிகள்‌ சிதறும்படி, ரணம்‌ வெறி கொள்‌ கெச கும்பமத - போரில்‌ மயச்‌ 
சுத்தைக்கொண்ட (குவலயாபீடமென்னும்‌) யானையினது குடம்போன்ற 
மஸ்தகத்தை, தகர்க்து - உடைத்௮, விருது அணிர்சன- வெற்றியை மேற்‌ 
கொண்டன; விசயன்‌ - அருச்சுனன அ, ரதம்‌-தேரிற்பூட்டிய, வெள்‌ புரவீ- 
வெள்ளைக்கு திரைகளை , கருவிகொடு - ஓட்டுங்கருவியாகிெய உளவுகோலால்‌, 
உரிஞ்சி - தட்டியோட்டி, மிச மெழுகு செய்‌.அ - மிகவும்‌ செய்ப்புண்டாம்‌ 
படி தேய்த்து, சண்புனலின்‌ - குளிர்ந்த நீரினால்‌, மினுக்கி - பளபளப்புண்‌ 
டாம்படி கழுவி, உளை - (அக்குதிரைகளின்‌) பிடரிமயிர்களை, வரரெர்தன - 
வாரிவிட்டு ஒழுங்குசெய்தன; விரல்‌ அணி வெர்தபடி - கைவிரலின்‌ அணி 
(பிடித்‌ துவாசிக்தலாற்‌) வெப்படையவும்‌, (அதுபோல), உலவைகள்‌ - உல 
ர்ச்தமரங்கள்‌, கொழும்‌ அவிட - களிர்விடும்படி யாகவும்‌, மலையும்‌ - மலைகளூ 
ம்‌, வெணெயின்‌ - வெண்ணெயைப்போல, கரைய - தெஇழ்க்து உருகும்ப 
டியாகவும்‌, இசைத்த குழல்‌ - ஏழிசைகளும்பொரும்‌ திய வேய்ங்குழலை,பயி 
ன்ற - ஊதின; 


- 
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அதிர்‌ கனகன்‌ - பேரொலிசெய்த இரணியன ௮, நெஞ்சம்‌ - மார்பை, 
இரு பிளவு செய்த - இரண்டுபிளப்பாகப்‌ பிளர்‌அ, உதிரம்‌ - (அவன அ)ரக்‌ 
தத்தை, உறிஞ்ச - உறிஞ்சிக்குடிக்கும்படி, முக அருகு - (தனு) வாயிணி 
டத்தே, மொண்டு உதவி - மொண்டுமொண்டு கொடுத்து, நிணத்த குடர்‌- 
தசைப்பசையையுடைய குடல்களை, பிடுவ்னெ-; அவை - அக்குடல்களை, 
தொடை புனைந்து - மாலையாகத்‌ தறித்து; உரகம்‌ வளை மலையை வென்று - 
(அவ்விரணியனுக்குப்பறிர்து சரபவுருச்சொண்டுவந்த) சர்ப்பாபரணங்கள்‌ 
(தனது அவயவத்தில்‌) கூழ்ச்திருக்கப்பெற்ற மலைபோன்ற சிவனை வெற்றி 
கொண்டு, தொழும்‌ அரசு இள மகன்‌ - (தன்னை) வணங்கிச்கொண்டு அரு. 
இலேரின்‌ ற இளைய (அவ்விரணிய) ராஜன குமாரனாகிய ப்‌ரஹ்லா தனது, 
குடுமி - முடியை, திருத்தி - (பட்டங்கட்டிக்‌ இரீடஞ்சூட்டுவகனால்‌) அலங்‌ 
கரித்து, அலர்‌ புனைக்தன - மலர்மாலைகளைச்‌ குடின; அணி மகர குண்டல 
ம்‌ - அழிய மகரமீன்வடிவாகச்‌ சித்‌ திரிச்சப்பட்டுள்ள குண்டலங்கள்‌, நல்‌ 
விசயமகள்‌ உஞ்சல்‌ என - ஈல்ல ஜயல.ஷ்மியினது ஊஞ்சல்போல,அசைய- 
மேலே அசையாரிற்க, அவள்‌ செம்‌ பொன்‌ எயில்‌ என - அவளுடைய சிவ 
ரசு பொன்மயமான மதிள்போ ல, தொடிகள்‌ - தோள்வளைகள்‌,செறிர்‌ தன- 
நெருங்கப்பெற்றன; அமுதம்‌ மதி வந்து தவழ்‌ - அமிருதமயமான (இரண 
ங்களையுடைய) சந்திரன்‌ வந்து தவழப்பெற்ற, இடபகஇிறி - இருமாலிருஞ்‌ 
சோலைமலையின்மேல்‌, நின்‌ ற - எழுச்தருளிரின்‌ ற, வடிவு அழகர்‌ - வடிவமழ 
இய எம்பெருமான அ; அளவும்‌ தளவும்‌ மணத்த - இருத்துழாயும்‌ முல்லைம 
லர்களும்‌ வாசனை வீசப்பெற்ற, இரள்‌- திரண்டுள்ள, புயங்கள்‌ - திருத்‌ 
தோள்கள்‌; (௭ - அ.) - 
புயவகுப்பு - பிரபர்தத்தலைவனது தோள்களின்‌ சிறப்பைச்‌ கூறுவது, 
சயிடவன்‌ - வடமொழிலிசாசம்‌. மெழுகுபட என்பதற்கு - (பூமிமுழு 
தையும்‌) மெழுகுதல்செய்ய என்றும்‌, எழு கு பட எனப்பிரித்து, ஏழு இவு 
களிலும்‌ [பூமீமுழுவதும்‌] பொருந்தும்படி என்றும்‌ உரைக்கலாம்‌; மதுகை 
டபர்களின்‌ மேதஸ்வினால்‌ [ரிணத்தால்‌] ஈனைர்து பூமி “மேதி? என்னும்‌ 
பெயர்‌ பெற்றிருத்தலால்‌, குழுதம்‌ - வாய்க்கு உவமவாகுபெயர்‌, மடி-முலை 
யின்‌ மேல்திரள்‌. 
புதுவையின்‌ மடர்தை என முதலில்‌ தனியே எடுத்தது - ஆண்டாள்‌ 
பதின்மர்களுள்‌ சேராதவ ளாதலாலும்‌, திருமாலிருஞ்சோலை யெம்பெருமா 
னிடத்து அளவிறந்த ஈடுபாடு சொண்டவளா தலாலும்‌, பொதுவர்சருபெ 
ண்கள்‌ - சோபஸ்‌திரிசள்‌. பொஅவர்‌ - குறிஞ்சிரிலத்துக்கும்‌ மருதரிலத்‌துக்‌ 
கும்‌ ஈடுவிடமான முல்லைநிலச் தில்‌ உள்ளவர்‌; இடையர்‌ என்னும்‌ பெயர்க்‌ 
அ தாரணம்‌ இ. மிருகமதம்‌ - கஸ்தாரி யென்னும்‌ மானினது மதம்‌. 
லிமி - விம்மி. அமர்‌ - ஸமாம்‌. கஞ்சன்‌ - கம்ஸன்‌என்ற வடமொழியின்‌ 
திரிபு. இவன்‌, சண்ணனது தாயான தேவகிக்குத்‌ தமையனாதலால்‌, கண்‌ 


ணனுக்கு மாமனாவன்‌. 
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சிதைக்குக்‌ கந்யாசுல்கமாக வைக்கப்பட்டுள்ள சவதநுசை முறித்த 
தற்கு, அவள்புருவத்துக்கு ஒப்பாகாதென்றெ எண்ணம்‌ காரணமாகா இருக்‌ 
கவும்‌, அதைச்‌ காரணமாகக்கற்பித்தலால்‌, ஏதுத்தற்தறிப்‌ பேற்றவணி. 
மணிசிந்த-முத்தக்கள்சிதற என்றுமாம்‌; உத்ஜதமகஜத்தினது மத்தகத்தில்‌ 
முத்துக்கள்‌ உண்டென்று கற்றவர்‌ கூறுதலால்‌. விஜயன்‌ - மிச்ச ஜய 
முடையவன்‌, ய வேதவாகனனாதலால்‌, (வெண்புரவி? என்றார்‌. குழலூுஅறெ 
பொழுது அக்குழலின்‌ தளைகளை அடைத்தும்‌ விட்டும்‌ பயிலுதலாற்‌ கை 
விரல்கள்‌ வெர்தனவென, அவற்றின்‌ மென்மை கூறியபடி, உலவை - உல 
ர்ர்கிருப்பது: உல - பகுதி, ஐ- வினைமுதற்பொருள்விகு இ. உரகம்‌ - மார்‌ 
பால்‌ நகர்வது, “மதிவந்துதவழிடபகிரி? எனச்‌ சர்திரமண்டலத்தினும்‌ 
உயர்நம்ததென்‌ று மலையின்‌ உயர்வு கூறியவாறு, கருவிகொடுரிஞ்ச - தேய்க 
குங்கருவியால்‌ தேய்த்தென்றுமாம்‌. 
மல்லரையமித்த கதை:--கம்சனால்வலிய அழைக்கப்பட்டுக்‌ கிருஷ்‌ 
ணபலராமர்கள்‌ அவனதுசபையிற்‌ செல்லுகையில்‌, அவர்களை எதிர்த்துப்‌ 
பொருஅகொல்லும்படி கம்சனால்‌ ஏவப்பட்ட சாணாரன்‌ முஷ்டிகன்‌ முத 
லிய பெருமல்லர்கள்சிலர்‌ வர்தஎ திர்‌ த்து உக்ரெமாகப்பெரும்போர்செய்ய, 
அவர்களையெல்லாம்‌ அவ்யாதவவீரரிருவரும்‌ மற்போரினாலேயே கொன்று 
வென்றிட்டனர்‌ என்பதாம்‌, 
கத்சனையமித்த கதை:-—தன்னைக்கொல்லப்பிறந்த தேவ$புத்‌ திரன்‌ 
யசோதையினிடம்‌ ஒளித்துவளர்தல்‌ முதலிய வரலாறுகளை நாரதர்சொல்‌ 
லகச்கேட்டுச்‌ கம்சன்‌ அதிககோபங்கொண்டு கிருஷ்ணனைச்‌ கொல்ல நிச்ச 
யித்து; வில்விழாவென்கிறவியாஜம்வைத்துக்‌ கண்ணனை மதுசைக்குவர 
வழைத்துப்‌ பலவகையில்வதைக்க வழிதேடுகையில்‌, சம்சசபையிலே இரு 
ஷ்ணபசவான்‌ வேகமாகளழும்பிக்‌ கஞ்சனது மஞ்சத்தின்மேலேறி அவ 
னதுூரீடம்‌ சழன்று$ழேவிழும்படி அவனைக்‌ தலைமயிர்பிடித்த.ச்‌ தரையில்‌ 
தள்ளி அவன்மேல்‌ தான்விமுக்து அவனைக்‌ கொன்றிட்டன னென்பதாம்‌, 
இத - பெரும்பாலும்‌ முதல்மூன்று ஐர்‌அ எழாஞ்சீர்கள்‌ கருவிளங்‌ 
காய்ச்‌சீர்களும்‌, இரண்டு கான்கு ஆராஞ்சீர்கள்‌ கூவிளங்காய்ச்சீர்களும்‌, 
எட்டாஞ்சீர்கருவிளச்சீருமாக வந்தது-சாலடியாகவும்‌; ௮ஃதுகான்குபெற்‌ 
றது - ஓரடியாகவும்‌ வந்த கழிநெடிலடி கான்கு கொண்ட ழப்பத்றிருசீரா 
சீரிய வண்ணவிருத்தம்‌. (௧0) 
௧௧. புயங்க சயனா புயல்வண்ணா பூமின்‌ 
முயங்குமணி மார்பா முகும்‌ தா--மயங்குங்‌ 
கருப்பழகா தன்பரையாள்‌ கண்ணாதென்‌ சோலைப்‌ 
பொருப்பழகா நீயே புகல்‌. 
(இ-ள்‌.) புயங்க சயனா - ஆதிசேஷனைக்‌ இருப்பள்ளிமெத்தையாக 
வுடையவனே | புயல்‌ வண்ணா - காளமேகம்போன்ற கருறிறமுடையவ 
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னே 1--பூமின்‌ முயங்கும்‌ - தாமரைமலரில்தோன்றிய மின்னற்கொடிபோ 
ன்றவளான இருமகள்‌ வீற்றிருக்கப்பெற்ற, மணி - கெளஸ்‌ தபமணியை 
யணிந்த, மார்பா - திருமார்பையுடையவனே!டமுகுந்தா - முகுந்தனே!-- 
அன்பரை - அன்புள்ள அடியார்களை, மயங்கும்‌ - மாறிமாறிவருகின்‌ ற,௧௬- 
கருப்பங்களில்‌, பழகாத - பழகி மீண்டும்பிறப்படையாதபடி, ஆள்‌ - அடி. 
மைகொள்ளுகின்ற, கண்ணா - இருஷ்ணனே !--தென்‌ சோலை பொருப்பு 
அழகா - தென்‌ திருமாலிருஞ்சோ லைமலை யழகனே !--நீயே புகல்‌ - நீயே 
(எனக்குச்‌) சரணம்‌; (௪ - அ.) 

புயங்கம்‌ - புஜங்கம்‌; வளைந்து வளைந்து செல்வது, அல்லது மார்பால்‌ 
நகர்வது என்று காரணப்பொருள்பம்‌. மயங்கும்‌ - ௮றியாமைக்குச்‌ கார 
ணமான என்றுமாம்‌. கரு- வடசொற்றிரிபு. கண்ணா - கண்ணோட்டம்‌ 
[சமுணை] உடையவனே யென்றுமாம்‌. ஏ-பிரிரிலையோடு தேற்றம்‌, பூமின்‌- 
பூமிப்பிராட்டியாகவுமாம்‌; பூ - பூமி: வடசொல்‌, மின்‌ - உவமவாகு 
பெயர்‌, இது. மலரென்னும்‌ வாய்பாட்டால்முடிர்த இநவிகற்பநேரிசை 
வேண்பா, (௧௧) 

[வண்டூவிடுதூது.] 

௧௨. நீயாறுெஞ்சொல்லொனணாடே தாபிரீந்தேகுகிட்டோருக்கந்‌ தெ 
ட்டாலினிலையோர்‌, பாயாகவிழிதுஞ்சுமுகில்சோலைவெற்பிற்பசுர்‌ 
தேன்விறார்‌ துண்கருந்தேனினரசே, மீயாகும்வெளிநாகம்வெண்பா 
லெனுர்தண்மேகங்களுரிபுள்ளிமீனஞ்செவ்வானம்‌, வாயாகும்ரவி 
கான்றமாணிக்கமெயிறோமதியாலமஅமூச்சுவாடைக்கொழுந்தே, 


(இ - ள்‌.) அர்தம்‌ - அழயெ, நெடு - நீண்ட, ஆலின்‌ இலை - ஆலமரத்‌ 

இன்‌ இலை, ஜர்‌ பாய்‌ ஆக - ஒப்பற்ற இருப்பள்ளிமெத்தையாம்படி, விழி 

அஞ்சும்‌ - (அதில்‌) திருக்கண்வளர்ர்தருளூனெ ற, முகில்‌ - காளமேகம்போ 

ன்ற சண்ணனது, சோலை வெற்பில்‌ - இருமாவிருஞ்சோ லைமலையிலே, பசு 

ந்செண்‌ - குளிர்ந்த மதுவை, விருந்து உண்‌ - விருக்துணவாகக்‌ கொண்டு 

பறாகுனெற, கருர்தேனின்‌ அரசே - கரிய வண்கெளுக்குத்‌ தலைமையான 

உயர்சா இப்பெருவண்டே! மீ அகும்‌ வெளி-மேலேபரவியிருக்கன்‌ ற ஆகாய 

வெளி, காகம்‌ - சர்ப்பமாகும்‌; வெள்‌ பால்‌ எனும்‌ - வெண்மைநிறமமைர்‌ 
தன என்னப்படுகிற, தண்‌ மேகங்கள்‌ - குளிர்ந்த மேகங்கள்‌, உரி - (அப்பா 

ம்பு) உரிச்சன்ற தோல்களாம்‌; மீனம்‌ - ஈ.டித்‌.இிரங்கள்‌, புள்ளி- (அப்பா 

ம்பின்‌) பொறிகளாம்‌; செம்வானம்‌-செர்நிறமமைந்த வானம்‌, வாய்‌ஆகும்‌- 

அதன்வாயாம்‌; ரவி - குரியன்‌, கான்றமாணிச்சம்‌ - (௮ச்காகம்‌) வெளிவிட 
இன்ற மாணிக்கமென்னும்‌ இரத்தினமாம்‌; மதியோ - சர்திரனோ,எயிறு - 
(அதன்‌) பல்லாம்‌; மறு - (அச்சர்திரனது ஈடுவிலுள்ள) களங்கம்‌,ஆலம்‌ - 
(அப்பல்லிற்பொருர்திய) விஷமாம்‌; வாடை கொழுர்து - வடக்கிலிருந்து 
வருகிற இளங்காற்று, மூச்சு - (அம்ஈாகத்தின்‌) மூச்சாகும்‌; (இதனை) -— 
பிரிக்து ஏகும்‌ நிட்டூரறாக்கு - (என்னைப்‌) பிரிந்து சென்ற கொடுர்தன்மை 


ட்‌ 
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யுடையரான கணவர்க்கு, நீ ஆடலும்‌ - நீயாவது, சொல்‌ ஒணாதோ - சொ 
ல்லலாகாதோ? (எ - அ.) 


இத, தலைவனைப்பிரிர்‌த தலைவி தன்சாதல்கோயைத்‌ தலைமகனுக்குச்‌ 
சொல்லும்பொருட்டுத்‌ அ. தபோய்வருமாறு வண்டை விடுத்தது. 

கீழ்ப்‌ பலவற்றைத்‌ அதுவிடுத்து அவையெல்லாம்‌ தன்‌ அன்பத்தைச்‌ 
சொல்லாமல்‌ வாளா சென்றமை தோன்ற, ரீயாகலுஞ்சொல்லொணாதோ? 
என்றாள்‌. மாணிக்கம்‌ - மாணிக்யம்‌. ஓ - உயர்வுறெப்பு. வாடை - வடக்‌ 
செல்வதெனச்‌ தென்றலாகவுமாம்‌, தலைவனைப்பிரிக்த தனக்கு இளஞ்சர்‌ தி 
ரனும்‌ மர்தமாறா தமும்‌ மேன்மேலும்‌ அன்பத்தை மூட்டுவதனால்‌, இங்யனங்‌ 
கூறினாள்‌. அந்த எனப்‌ பிரித்துச்‌ சுட்டாகவுமாம்‌. பின்னிரண்டடியில்‌ மற்‌. 
றுநவகவணி காண்க. 


இத - பெரும்பாலும்‌ நான்காஞ்சீரும்‌ எட்டாஞ்சரும்‌ மாச்‌£ர்களும்‌, 
மற்றைஆறும்‌ காய்ச்சீர்களுமாகிய எண்சீராசிரியவிநத்தம்‌. - (௧௨) 
[இரங்கல்‌.] 

௧௩. கொழுரனைவிட்டாய்பூவைநிரைக்கின்றாய்‌ வண்டிசையைக்‌ 
குறித்தாய்கண்ணீர்‌, விழுவதறாயொன்‌ அமருர்‌ தா அசைப்பாயிதழ்‌ 
புலர்ந்தாய்வினை யேன்போன்றா, யெழுவிடையுர்‌ தழுவியொருவிடை 
மலையில்வாழழகரிந்த்ரநீலச்‌, செழுமலையொப்பார்நாட்டில்‌ வெண்‌ 
டளவேகண்டளவேதேறினேனே, 


(இ- ள்‌.) எழு விடையும்‌ தழுவி - ஏழு எருதூகளையுச்‌ தழுவி, ஒரு 
விடைமலையில்‌ - ஒப்பற்ற விருஷபகஇிறியில்‌, வாழ்‌ - வாஜ்கன்ற, இந்த்ர 
நீலம்செழு மலை ஒப்பார்‌ - இந்‌ திரநீலரத்‌ தினமயமாெயெ செழுமையான மலை 
போன்றவராகிய, அழகர்‌ - அழகரது, நாட்டில்‌ - நாட்டிலேயுள்ள, வெள்‌ 
தளவே-வெண்மையான முல்லைச்கொடியே !--(6), கொழுஈனை விட்டாய்‌- 
கணவனைப்‌ பிரிர்தாய்‌ [கொழுஈனை விட்டாய்‌-செழுமையான அரும்புகளை 
அரும்பினாய்‌]; பூவை நிரைக்கன்றாய்‌ - பொலிவை இழக்கிறாய்‌ [மலர்களை 
அணியணியாகப்‌ பூக்கிறாய்‌]; வள்‌ இசையை குறித்தாய்‌ - ௮ழகய இச்சை 
ரோக்குரறொய்‌ [வண்டு இசையை குறித்தாய்‌ - வண்டுகளின்‌ இசைப்பாட்‌ 
டைப்‌ பொருந்துறொய்‌]; கண்‌ நீர்‌ விழுவது அறாய்‌- கண்களினின்‌ றும்‌ நீர்‌ 
தாரைதாரையாகப்‌ பெருகுவது நீக்காய்‌ [கள்‌ நீர்‌ விமுவது அறாய்‌ - தேன்‌ 
பெருக்கு இடைவிடாமல்‌ ஒழுகுவது நீவ்காய்‌]; ஒன்றும்‌ ௮ருந்தாது சைப்‌ 
பாய்‌ - சிறிதும்‌உண்ணாமல்‌ (எல்லாவுணவையும்‌) வெறுப்பாய்‌ [ஓன்றும்‌ 
அமுந்தாது' உகைப்பாய்‌ - பொருந்திய அரிய பூக்தாதுகளை உதிர்ப்பாய்‌]; 
இகம்‌ புலர்்தாய்‌ - உதடு உலரப்பெற்றாய்‌ [பூவிதழ்கள்‌ வாடப்பெற்றாய்‌]; 
(ஆதலால்‌), வினையேன்‌ போன்றாய்‌ - திவினையையுடைய என்னைஓத்‌இருச்‌ 
இன்றாய்‌; கண்டஅளவே - (உன்னைப்‌) பார்த்தமாத்திரத்திலே, தேறினேன்‌ 
(யான்‌) சிறிது அன்பர்தீர்க்தேன்‌; (எ - று.) 


re Se 
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என்னையொத்.தவருந்துபவர்‌ எவருமில்லையென்று கணவனைப்பிரிர்த 
தனால்‌ மிகவும்‌ வருர்தியிருந்த யான்‌, என்னைப்போன்‌ றவள்‌ நீ ஒருத்தி உள 
ளாகக்கண்டு நிததேறினே னென்‌ ந,முல்லைக்கொடியையோக்‌இ த்‌ தலைவி 
இரங்கினாள்‌. இங்கு, கேளாது கேட்பதுபோலச்‌ சொல்லப்பட்ட, 
மரபுவழுவமைதி, முன்‌இரண்டடி-செம்மொழியும்‌ பிரிமொழியுமாக வந்த 
சிலேடைபற்றிய உவமையணி, அன்புள்ள கணவன்‌ வருகிற திக்காத 
லால்‌, வண்திசையென்றாள்‌. பூவை நிரைக்ன்றாய்‌ - மலர்மாலைகளைவாங்கி 
யெறிகிராயென்றுமாம்‌. கணவனைப்‌ பிரிந்த வருத்தத்தால்‌, “வினையேன்‌? 
எனத்தன்னை வெறுத்துக்‌ கூறினாள்‌. 


எழவிடை தழவிய கதை: ௫ண்ணன்‌, ஈப்பின்னைப்பிராட்டியைத்‌ 
திருமணஞ்‌ செய்துசொள்ளுவதற்காக, அவள அதந்தை கர்யாசுல்கமாகக்‌ 
குறித்தபடி, யாவர்க்கும்‌௮டங்காத அசுராவிஷ்டமான ஏழெருதுகளையும்‌ 
ஏழுதிருவுருக்கொண்டு சென்று. வலியடகத்‌ தழுவின னென்பது. 

இது -'முதல்கான்கு£ருவ்‌ காய்ச்‌£ர்களும்‌, மற்றைஇரண்டும்‌ மாச்£ர்‌ 
களு மாயெ அறுகீராசிரியவிநுத்தம்‌. (௧௩) 

[த வம்‌.] 

௧௪. தேறா அவனம்போயெளவனமும்போனீர்‌ சிறுகிழங்கைக்‌ 
கொண்டுபெருங்கிழங்கைக்கொண்டீ,ரேறுதபலஞ்சவைத்தோர்பல 
முங்காணீரிலைமேய்ர்‌ தம்பேறிலையேயிதவோயோக, மாரு அசருகு 
இன்‌ அசருகுபட்டீர்‌ வாயுநுகர்ந்தர்வாயுமெளனமானி, ராரா தயி 
னிற்பீர்தியசே.நும்‌ மறார்தவமேதவமழகர்க்காட்படீரே, 

(இ- ள்‌.) (நீங்கள்‌), தேறாது - (நற்கதி பெறும்‌ உபாயத்தை ஈன்றாய்‌) 
ஆராய்ர்தறியாமல்‌, வனம்‌ போய்‌ - காட்டிற்சென்று வசித்து, யெளவன 
மும்‌ போனீர்‌ - இளமைப்பருவமுவ்‌ கழிர்தீர்கள்‌; சிறு இழங்கை கொண்டு- 
சிறிய இழங்குகளையே (உணவுகளாகக்‌) கொண்டு, பெருங்‌ கிழங்கைக்கொ 
ண்டீர்‌ - பெறிய முதமைப்பருவத்தை ஏற்றுக்கொண்டீர்கள்‌; ஏறாதபலம்‌ 
சுவைத்து - அதிகப்படாத [சிலவாகிய] பழங்களைப்‌ புசித்து, ஒர்‌ பலமும்‌ 
காணீர்‌ - ஒருபயனையுங்‌ கண்டீறரில்லை; இலை மேய்ர்‌அம்‌ - (விலங்குகள்போ 
ல) இலையைத்‌ தின்றும்‌, பேறு இலையே- ஈற்கதிபெறுத லில்லையாயிற்றே; 
இதவோ யோகம்‌ - இதுதானோ (உமத) யோகத்தின்‌ தன்மை! மாறாது - 
விடாமல்‌, சருகுதின்று- சமுகுகளையே புசித்து, சருகு பட்டீர்‌ - (உடம்பு) 
சருகானீர்கள்‌; வாயு அகர்ர்£ீர்‌ - காற்றையே உணவாகச்கொண்டீர்கள்‌; 
வாயும்‌ மெளனம்‌ ஆனீர்‌ யினாற்‌ பேசாத விரதத்தையுங்‌ கசைக்கொண்‌ 
கர்சன்‌; தனத - தணியா ன 

கள்‌; தீயே - கொடியவர்களே ! அம்‌ - உமது, ௮ருச்‌ தவமே தவம்‌ - ௮௬ 
மையான தவமே தவமாம்‌! அழகர்ச்கு ஆட்படீரே - அழகர்க்குத்‌ தொண்டு 
பூண்டொழுகுங்கள்‌ ; (எ-று) 


; இயில்‌ - பஞ்சாக்றிமத்தியில்‌, நிற்பீர்‌ - நிற்பீர்‌ ' 


பி 
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ப்கவத்பிராப்‌திக்கு விரோதியான 'சரீரசம்பந்தாதிகளை அறுத்துக்‌ 
கழித்து எம்பெருமானைப்பெறவேண்டுமென்‌ று, £தொன்னெறியைவேண்‌ 
டுவார்‌ வீழ்கனியு மூழிலையு, மென்னு மிலையே அகர்க்‌ அடலர்‌ தாம்வருர்‌ 
இத்‌, அன்னு மிலைக்குரம்பைத்‌ அஞ்சியும்‌ - வெஞ்சுடரோன்‌, மன்னு மழல்‌ 
நகர்க்தும்‌ வண்டடத்தி னுட்டெர்து, மின்னதோர்‌ தன்மையராய்‌?? என்‌ 
இறபடியே, மனம்‌ பொறிவழிபோகாமல்‌ நிற்றற்பொருட்டு; வனத்திற்செ 
ன்று, நீர்பருபெங்‌ காற்றுநுகர்ந்துங்‌ கணி இழங்கு சருகு வருக்கங்களை 
யுண்டும்‌ விரதங்களால்‌ உண்டிசுருக்கலும்‌, கோடைக்காலத்தில்‌ வெயில்‌ 
நிலையிலும்‌ அக்னெிமத்தியிலும்‌ நிற்றலும்‌, மாரிச்சாலத்தும்‌ பனிக்காலத்‌ 
தும்‌ நீர்ரிலையிற்‌ பாச யேற நிற்றலும்‌ முதலிய செயல்களை மேற்கொண்டு, 
அவற்றால்‌ வருந்துன்பங்களைப்‌ பொறுத்து, இவ்வாறு சரீரத்தை ஒறுத்து 


்‌ வருந்தல்வேண்டா; அடியார்கள்பக்கல்‌ மிக்க அருளுடையவராகிய எமது 


அழகரைச்‌ சென்று சேர்ந்து சகலவிரோ திகளும்‌ போகப்பெறுவீர்ச ளெ 
ன்று பரோபதேசம்‌ பண்ணுகிறார்‌; “தாயோடு நீடுகனியுண்டு வீசு கெ 
கால்‌ நுகர்ந்து நெடுங்காலமைந்து, தீயோடு நின்று தவஞ்செய்ய வேண்டா 
இிருமார்பனைச்‌ சிர்தையுள்வைத்து மென்பீர்‌,**தில்லைத்‌ திருச்சத்தி 
கூடஞ்‌ சென்று சேர்மின்களே?” என்றார்‌ இருமங்கை' யாழ்வாரும்‌. இனி, 
ஏறாத பலம்‌ - மரமேறிப்‌ பறிக்காத [தானேஉதிர்ந்த] பழ மென்றுமாம்‌. 
இகழ்ச்சிதோன்ற, மேய்ந்து? என்றார்‌. இலையே, ஆட்படீரே--ஏகாரவ்‌ 
கள்‌ - இரச்சம்‌, ஓகாரம்‌ - இகழ்ச்பெற்றிய வினா. உபாயமறியாமையால்‌ 
வீணாக உடம்பை அன்பில்லாமல்‌ வருத்துவதபற்றி, £தீயரே? என்றார்‌, 
(நும்‌ அருந்தவமே தவம்‌? என்றது, இகழ்ச்சிக்குறிப்பு; இனி), தவம்‌ ஏது 
அவம்‌ எனப்‌ பிரித்து, உமத தவம்‌ என்னபயன்படும்‌? வீணேயாம்‌ என்று 
மாம்‌, வந்த எழுத்துக்களுஞ்‌ சொற்களும்‌ மீண்டும்‌ வந்தது - மடக்கு என்‌ 
னுஞ்‌ சொல்லணி. 
இது - முதல்‌ இரண்டு ஐந்து ஆரான்‌ ர்கள்‌ காய்ச்‌€ர்களும்‌, மற்றை 
நான்கும்‌ மாச்சீர்களு மாயெ எண்க£ீராசிரியவிருத்தம்‌. (௧௪) 
௧௫. படவசவப்பள்ளிமாலலங்காரர்பழமறையுக்‌ 
தடவரவச்‌ரெத்தண்டையுமார்ப்பச்சகதைத்த 
இடவரவச்சு தரெல்லாவிடுக்கணுக்திர்த்தருளக்‌ 
சடவசவற்றைக்கருதுமவசைக்கருதுமினே. 


(இ - ள்‌.) படம்‌ அரவம்‌ பள்ளி - படத்தையுடைய இருவனந்தாழ்வா 
னைப்‌ படுச்கையாகவுடைய, மால்‌ - இருமாலும்‌,-பழ மறையும்‌ தடவர - 
பழைய வேதங்களும்‌ விடாமற்‌ பின்தொடரவும்‌, வச்சிரம்‌ தண்டையும்‌ ஆர்‌ 
ப - வைரக்கற்கள்‌ இழைத்துச்செய்த தண்டையென்னுங்‌ காலணிகளும்‌ 
ஓவிச்சவும்‌, சகட உதைத்த-சகடாகானை(த்‌ திருவடிகளால்‌) உதைத்து அழி 
த்த; இடம்‌ வரவு - வலிமையின்‌ வருசையையுடைய, அச்சுதர்‌ - அச்புதசெ 
ன்னுக்‌ நிருராமமுடையவரறாமாயெ, அலங்காரா - அழகா, எவர இடச்‌ 
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கணும்‌ - பிறவித்தூன்பங்க ளெல்லாவற்றையும்‌, தீர்த்து - போக்கு, அருள்‌ 
க்கடவர்‌ - (ஈற்கதியைக்‌ கொடுத்து) அருள்செய்யக்கடவர்‌; (ஆதலால்‌), 
அவற்றை கருதமவரை - அவ்வெம்பெருமான அ திருவடிகளையே தியானி 
கற அடியார்களையே, கருதுமின்‌ - தியானியுங்கள்‌; (௭ - அ.) 

பழமறை தடவர என்றது - அனாதியான வேதங்கள்‌ இடைவிடாமல்‌ 
அதிச்சு வென்றபடி, சகடு-சகடம்‌. இனி, திடவர்‌ ௮ ௮ச்சுதர்‌ எனப்பிரித்‌ 
அ-வலிமையையுடையவராஇிய அந்த அச்சுதரென்றும்‌, அவற்றைக்கருதும 
வரை என்பதற்கு - அவ்விடுக்கண்களை (த்‌ இர்த்தருள)க்‌ கருதுகின்ற அவ்‌ 
வெம்பெரு மானை யென்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. அச்யுதர்‌என்ற வட 
சொல்லுக்கு - அழிவில்லாதவரென்றும்‌, தன்னைச்‌ சரணமாகப்‌ பற்றினவ 
ரை ஈழமுவவிடாமற்‌ காப்பவரென்றும்‌ பொருள்‌; இணி, ௮ சுதர்‌ எனப்பிரி 
த்து, அவ்‌ (யசோதை) குமாரனென்றும்பொருள்கொள்ளலாம்‌. ₹*கடவரவ 
ரை? என்றும்‌ பாடமுண்டு, 

சகடஉதைத்த வரலாறு: வண்டியின்‌£ழ்ப்‌ பள்ளிகொண்டிருந்த 
ஸ்ரீருஷ்ணன்‌, ஒருகால்‌ அச்சகடத்தில்‌ கம்ஸனால்எவப்பட்ட ௮சுரனொறு 
வன்‌ வந்து ஆவேூத்து மேலேவிழுந்து கொல்ல முயன்றதை யறிக்து, 
பாலுக்கு அழுகிற பாவனையிலே தன்‌சிறியதிருவடிகளை மேலேதாச்கிய 
ரள, அவ்வடிசளால்‌ உதைபட்ட மாத்திரத்தில்‌, அச்சகடு திருப்பப்பட்டுக்‌ 
இழேவிழுந்து அழிந்த தென்பதாம்‌. 

இ, நிரையசை முதலதாகி வந்த கட்டனைக்கலித்துறை, (௧௫) 

[மேகவிடூதூது,] 


௧௬, மின்னுமுக லேசோலை வெற்பழகர்‌ வந்திலா 
ருன்னையெதிர்‌ கண்டே அயிர்‌ தரித்தேனெொன்னார்‌ 
வெருவவிரு தூதஅமவர்‌ மேனிகநிற முற்றும்‌ 
மருவவிரு தூதுபோய்‌ வா, 


(இ-ள்‌.) மின்னும்‌ - மின்னுகின்‌ ற, முகிலே - சாளமேகமே! சோலை 
வெற்பு அழகர்‌ - திருமாலீறாஞ்சோலைமலை யழகர்‌, வர்திலார்‌ - (இன்னும்‌) 
[ரி வந்தபின்னும்‌] வர்தா ரில்லை; உன்னை எதிர்‌ கண்டேன்‌ - (யான்‌) 
உன்னை எதிரிலே சண்டு, உயிர்‌ தரித்தேன்‌ - (ீங்கும்தன்மையதாயிரும்‌ த) 
உயிரை வைச்துக்கொண்டிருச்சிறேன்‌; (8), ஒன்னார்‌ வெருவ - பகைவர்‌ 
கள்‌ அஞ்சும்படி, விருது ஊதும்‌ அவர்‌ - வெற்றிக்குறடையாளமாக த்‌ 
(சமது பாஞ்சஜர்யமென்னுஞ்‌ சங்கத்தை)ஊ தன்‌ ற அக்கண்ணபிரான அ, 
மேனி நிறம்‌ முற்றும்‌ - இருமேனியின்‌ இருரிறம்முழுவதம்‌, மருவ- பொ 
ருந்‌.தம்படி, இரு - தங்கியிறா; அது போய்‌ வா - (அவர்பச்கல்‌) அதாகச்‌ 
சென்று (என்வருத்தத்தைச்‌ சொல்லி மீண்டு) வா; (எ-று) 

இது - சார்காலத்தில்‌ மீண்டு வருவதாகக்‌: சாலங்குதித்துச்சென்ற 
தலைமகன்‌ அக்காலம்வர்தவளவிலுர்‌ தான்வாரானாக, ௮தவமையிலும்‌ ௮ 


- 
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வன்‌ குறித்தசாளை எதிர்பார்த்‌ துக்கொண்டு சநற்றேஅறியிருஈத தலைமகள்‌, 
காலங்கடந்ததனால்‌ அவ்வாற்றாமை மேன்மேலும்‌ விஞ்சிப்‌ பொரறுதவளாய்‌, 
இன்னது செய்வதென்று அறியாது திகைத்து அண்ணார்‌ அ வானத்தைநோ 
க்குமளவிலே, அங்குச்செல்இன்‌ ற மேகங்கள்‌ கட்புலனாக, அவற்றைப்பார்க்‌ 
குமிடத்து அவை நிறம்முதலியவற்றால்‌ எம்பெருமானுக்குப்போலியாய்விள 
ங்கச்சண்டு இவை ஈமக்கும்சமது.தலைவர்க்கும்‌ இணியனவா 'மென்றுகொ 
ண்டு அவற்றைரோக்‌ என நிலைமைகளை எனதுதலைவரான தஇிருமாலிருஞ்‌ 
சோலைமலையழகர்பக்கல்‌ சொல்லி அதற்கு அவர்‌ அருளிச்செய்கற மறமொ 
ழிகளைக்‌ கேட்டு மீண்டுவந்து எனக்குச்சொல்லுமாறு நீங்கள்‌ அதாகவே 
ண்டும்‌? என்று அம்மேகங்களை விடுத்தது. 

(உன்னை யெதிர்கண்டே அயிர்தரித்தேன்‌? என்றது, மேகந்தான்‌ 
திருமாலினது திருமேனிரிறத்தை ஒத்தலாலும்‌,தூதுபோய்த்‌ தன்‌ துயரை 
த்தெரிவித்து வருதற்குஏற்ற துணையாயிருத்தலாலும்‌. மின்னு முகில்‌என்‌ 
தனால்‌, இருமாலினது திருமார்பில்‌ வீற்றிருக்கும்‌ திருமகளுக்கு மின்‌ 
னலை உவமையாக குறித்தபடி. 


இது, ஈாளென்னும்‌ வாய்பாட்டால்‌ முடிந்த இநுவிகற்பநேரிசை 
வேண்பா, 
[இரங்கல்‌] 

௧௭. வாளுர்திகிரிப்படையுங்கதையும்‌ வளையும்வளையுஞ்சலையும்புனைவா 
ராளுங்குலபூதரனார்‌மலர்மானன்னாள்பிரியாரெர்காள் வறாவார்‌ 
நீளுங்குழலீர்காமம்படுதீநெய்விட்டதுகாணீர்பெய்பனிகீர்‌ 
வேளைங்கணையும்விறகா மவர்‌ தாம்வேயூஅவ அந்தீயூதுவதே, 
(இ-ள்‌.) வாளும்‌ - (காந்தகமென்னும்‌) வாளையும்‌, திரி படையும்‌ - 

(சுதர்சகமென்‌இிற) சச்கராயுதத்தையும்‌, கதையும்‌ - (கெளமோதக யென்‌ 

இற)கதையையும்‌, வளையும்‌ வளையும்‌ - (வலம்புரியாக)வளைச்துள்ள (பாஞ்ச 

ஜர்யமென்‌ற) சங்கத்தையும்‌, சிலையும்‌ - (சார்ங்கமென்னும்‌) வில்லையும்‌, 
புனைவார்‌ - (திருக்கைகளில்‌தரிப்பவறாம்‌--மலர்‌ மான்‌ அன்னாள்‌ - தாம 
ரைமலரில்லிற்றிருக்னெற (பார்வையில்‌ மான்பேடுபோன்‌ ற திருமகளை , பிரி 
யார்‌ - (இருமார்பிலேயேபொருக்‌ தி எப்பொழுதும்‌) பிரியா திருக்கப்பெற்ற 
வரும்‌, ஆளும்‌ குலபூதானார்‌ - (சாம்‌ இருவுள்ளமுகர்து வசிக்குமிடமாகச்‌ 
கொண்டு) ஆளுகின்ற சிறந்த இருமாலிருஞ்சோலைமலையை யுடையவருமா 
இய நாயகர்‌ [என்னைப்‌ பிரிச்து சென்றவர்‌], ௪ காள்‌ வருவார்‌ - எப்பொ 
முது வருவாரோ! நீளும்‌ குழலீர்‌ - நீண்ட கூர்தலையுடைய தோழிமார்களே! 
நீர்‌ - நீங்கள்‌, பெய்‌ - (என்தாபத்தைப்‌ போக்கும்படி என்மேலே) சொரிகி 
ன்ற, பனிநீர்‌ - குளிர்ம்சவாசனைநீர்‌, காமம்‌ படு தீ - காமவேதனையாிய 
கொடிய நெருப்பில்‌, ரெய்விட்ட அ காண்‌ - (மேன்மேல்‌ வளருமா று நிரம்ப) 
நெய்யைச்‌ சொரிர்ததுபோலும்‌; வேள்‌ ஐங்‌ கணையும்‌ - மன்மதனஅ பஞ்ச 
பாணங்களும்‌ [புஷ்பங்கள்‌], விறகு ஆம்‌ - (௮ச்சாமத்தியை எறிப்பதற்கு 
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இட்ட) விறகுகள்போலும்‌; அவர்‌ தாம்‌ வேய்‌ ஊதுவத-அரந்நாயகர்‌ வேய்வ்‌ 


குழலைப்‌ பிடித்து ஊதவதும்‌, தீ ஊதுவதே - இத்திமை(த்‌ அருத்தியிட்‌டு) 


ஊதுவதுபோலும்‌; (௪ - று.) 
தலைவியது தாபத்தைத்‌ தணிப்பதற்குத்‌ தோழிமார்கள்‌ €தளஉபசா.ர 
மாகப்‌ பணிநீர்பெய்தல்‌ மலர்சொரிதல்‌ முதலிய பரிகாரல்களையெல்லாஞ்‌ செ 
ய்ய, அவை பயன்படாமல்‌ தமைகன்பிறிக்துவாராததனாலண்டான நோ 
யை மேன்மேல்‌ வளர்த்து வருத்துதலால்‌, இவ்வாறு தலைமகள்‌ தோழிமா 
ரைகோக்‌ இரங்கினாள்‌. மலர்மானன்னாளைப்‌ பிறியாதவராதலால்‌, அவர்‌ 
எர்நாள்வருவாரோ-வென்று கவன்றாள்‌. பஞ்சாயுதங்களுள்ளும்‌ பகைவரை 
யழித்து அடியரைக்‌ காப்பதற்குப்‌ பெரிதும்‌ பயன்படுவது திருவாழியே 
யாதலால்‌, அதனை படை? என்று சிறப்பித்துச்‌ கூறினார்‌; இனி, படையெ 
ன்பவச மற்றை வாள்‌ முதலிய கான்கனோடுவ்‌ கூட்டுதலும்‌ ஒன்று, வளை 
யும்‌ என வர்சத இரண்டனுள்‌, முன்னது - எதிர்காலப்பெயரெச்சம்‌. புனை 
வார்‌ என்கிற சொல்லாற்றலால்‌, அவ்வைம்படைகளும்‌ அசுரர்‌ முதலியோ 
ரை அழிக்குங்காலத்தில்‌ ஆயுதகோடியிலேயாய்‌ மற்றைக்‌ காலங்களில்‌' ஆப 
சணகோடியிலேயாய்த்‌ திருமேனிக்கு அழகுசெய்துநிற்கு மென்றபடி. பூத 
ரம்‌ - பூமியைத்தாங்குவது என மலைக்குக்‌ காரணப்பெயர்‌, வேள்‌ - ஆண்‌ 
பெண்களுக்கு வேட்கையை [காமத்தை] யுண்டாக்குங்‌ கட்டழகுடைய 
கடவுள்‌; மன்மதன்‌, அவனது ஐங்கணை - மாமலர்‌ அசோகமலர்‌ தாமரை 
மலர்‌ முல்லைமலர்‌ நீலோற்பலமலர்‌ என்பன. 
இத, எல்லாச்‌சீரும்‌ மாச்சீர்சளாகிய எண்சீராசிரியவண்ணவிநத்தம்‌, 
௧௮: வேயினானிரையழைத்‌ அக்களிறழைக்கவோடி மென்பி 
டிக்காய்ம! ன்பின்போய்விடைமலைமேலிருப்பீர்‌, பேயின்மாமுலைப 
ரூகுமச்சுதரேகேளீர்‌ பின்னைக்குமுன்னாளை பின்னைக்கென்னாமற்‌, 
போய்வாசவன்‌ நருவை வேரினொடுங்கொணர்ந்‌ நர்‌ புதல்வனார்‌ தம 
க்குமுற்திப்பூவிருப்பென்றளித்தர்‌, தூயகோவியர்க்குமெல்லவிதழ்‌ 
கொடுத்தீர்‌ ஈம்புந்தொண்டன்முடி மேற்முளை ச்சூட்டுவ தங்கடனே, 
(இ-ள்‌.) வேயினால்‌ - வேய்ங்குழலின்‌ ஒலியால்‌, நிரை அழைத்து - 
(அங்கங்குப்‌ பரவியிரும்‌,த) பசுக்கூட்டங்களை (ஒருங்கு இரளும்படி) அழை 
த்து களிறு அழைக்க - கஜேம்‌ இிராழ்வான்‌ (ஆதிமூலமேயென்‌ ற) கப்‌ 
பிட, ஓடி - (மடுச்சரைக்லே) விரைந்துசென்று,--மெல்‌ பிடிக்கு ஆய்‌- மெ 
ன்மையான பெண்யானைபோன்‌ ற ஈடையழகையுடைய ஜானஇப்பிராட்டிச்‌ 
காக, மான்பின்‌ போய்‌ - மாயமானின்‌ [மாரீசனின்‌ ] பின்னேசென்‌் று 
விடைமலைமேல்‌ இருப்பீர்‌ - விருஷபூரியில்‌ எழுச்தருளியிருப்பவசே! பே 
யின்‌ மா மூலை பருகும்‌ - (பூதனையென்னும்‌) பேய்மகள த பெரிய முலையை 
யுண்ட,௮அச்சுதரே - அச்சுதனென்னும்‌ திருசாமமுடையவசே! சேளீர்‌-(யா 
ன்‌ சொல்லும்விண்ணப்பத்தைச்‌ செலிதாழ்த்துக்‌) கேட்டகுள்வீராக; (ர்‌), 
முன்‌ சாளை - முற்சாலத் தில்‌ ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌], பின்னைக்கு - ஈப்பின்‌ 


ப்‌ 
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னைப்பிராட்டிக்கு, பின்னைக்கு என்னாமல்‌ - பின்னால்‌ ஆகட்டுமென்று சொ 
ல்லிச்‌ காலவிளம்பஞ்செய்யாமல்‌, போய்‌ - உடனே விரைந்து சென்று, வா 
சவன்‌ தருவை - இச்திரனஅ (ஈந்தனவனத்திலுள்ள) கற்பகவிருக்ஷத்தை, 
வேரினொடும்‌ - வேரோடு, கொணர்ந்தர்‌ - கொண்டுவர்துகொடுத்திர்‌; புதல்‌ 
வனார்தமக்கும்‌ - புத்திரராகய பிரமதேவர்க்கும்‌, உக்தி பூ- காபீகமலத்தை, 
இருப்பு என்று - இருப்பிடமாக, அளித்தர்‌ - கொடுத்தருளினீர்‌; அயகோ 
வியர்க்கு - பரிசுத்‌ தியையுடைய இடைப்பெண்களுக்கு, மெல்ல - மென்று 
சுவைக்கும்படி, இதழ்‌ கொடுத்தீர்‌ - அதரத்தைத்‌ தந்தருளினீர்‌; நம்பும்‌ 
தொண்டன்‌ முடிமேல்‌ - (உம்மையே சரணமாக) ஈம்பியிருக்கன்ற அடிய 
வனாயெ எனது சர௫ன்மேலே, தாளை - (உமத) 'இருவடிமலர்களை, சூட்டு 
வதும்‌ - வைத்திடவெதும்‌, கடனே - (உமத) கடமையேயாம்‌; (௭ - அ.) 
(மலைமேலிருப்டீர்‌? என்பதற்கு ஏற்ப, வேயும்‌, நிரை களிறு பிடி மான்‌ 
விடை என்னும்‌ விலங்குகளுங்‌ கூறினார்‌. ௮ சுதசே என்றும்‌ பிரிக்கலாம்‌, 
இங்குப்‌ பின்னையெனச்‌ குறித்த.அ - சத்தியயாமையை, 
முந்தி பூ விருப்பென்று அளித்தீர்‌ எனப்‌ பிரிபட்டு - முன்னே பூவை 
விருப்பமென்று கொடுத்தீர்‌ என்றும்‌, மெல்ல இதம்‌ கொடுத்திர்‌ என்பது - 
மென்மையாகப்‌ பூவிதழைக்‌ கொடுத்‌தீசென்றும்‌ பொருள்படுதலால்‌, மனை 
விக்கு மலர்மரத்தை வேரோடுவ்‌ கொணர்ந்துகொடுத்து ம்கனுக்கு மல 
ரைஅளித்து மற்றைத்தேவிமார்க்கு மலரிதழைத்‌ 'தம்தருளின நீர்‌, அடியனா 
இய எனக்கு அதன்‌ தாளை [காள த்தை]யாயினுங்‌ கொடுத்தல்‌ கடனன்றோ? 
என்று சமத்காரந்தோன்றப்‌ பிரார்த்தித்தபடி. முன்‌ சாளை பின்னைக்கு 
எனஎடுத்து, முன்னே நாளைக்காகட்ம்‌ பின்னாலாகட்டும்‌ என்‌ அசொல்லா 
மல்‌ என்றுமாம்‌, வாசவன்‌ - (அஷ்ட) வசுக்களுக்குத்‌ தலைவன்‌, கோவியர்‌ 
குத்‌ அய்மை - கண்ணன்‌ பச்சலிலேயே கருத்தை யிருத்துதல்‌, குட்வெது 
உம்‌ கடன்‌ [உமது கடமை] என்றும்‌ பிரித்து உரைக்கலாம்‌. 
பேயின்மாழலைபநகிய கதை: கம்சனால்‌ ஏவப்பட்ட பூதனையென்‌ 
னும்‌ ராக்ஷூசி ஈல்லபெண்ணுருவத்தோடு இரவிலே திறாவாய்ப்பாடிக்குவந்‌ த 
தூங்கக்கொண்டிரும்த கண்ணனா குழக்தையை யெடுத்து ஈஞ்சுதிற்றிய 
முலையைக்‌ கொடுத்துக்கொல்ல முயல, பகவானான அக்குழந்தை அவ்வரக்‌ 
இயின்‌ முலைகளைக்‌ கைகளால்‌ இறுகப்பிடிக்து அவளுமிரோடு உறிஞ்சிப்‌ 
பேரிரைச்சலிட்டுச்‌ கதறி விமுந்து இறக்கும்படி செய்தது என்பதாம்‌, 
தேவதநவைக்‌ கொணர்ந்து வைத்த வாலாறு:--சண்ணன்‌ ஈரகாசுர 
னைச்‌ சங்கரித்தபின்பு அவனால்‌ முன்னே சவர்ச்துபோகப்பட்ட இர்‌ திரன்‌ 
தாயான ௮திதியின அ குண்டலங்களை அவளுக்குக்‌ கொடுப்பதற்காகப்பெ 
ரியதிருவடியின்மேல்‌ சத்‌தியயாமையை உட்சாருவித்துத்‌ தாமும்‌ உட்கா 
ர்ர்துகொண்டு தேவலோககத்திற்குச்‌ செல்ல, அங்கு இர்திராணி சத்தியபா 
மைக்குப்‌ பல உபசாரங்களைச்‌ செய்தும்‌, தேவர்க்கே உரிய பாரிஜாதபுஷ்‌ 
பம்‌ மானிடப்பெண்ணாயெ இவளுக்குத்‌ தசாதென்று சமர்ப்பிச்சவில்லையா 
தலின்‌, அவள்‌ அதனைக்கண்‌டு விறாப்புற்றவளாய்ச்‌ சுவாமியைப்பார்த்து * 
6 
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ரீராணகாயகனே! இந்தப்‌ பாரிஜாததருவைத்‌ ' துவாரகைக்குக்‌ கொண்டு 
போகவேண்டும்‌? என்‌ றதைக்‌ கண்ணன்‌ திருச்செவிசார்த்தி உடனே அம்‌ 
தவிருஃத்தை வேரோடுபெயர்த்‌ துப்‌ பெரியதிருவடியின்‌ திருத்தோளின்‌ 
மேல்‌ வைத்தருளி, இந்திராணி அண்டிவிட்டதனால்‌ வந்து மறித்துப்‌ 
போர்செய்த இர்இானைச்‌ சசலதேவசைர்யங்களுடன்‌ சங்கநாதத்தினாலே 
பங்கப்படுத்‌ இப்‌ பின்பு வணங்ெ அவன்பிரார்த்தனைப்படியே திருத்தவா 
ரசைக்குக்‌ கொண்டுவந்து புறங்கடைத்‌ தோட்டத்தில்‌ நாட்டியருளினா 
ரென்பதாம்‌, ்‌ 

இது - சான்கு எட்டாஞ்சீர்கள்‌ மாச்சீர்களும்‌, மற்றை ஆனும்‌ காய்ச்‌ 
சீர்களூ மாயே எண்சீமாசிரியவிநத்தம்‌. (௧௮) 

௧௯. கடதாமைகுன்றாதவிபராசன்முன்றாவுககராசனுந்தாமு 
நொடியூடே, வடமேருவுஞ்சோனைமழைமேகமும்போலவருமால 
லங்காரர்பதிகேளீர்‌, சடகோபர்தம்பாடலெனவேபசுந்தேறல்‌ தவ 
ழ்சாரல்சங்வுமணியாலே, திடராகமஞ்சரகதியோலிடுந்‌ தாயதி 
ருமாலிருஞ்சோலைமலை தானே. 


(இ-ள்‌.) கடம்‌ தாரை குன்றாத - மதநீர்ப்பெருக்குச்‌ குறையாத, இப 
ராசன்‌ முன்‌ - அஜேர்‌ திராழ்வான்‌ முன்னே, தாவு ககராசனும்‌ தாமும்‌ - தா 
விப்பாய்ன்‌ ற பெரியதிருவடியும்‌ தாமுமாக, நொடியூடே - கைர்ரொடிப்‌ 
பொழுதிற்குள்ளே, வடமேருவும்‌ சோனை மழை மேகமும்‌ போல - வடக்‌ 
லுள்ள மகாமேருகிரியும்‌ ௮தன்மேற்‌ பொருட்‌ திய விடாப்பெருமழைபொ 
ழியுங்‌ காளமேகமும்போல, வரும்‌ - எழுந்தருளி வருன்ற, மால்‌ அலங்‌ 
காரர்‌ - பேரழகா, பதி - (இருவுள்ளமுவந்து எழுச்தருளியிருக்கு்‌) திரு 
ப்பதி, கேளீர்‌ - (இன்னதென்று) கேட்பீராக; (அத), சடகோபர்‌ தம்‌ 
பாடல்‌ எனவே - ஈம்மாழ்வாருடைய பாசரம்போலவே (மிகவும்‌ இனிமை 
யாக), பசும்தேறல்‌ தவழ்‌ - பசிய தேன்பெருக்குப்‌ பா ய்கின்ற, சாரல்‌- மலை 
ச்சாரலிலே, சங்கு ஈனும்‌ மணியாலே - சங்குகள்‌ பெறுகின்ற முத்துக்க 
வின்‌ திரளால்‌, திடர்‌ ஆக - (இடையிடையே) மேபெடும்படி,, மஞ்சரி - 
லெம்பாறு, ஐலிடும்‌ - பேராரவாரஞ்‌ செய்துவருகன்‌ ற, அய - பரிசுத்தி 
யையுடைய, இிருமாலிடுஞ்சோலைமலை தானே--; (எ - அ.) 

இச்செய்யுள்‌ - ஊர்என்னுர்‌ அறை யமைந்தது, இபராஜன்‌ - யானை 
க்கு அரசன்‌; சிறந்ததை அரசனென்றல்‌ மரபு, பொன்மயமான மேருமலை- 
சுவர்ணவர்ணரான கருடாழ்வானுக்கும்‌, விடாமழை முல்‌ - எம்பெருமா 
னுக்கும்‌ உவமை; *கழுமுகில்‌ தாமரைச்சாடு பூத்து நீ, டிருசுட நிருபுறச்‌ 
தேம்தி யேடலிழ்‌, திருவொடும்‌ பொலிய வோர்செம்பொற்குன்றின்மேல்‌, 
வருவபோற்‌ கலுழன்மேல்‌ வச்து தோன்றினான்‌??, “பெொன்வமை யிழிவ 
தோர்‌ புயலின்‌ பொற்பூற, என்னையா ஞடையவன்தோள்ரின்‌ றெம்பி 
சான்‌?! என்றார்‌ கம்பரும்‌, சோனைமழைமேகம்‌என் றது - கைம்மாறு ௧௫ 

தாமல்‌ பெருங்‌ 2ருணேமழையை இடைவிடாமற்‌ பொழிபவரென்றற்கு, 


ரு ரை கை ணா மாநக பருக 


க்‌ 


Ix 
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கடம்‌ - வடசொல்‌: யானைக்கன்னத்தின்‌ பெயர்‌; அதிலிருந்து வழிகிற மத 
நீர்க்கு அகுபெயராயிற் று, 

இது - முதல்‌ மூன்று ஐர்து ஏழாஞ்சீர்கள்‌ புளிமாங்காய்ச்சீர்களும்‌, 

மற்றைமூன்றுர்‌ தேமாங்கரய்ச்‌£ர்களூ மாய எழகீராசிரியக்‌ சந்தவிரத்தம்‌. 
[வண்டூவிடூதூது.] 

௨௦. மலையழகர்‌ வண்டினமே வண்டுவரை யார்கா 
ணிலைகொள்‌ பொறியளியை நீங்கார்‌--தலைவரவ 
ராழியுடை யாருமக்குண்‌ டாறுகால்‌ பேர்சுமந்தீர்‌ 
வாழிசெல லாஞ்சொலலா மால்‌. 


(இ- ள்‌.) வண்டு இனமே - வண்கெட்டங்களே! மலை அழகர்‌ - இரு 
மாலிருஞ்சோலைமலை யழகர்‌, வண்டு வரையார்‌ காண்‌ - வண்டுகளை நீங்கார்‌ 
[வள்‌ அவரையார்‌ காண்‌ - பலவளமுமுள்ள துவாரகையில்‌எழுக்தருளியிரு 
ப்பவர்சாண்‌ |; நிலை கொள்‌ பொறி அளியை நீங்கார்‌ - நிலைபொருக்இய புள்‌ 
ளிகளையுடைய வண்டை நீங்கார்‌ [(மார்பை) நிலைத்திருக்கும்‌ இடமாகக்‌ 
கொண்ட இலக்குமியிடத்து அன்பை நீங்கார்‌]; தலைவர்‌ ௮வர்‌- ௮க்காயசர்‌, 
ஆழி உடையார்‌ - சச்சரமுடையவர்‌; உமக்கு - உங்களுக்கும்‌, ஆஅ கால்‌ 
உண்டு - ஆறுஅ.ரங்களையுடைய சக்கரமுண்டு [ஆஅகால்கள்‌ உண்டு]; பேர்‌ 
சுமந்£ர்‌ - (அரிஎன்‌றெ அவ்வெம்பெருமான ௮) பேரைத்‌ தறித்திர்கள்‌; (ஒத 
லால்‌, அவ்வெம்பெருமானோடு ஒற்றுமைப்பட்டநீங்கள்‌), வாழி - வாழ்வி 
ராக; செலல்‌ ஆம்‌ - (நீங்கள்‌ தடையில்லாமல்‌ அவரிடத்அத்‌) அதுபோக 
லாம்‌; மால்‌ சொலல்‌ ஆம்‌ - (என) காமமயக்க ததைச்‌ சொல்லக்கூடும்‌, 

இது, தலைவி தன்னைத்தணச்த தலைவனிடம்‌ வண்டுகளைத்‌ அதுவிடுச்‌ 
தது. சிலேடைபற்றிவந்த உவமையணி. துவமை- த்வாரசாஎன்ற வட 
மொழியின்‌ சதைவு, அழகர்விஷயமாகப்‌ பொருள்கொள்ளும்பொழுதும்‌, 
வண்டு வரையார்‌ எனவே பிரித்து - சங்கத்தை நீங்கா ரென்றுமாம்‌, இணி, 
ஆழியுடையார்‌ - அவர்‌ கடலை (இருப்பிடமாக) உடையவர்‌; ஆனு கால்‌ 
உண்டு - (உமக்கு அக்கடலிற்போய்ச்சேருபன்‌ ற) ஈதிகனும்‌ வாய்க்சால்க 
ளும்‌ உண்டு என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. 

இத, இழ்க்கூறியது போன்ற இருவிகற்பநேரிசைவேண்பா. (௨0) 


௨௧, மாலாகும்வேளையினீலாசலமொத்துமாப்பறவை 
மேலாகவர்தருள்வாயெங்கள்‌ கோசலைமெய்வயிறெ 
னலானதிலீளஞ்சேயாயு றங்கயசோதைகண்போற்‌ 
சேலாயெழுமழகாகுலபூதரச்சி தானே. 

(இ-ள்‌.) எங்கள்‌ - எங்களுடைய, கோசலை - கெளசல்யைப்பிராட்டி 
யினது, மெய்‌ - திருமேணியிலுள்ள, வயிறு என்‌ - திருவயிறாயெ, ஆல்‌ஆன 
தில்‌ - ஆலிலையிலே, இளஞ்‌ சேய்‌ ஆய்‌-சிறிய குழக்தையாய்‌, ௨ றய்‌8-(ஸ்ரீரா 
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மாவதாரத்திற்‌) பள்ளிகொண்டிருர்‌ ௮, யசோதைகண்போல்‌ - (இருஷ்ணாவ 
தாரத்தில்‌) யசோதைப்பிராட்டியின த சண்போலே யிருந்து, சேல்‌ ஆய்‌ 
எழும்‌ - (முன்னே) மீனமாய்த்‌ இருவவதரித்த, அழகா-அழகனே! குல பூத 
ரம்‌ - இறந்த திருமாலிருஞ்சோலைமலையி லெழுந்தருளிய, சதரனே - திரு 
மகளைத்‌ (இருமார்பில்‌) தரித்தவனே[டமால்‌ ஆகும்‌ வேளையில்‌ - யான்‌ ௮ரந்‌ 
திமதசையில்‌) 'இகைப்படையுங்காலத்‌ இல்‌, நீல அசலம்‌ ஒத்து - இர்‌ இரநீல 
மலைபோல, மா பறவை மேல்‌ ஆக - சிறந்த கருடப்புள்ளின்மே லேறி, வர்‌ 
அ அருள்வாய்‌ - வந்து தரிசனத்தகந்து பரமபதங்கொடுத்தருள்வாயாக, 


“சரணமாகும்‌ தனதா ளடைந்தார்க்கெல்லாம்‌, மரணமானால்‌ வைகுர்‌ 
தல்‌ கொடுக்கும்‌ பிரான்‌? ஆதலால்‌, இவ்வாறு கூறினார்‌; “(அப்பொழுதைக்‌ 
இப்பொழுதே சொல்லிவைத்தேன்‌?? என்றார்‌ பெரியாழ்வாரும்‌. கோசலை- 
வடசொற்றிரிபு; (உத்தர) கோசலசேசத்தரசன்‌ மகளென்று பொருள்‌: 
இவள்‌, தசரதசக்கரவர்‌ த்தியின்‌ பட்டமகிஷிகளுள்‌ மூத்தவள்‌. மகளிர்க்கு 
வயிறு அலிலைபோலிருத்தல்‌, உத்தமலஃணம்‌; இணி, ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவுக்கு 
வாழிடமாயிருத்தலால்‌, வடபத்திரசமமான வயிறு என்றுமாம்‌: “(தன்காத 
லன்‌, வைகு மாலிலையன்ன வயிற்றினை”? என்றார்‌ கம்பரும்‌; இவ்வாறு வட 
மொழியுள்‌ சாமுத்திரிகநூலாரும்‌ போஜராஜனும்‌ கூறுவர்‌. யசோதை-நம்‌ 
தகோபன்மனைவி; கிருஷ்ணனை வளர்த்தவள்‌. வயிறுபோன்ற ஆலிலை யெ 
ன்றும்‌, சண்போன்ற சேலா யென்றும்‌ பொருள்படுதல்‌ காண்க. சீதரன்‌ - 
ஸ்ரீதரன்‌. வேளை - வேலாஎன வடமொழியின்‌ லகரத்துக்கு ளகரம்போலி., 

இ.௫, சேரசை முதலதாகிய கட்டளைக்கலித்துறை. (௨௧) 

[அம்மானை.] 


௨௨, ச நரராஞ்‌ சோலைமலைச்‌ செல்வரைமுன்‌ சந்ததியா 
மாக ரசோதை வளர்த்தனள்கா மைம்மானை 
மாத ரசோதை வளர்‌ த்சனளே யாமாகி 
லாதர வில்லார்போ லடி.த்ததே னம்மானை 
யடி.த்ததொரு வன்மத்தா லல்லவோ வம்மானை, 


(இ-ள்‌.) தரர்‌ ரம்‌ - ஸ்ரீதரரென்னும்‌ இருசாமமுடைய, சோலைமலை 
செல்வரை- திருமாலிருஞ்சோலைமலையிலுள்ளஎல்லாச்செல்வங்களுமுடைய 
அழகரை, முன்‌ - முன்னே [இருஷ்ணாவதாரத்தில்‌]) மாதர்‌ அசோதை - 
அன்புள்ள யசோசைப்பிராட்டி, சந்ததி ஆ-திருமகனாகவைத்‌அக்கொண்டு, 
வளர்த்தனள்‌ காண்‌ - வளர்த்தாள்‌; அம்மானை; மாதர்‌ அசோதை வளர்த்‌ 
சனளே ஆம்‌ ஆதில்‌ - அவள்‌ அவ்வாறு வளர்த்தாளானால்‌, ஆதரவுஇல்லார்‌ 
போல்‌ - அன்பில்லாதவர்கள்‌ (அடிப்பது) போல, அடித்தது - (அக்குழர்‌ 
தையை) அடித்தது, ஏன்‌ - எதனால்‌? அம்மானை; அடித்தது - அவ்வாறு 
அவள்‌) அடித்த, ஒரு வன்மத்தால்‌ அல்லவோ - ஒரு கோபங்காரணமாக 
வன்றோ? அம்மானை; (எ - அ.) 


Ax 
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மூன்றுமங்கையர்‌ அம்மானையாடும்பொழுது பிரபர்தத்தலைவன த 
தன்மையைப்பற்றி வார்த்தையாவது, அம்மானையென்னும்‌ உறுப்பின்‌ 
இலக்சணமாம்‌, 

வல்‌ மத்தால்‌எனப்‌ பிரித்து - வலியசொரு மத்தின்‌ என்றோ என்‌ 
அம்‌ பொருள்‌ கொள்க, 

இது - மாச்சீருக்‌ காய்ச்‌£ரும்‌ விரவிய கான்கடிகளால்‌ தனித்துவம்‌, 
ஈற்றடி எண்‌£ராய்‌ மிக்கு, ஏனையடிகள்‌ ஈாற்ரோய்‌ நின்ற கலித்தாழிசை, 

௨௩. மானமாலழகர்பதிகணூற்றெட்டே மற்றவையாவுமற்‌ 
றெட்டேவளரகநந்தனந்தமாமனையே வதைத்ததுமந்தமாமனையே, 
யேனமாயெடுத்ததெட்டமொதரையே யிணங்கியதெட்டுமாகசையே 
யேற்ற அகயவர்க்குடையுமைவரையே யேர்தியகுடையுமைவரை 
யே, யானைகூப்பிடமுன்புகுமிடங்கரையே யன்‌ அகொன்றஅமிடங்க 
ரையே யன்னையுங்கன கன்கைபொருர்‌ தூாணேயண்டகோடிகள்பொ 
ருந்தாணே, பானமுங்கரும்பேய்வனமுலைப்பாலேபயிற்சியும்வனமு 
லைப்பாலேபாயலுமரவுக்கரசனாலீலையேபரஞ்சுடமவனலாலிலையே, 

(இ- ள்‌.) மானம்‌ - பெருமையையுடைய, மால்‌ அழகர்‌ - மாலலங்கார 
மது, பதிகள்‌ - திருப்பதிகள்‌, அற்று எட்டே - (திருவரங்கம்‌ முதல்‌ பரம 
பதம்‌ ஈறாக) நூற்றெட்டேயாம்‌; மற்றவை யாவும்‌ - மற்றைத்தேவர்களின்‌ 
தலங்களெல்லாம்‌, நூல்‌ தெட்டே - அந்தச்சமயதூல்களிற்‌ கூறிய வஞ்‌ 
சனையேயாம்‌; வளர்‌ ௮கம்‌- (அழகர்‌ கண்ணனாய்‌) வளர்ந்த இடம்‌, ஈம்தன்‌- 
நந்தகோபன து, அர்தம்‌ - அழயெ, மா - பெரிய, மனையே - திருமாளிகை 
யேயாம்‌; வதைத்ததும்‌- கொன்றதும்‌, அர்த மாமனையே - தன்மாமனாயெ 
அர்தக்கம்சனையே; ஏனம்‌ ஆய்‌ - வராகாவதாரமாய்‌, எடுத்தது - (கோட்‌ 
டாற்‌ குத்தி) எடுத்தது, எட்டும்‌ மா தரையே - அகப்பட்ட பெரிய பூமியை 
யேயாம்‌; இணங்கெயெது (இருஷ்ணாவசாரத்திற்‌) கூடிக்கலர்‌ ௧௮, எட்டு மாத 
மையே - (ருக்மிணி முதலிய) ௮ஷ்டமூஷிகளையே; ஏற்றது - (அவ்வவதா 
ரத்திற்‌) காப்பாற்றினது, கயவர்க்கு உடையும்‌ - அற்பர்களாகிய அரியோ 
தனாதியர்க்கு இடைர்‌ அவரும்‌ இன,ஐவரையே-பஞ்சப ரண்டவர்களையே; ஏர்‌ 
இயகுடையும்‌-எடுத்தப்‌ பிடித்த குடையும்‌, மை வரையே-கறத்தகோவர்த்‌ 
தனமலையேயாம்‌; ஆனை கூப்பிடும்‌ முன்‌-கஜேர்‌ திரன்‌ அழைத்தற்குமுன்ன 
மே, புகும்‌ இடம்‌ - விரைம்‌அு சென்ற இடம்‌, கரையே - மடுச்கரையேயாம்‌; 
அன்று கொன்றதும்‌ - அப்பொழு (சக்கரத்தால்‌) துணித்ததும்‌, இடங்க 
ரையே - முதலையையே; அன்னையும்‌ - தாயும்‌ [பிறந்த இடமும்‌], கனகன்‌ 
சை பொருந்தும்‌ காணே - இரணியன அ கையினால்‌ தட்டப்பட்ட ஸ்தம்ப 
மே; அண்டகோடிகள்‌ - எல்லாஅண்டகோளங்களின்‌ திரளும்‌, பொருந்து 
ஊணே - தகுந்த உணவேயாம்‌; பானமும்‌ - குடித்ததும்‌, கரும்பேய்‌ வனம்‌ 
முலை பாலே - கரிய [பெரிய] பூதனையென்னும்‌ பேய்மகனத அழயெழுலை 
யின்‌ பாலையே; பயிற்யும்‌-பயின்‌ அவிளையாடின தும்‌, வனம்‌ முலை பால்‌ ஏ- 
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காடுவ்‌ காசொர்ச்த இடமுமாயெ முல்லைநிலத்தினிடத்தேயாம்‌; பாயலும்‌- 
படுக்கையும்‌, அரவுக்கு அரசன்‌ - ஈாகராஜனாயெ ஆதிசேஷனும்‌, ஆல்‌ 
இலையே - வடபத்திரமுமேயாம்‌; பரஞ்சுடர்‌ - மேம்பட்ட ஒளிவடிவமான 
கடவுள்‌, அவன்‌ அலால்‌ - அவ்வழகரையேயல்லாமல்‌, இலையே - வேறு 
இல்லையே; (௪ - து.)--ஈ.ற்றேகாரம்‌ - தேற்றம்‌. 
கந்தன்‌ அர்த எனப்பிரித்து - சுட்டாக்கியும்‌, மந்த மாமனை எனக்கொ 
ண்டு-மர்தபுத்‌தியையுடைய மாம னென்‌ அமாம்‌. சம்சன்‌-தேவடிச்கு உடன்‌ 
பிறக்தவனாதலால்‌, கண்ணனுக்கு மாமனாயினான்‌. முல்லை-முலை என இடை 
க்குறை விகாரமாயிற்று; **முலையணிர்தமுறுவலாள்‌ முற்பாணி தருவா 
ளோ?? எனச்‌ கவித்தொகைக்‌ கடவுள்வாழ்த்திற்போல, முல்லைநிலம்‌ - 
ஆயர்பாடி. 
ஏனமான வாலாறு:--இரணியனது உடன்பிறந்தவனான இரணியாக்க 
னென்னுவ்‌ கொடியஅசு.ராஜன்‌ தன்வலிமையாற் பூமியைப்‌ பாயாகச்சுரு 
ட்டியெடுத்துக்கொண்டு கடலில்மூழ்கிச்‌ சென்றபோது, தேவர்‌ முனிவர்‌ 
முதலியோரது வேண்டுகோளினால்‌ திருமால்‌ மகாவராகரூபமாக த்‌ திருவவ 
தரித்துக்‌ சடலினுள்புக்கு ௮வ்வசுரனை ஈாடிக்‌ கண்டு பொருது கொன்று 
பாதாளஎலோகத்சைச்சார்க் திருந்த பூமியை அங்குரின்று கோட்டாற்குத்தி 
யெடுத்துக்கொண்டுவர்‌ து பழையபடி விரித்தருனின னென்பதாம்‌. 
ஏழ்தியதடையும்‌ மைவரையே? என்றதன்‌ விவாம்‌:--இருஷ்ணாவதா 
ரத்தில்‌ திருவாய்ப்பாடியில்‌ ஆயர்களெல்லோருங்கூடி. மழையின்பொருட்‌ 
டாக இர்‌தநிரனை ஆராதித்தற்சென்று சமைத்த சோற்றை அவனுக்கிடாத 
படி. விலக்கக்‌ கோவர்த்தனமலைக்கு இடச்சொல்லித்‌ தானே ஒருதேவதா 
ரூபமாய்‌ ௮முதுசெய்தருள, அவ்விந்திரன்‌ பசிச்கோபத்தாலே புஷ்கலா 
வர்த்தகம்முதலிய மேகங்களை ஏவித்‌ தான்‌ விரும்பிமேய்த்‌ துக்கொண்டுபோ 
இன்ற கன்‌ றுகளுக்கும்‌ பசுக்களுக்கும்‌ தனக்கும்‌ இஷ்டரான ஆயர்க்கும்‌ 
ஆய்ச்சிமார்க்குர்‌ தீங்கு தரும்படி கல்மழையை ஏழுநாள்‌ விடாதுபெய்வித்த 
பொழுது, கண்ணன்‌ சோவர்த்தனகிரியைக்‌ குடையாகப்பிடித்துக்‌ காத்‌ 
தனன்‌ என்பதாம்‌, 
இஃது, அடிதேர இம்‌ தனித்தனியே வந்த டுறுதிழந்றுமடக்த. 
இது - முதல்‌ மூன்று ஐர்து ஆரறாஞ்சீர்கள்‌ விளச்‌சீர்களும்‌, இரண்டு 
நான்கு ஏழாஞ்சீர்கள்‌ மாச்சீர்களுமாய்‌ வச்சது அரையடியாகவும்‌, ௮ஃதி 
சட்டிகொண்டத தடியாகவும்‌ வந்த பதினுன்தச£ராசிரியவிருத்தம்‌, (௨௩) 
௨௪. இலையும்பசும்புல்லுஞ்செஞ்சூட்டரவுமிடைச்சிமடி.த்‌ 
தலையுஞ்சயனங்கொண்டீ.ரடியேன்மன த்தா மரையி 
லலையுஞ்செயலொழித்திங்கிருக்‌ தாலென்னவஞ்சனமா 
மலையுங்கடறும்பொருக்‌ தமிழ்ச்சோலைமலையரசே, 
(இ- ள்‌.) அஞ்சனம்‌ மா மலையும்‌ - பெரிய மைம்மயமான மலையையும்‌, 
கடலும்‌ - சருங்கடலையும்‌, பொரும்‌ - ஓத்‌.இழுச்சன்ற, தமிழ்‌ சோலைமலை 
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அரசரே - செர்தமிழ்வழங்கும்‌ நாட்டிலுள்ள திருமாலிருஞ்சோலைமலைக்குத்‌ 
தலைவரான அழகரே!--இலையும்‌ - ஆலிலையையும்‌, பசும்‌ புல்லும்‌ - பசிய 
புல்லையும்‌, செம்‌ சூட்டு அரவும்‌ - சிவந்த உச்சியையுடைய நாசத்தையும்‌, 
இடைச்சி மடித்தலையும்‌ - யசோதையின்‌ மடியிடத்தையும்‌, சயனம்‌ கொண்‌ 
டீர்‌ - பள்ளிகொள்ளுமிடமாகக்‌ கொண்டீர்‌; (இவ்வாறு கொண்ட நீர்‌), 
அடியேன்‌ மனம்‌ தாமரையில்‌ - அடியேனது உள்ளக்கமலத்திலும்‌, அலை 
யும்‌ செயல்‌ ஒழித்து - அலைறெதொழிலைப்‌ போக்கி, இருந்தால்‌ - வீற்றி 
ருந்தால்‌, என்ன-(உமக்கு) என்ன குறை உண்டாம்‌? (எ-று) இல்கு-௮சை, 

பசும்புல்லைச்‌ சயனமாகச்‌ கொண்டீ ரென்றது, ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்‌ 
இலங்கைக்குச்‌ செல்லுதற்குச்‌ கடலைக்‌ கடக்கும்பொருட்டு வருணனை வழி 
வேண்டியபொழுது சமுத்‌ இரக்கரையில்‌ தர்ப்பசயனத்ிற்படுத்து ப்ராயோ 
பவேசம்பண்ணினதை யுட்கொண்டு, இலையும்‌ புல்லும்‌ முதலியவற்றில்‌ சய 
ணித்த நீர்‌ அன்புள்ள எனது மனமாகிய மலரில்‌ வந்து வீற்றிருக்கலாகா 
தோ? என்று இரங்னெபடி. 

இ - நிரையசை முதலதாகிய கட்டளைக்கலித்துறை.  -(௨௪) 

[மறம்‌.] 

௨௫. அரசர்தூத கவிஞர்தூத ரயனொடுர்‌ அதிக்கவே யைவர்‌ 
தூத ராயளித்த வழகர்நாட்டின்‌ மறவர்யாம்‌, பரசிகால தூதரும்‌- 
பறப்பரெங்கள்‌ பேர்சொலிற்‌ பயமிலாது செல்லுமென்று பயமி 
லோலை வைத்தனை, சரசம்வாச யென்றுசொல்வை சரணிதேடு 
காவலர்‌ தளமிணக்க மென்றொய்‌ சரர்தொடுக்க வேணுமோ, 
சிரமிருக்க வேண்டி ஓங்க டி.ருமுகங்‌ கிழித்தெறி சேரர்பெண்ணை' 
மீவர்போ ிறுரினிப்‌ பொறார்களே. 

“ (இ-ள்‌) அரசர்‌ தாத - (எங்கள்‌ பெண்ணை மணம்பேசவர்த) அமச௪ 
ரது தாதனே!--யாம்‌ - நாங்கள்‌, கவிஞர்‌ அதர்‌ - சுந்தரமூர்த்திநாயனா. 
அதராயெ பரமனும்‌, அயனொடும்‌ - பிரமதேவனும்‌, அதிக்கவே-இடை 
விடாமல்‌ அதிக்கும்படி, ஐவர்‌ தாதர்‌ ஆய்‌ - பஞ்சபாண்டவர்களுக்குத்‌ தாத 
ரா (த்‌ துரியோதனனிடஞ்‌ சென்றவர்‌), அளித்த - (அவ்வைவரையுங்‌) 
காத்தருளின, அழகர்‌ - அழகமது, நாட்டில்‌ - ஈாட்டிலுள்ள, மறவர்‌ - மற 
வர்களாவேம்‌; எங்கள்‌ பேர்‌ சொலில்‌ - எங்கள்பேரைச்‌ சொன்னமாத்திரத்‌ 
இல்‌, சால அதரும்‌ - யமதாதர்களும்‌, (பயந்து), பரசி - அதித்துவிட்டு, 
பறப்பர்‌ - விரைக்தோடிப்போய்விடவோர்கள்‌; (அங்கனமிருக்க நீ), பயம்‌ 
இலாது - சிறிதும்‌ அச்சமில்லாமல்‌, செல்லும்‌ என்று - காறியசித்தியாமெ 
ன்று, பயம்‌ இல்‌ ஓலை - பயனில்லாத ஓலைச்சீட்டை; வைத்தனை - கொண்‌ 
டுவந்துவைத்தாய்‌; சரசம்‌ வாசி என்று - இனிமையாக வாசிப்பா யென்று, 
சொல்வை - சொல்லுறொய்‌; சரணி தேடு - ஈல்வழியைக்‌ தேடுகிற, காவ 
லர்‌ - அரசர்களது, தளம்‌ - ஓலை, இணக்கம்‌ என்கிறாய்‌ - பொருர்தியுசெ 
ன்று (5) சொல்லுரொொய்‌; சரம்‌ தொடுக்க வேணுமோ.- அம்பைப்‌ பிரயோ 
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இச்சவேண்டுமோ? சரம்‌ இருக்க வேண்டில்‌ - உன்தலை அறபடா திருக்க 
விரும்புவாயானால்‌, உங்கள்‌ திருமுகம்‌ இழித்து எறி - (௫ கொண்டுவந்த) 
உங்கள்‌ அரசனது திருமுகத்தை [ஜலையை]க்‌ கிழித்து எறிம்‌ தவிடு; சேரர்‌- 
சேரகாட்டரசர்கள்‌, பெண்ணை ஈவர்‌ - பெண்ணைக்‌ கொடுப்பார்கள்‌ [பனை 
யோலையைக்‌ கொடுப்பர்‌]; (ஆதலால்‌), போ - (அமல்கே) செல்வாய்‌; இனி - 
இனிமேல்‌ (இங்கு இருப்பாயானால்‌), றார்‌ - (எமது) சிறுவர்கள்‌, பொறார்‌ 
_ கள்‌ - பொறுக்கமாட்டார்கள்‌ [உன்னை அழித்தேவிவொர்சள்‌ ]; (௭ - து.) 
தமதுமகளை மணம்பேசும்படி ஓரரசனால்‌ அனுப்பப்பட்ட அதனை 
நோக்கி மறவர்கள்‌ மணம்மறுத்‌ து அவ்வரசனை இகழ்ர்‌ அபேயெதாகச்செய்‌ 
யுள்செய்வது, மறம்‌ என்னும்‌ உறப்புக்கு இலச்சணமாம்‌; மறவர்‌-வேடர்‌. 
சர்தஇன்பம்‌ நோக்கி, பரசிக்கால என வலி மிகவில்லை. *பரசுகாலா 
தர்‌? எனப்‌ பாடங்கொண்டு - யாவராலுங்‌ கொண்டாடப்படுகின்ற யமஅத 
ரென்றுமாம்‌. கா அலர்‌ தளம்‌ - சோலையிற்பொருர்‌ திய ஓலையும்‌ ஆம்‌, மற 
வர்‌ என்பதில்‌ - படைலீர ரென்றும்‌, வா என்பதில்‌-அம்பென்‌ றம்‌, தளம்‌ 
என்பதில்‌ - சேனையென்றும்‌, சரெமிருக்கவேண்டில்‌ என்பதில்‌ - இன்னும்‌ 
பலநாள்‌ வாழவேண்டமோானா வென்றும்‌ பொருள்படுதல்‌ காண்க. ஓலையைக்‌ 
திருமுகம்‌ என்பது - மங்கலவழக்கு, சேரர்‌ பெண்ணை மீவர்‌ என்றது, சே 
நாட்டில்‌ பனை அதிகமாதலால்‌, 
தமது ஆத்மாவைத்‌ தேவா திதேவனாயெ திருமாலுக்கே அடிமையாகச்‌ 
சமர்ப்பிக்கவிருந்த பாகவதர்களை கோக்க மதாந்தரஸ்தர்‌ (தேவதார்தரம்‌ 
கட்கு அடிமையாக வைப்பீர்‌? என்று அருபதேசஞ்செய்ய,. அப்பாகவதர்‌ 
அவர்களை இசழ்ர்‌அகூறிபது, இச்செய்யுளின்‌ உள்ளூறைபொருள்‌ [ஸ்வாப 
தேயம்‌]. 
தவனை (கவிர்தூதர்‌? என்றது - சுக்தாமூர்த்திராயனார்‌ திருவொற்றி 
யூரிலே சங்கிலியாசை விவாகஞ்‌ செய்துகொண்ட சங்க தியைக்‌ கேள்வியுற்‌ 
று அதிசயங்‌ கோபங்கொண்டிரறார்த அவரது முதல்மனைவியாகிய பரவை 
யார்‌, ஈாயனார்‌ தம்மிடம்‌ வருதற்கு உடன்படாமல்‌, (வச்சால்‌ பிராணத்தி 
யாகம்‌ பண்ணுவேன்‌? என்‌ அசொல்ல, அதனையறிந்த சுர்த.ரமூர்த்தி பரம 
இவனைச்‌ தியானித்து, (பரவையாருடையஊடலைக்‌ தீர்ச்சச்‌ தாதசென்‌ 
றீருளவேண்டும்‌? என்று பிரார்த்திக்க, சிவபெருமான்‌ ஏிவார்ச்சனைசெய்கி 
ன்ற ஓரு ஆதிசைவரது வடி வங்கொண்டும்‌ தாமாந்தன்மையை அறிதற்கு 
ஏற்ற திருக்கோலத்தோடும்‌ ௮ர்த்தராத்திரியில்‌ இருமுறை அது£டடர்து 
சென்று சமாதானஞ்சொல்லி அவள்கொண்டகோபத்தைத்‌ தணிவித்து 
நாயனாரை அவளிடத்துப்‌ போம்படி அருள்செய்த வரலாற்றை உட்கொ 
ண்டு; “ஈாதனே சவிஞனேவ ஈள்ளிருட்போதிற்சென்ற, தூாதனே?? என்‌ 
றார்‌ பிறரும்‌, 
இத - ஏழாஞ்சீரும்‌ ஈற்றுச்சரும்‌ விளச்சர்களும்‌, மற்றவையெல்‌ 
லாம்‌ மாச்‌2ர்சளுமாய்‌ வர்த பதினுன்தசீராசிரியவிநுத்தம்‌. (௨6) 


ந 


க்‌. 


அழகர்கலம்பகம்‌. 40 


[இதுவும்‌ ௮து.] 

௨௬. பொறுபொறுதூதப௫பொழுய்முந்இிப்புனைசருட்டோலை 
யைத்தின்னுபுசவலர்காதித்சொருகுசந்திரிகைபுயனிறத்தழகர்‌சர்ப 
தியின்‌, மறவரென்‌ றறிர்‌ அங்காரிகைகேட்டாய்‌ மதமலோவதுபுலவ 
மரைக்கேள்‌ வயலிலேயரிவைலையிலேரநாரி மரத்தினுமண்ணினும்பா 
வை,குறிதிகழ்தையல்பாணர்பால்வஞ்சிகுடக்சனிற்கோதையுமாங்‌ 
கே குன்றின்மேற்குன்றாவிளம்பிடி ஈல்லகுமரியுண்டடவியிலுடனே, 
நறுமணங்கூடுஞ்‌ சோறுமுண்டோடு ஈங்கையைப்பார்வினைமுகத்தி 
ன்ஞாலமேனீங்கள்வாலையேபடைத்தா னரியொடுக்திரிவ.துதரமே, 


(இ-ள்‌) அத- அதனே! பொறு பொறு - விரையாமலிரு விரையா 
மலிரு; பசி பொருய்‌ - பசியைப்‌ பொறுக்கமாட்டாயாஇல்‌, முந்தி - முன்‌ 
னே, புனை சுருட்டு தலையை -புதிதாகத்கோன்றிய சருட்டப்படுநற குருத்‌ 
தோலையை [புனைசுருட்டு ஓலையை - பொருர்தாதயோசனையைச்‌ செய்து 
கொண்டுவந்த ட்டை], இஃ னு - பு (அன்றியும்‌), சந்திரிகை - (6 கொ 
ண்வெர்த) ஓலையை, புரவலர்‌ காதில்‌ - (உனத) அரசர்களது காதிலே, 
சொருகு - கொண்டுபோய்‌ அணிவாய்‌; (நாங்கள்‌), புயல்‌ நிறத்து அழகர்‌ - 
காளமேசம்போன்ற நீலநிறமுடைய அழகு, 2ர்‌ பதியில்‌ - சிறந்த இரு 
மாலிருஞ்சோலைத்‌ திருப்ப இயிலேயுள்ள, மறவர்‌ - மறவர்கள்‌, என்று அறிக்‌ 
அம்‌ - என்று தெரிர்திருச்ம்‌, (சிறிதும்‌ அஞ்சாமல்‌), காரிகை கேட்டாய்‌- 
(எங்களைப்‌) பெண்கேட்டாய்‌; மதம்‌ அலோ - (வ்வாறுகேட்டத) செருக்‌ . 
கல்லவா? ௮து - அ௮ச்காறிகையை, புலவரை கேள்‌ - தமிழ்ப்பண்டி தர்களைச்‌ 
கேட்பாயாக; [அவர்களைச்கேட்டால்‌ இடைக்குமென்‌ றபடி ]; அரி வை-அரி 
யப்பட்ட நெல்‌ முதலிய பயிர்க்க இிர்கள்‌, வயலிலே-கழனிகளிலே (உண்டு), 
காரி - காணி, சிலையிலே - வில்விலே (உண்டு); பாவை - சித்‌ இரப்பதுமை, 
மரத்தினும்‌ மண்ணினும்‌ - மரத்தினாலும்‌ மண்ணினாலுஞ்‌ செய்யப்பட்ட த 
கிடைக்கும்‌; குறி இகழ்‌ தையல்‌ - முறைப்படி பொருந்திய தைத்தல்தொ 
ழில்‌, பாணர்பால்‌ - தையற்காரநிடத் தில்‌ (ஆகும்‌); வஞ்சி - கருவூர்‌, குடக்‌ 
னில்‌ - மேற்கே (பொரும்‌ திய); கோதையும்‌ - சேரராஜனும்‌, ஆங்கே - 
மேற்கில்‌ அல்கருஜரிலேயே (உளன்‌); குன்றா இளம்பிடி - குறைவில்லாத 
இளைய பெண்யானை, குன்‌ நின்மேல்‌ - மலையிலே (அகப்படும்‌); நல்ல குமறி- 
ஈல்ல பனைமரம்‌, அடவியில்‌ - சாட்டில்‌, உண்ட; உடனே - அப்பனைமரத்‌ 
அடனே, ஈது மணம்‌ கூடும்‌ - ஈல்லவாசனைபொரும்‌ திய, சோறும்‌--,உண்‌ 
ட; ஓட - (அங்கே) விரைம்‌அசெல்வாய்‌; ஈம்‌ கையை - நமது கையின்‌ 
திறமையை, வினைமுகத்தில்‌ போர்த்தொழிலிடத்தே, பார்‌ - காண்பாய்‌; 
ஞாலமேல்‌ - உலகத்தில்‌, நீங்கள்‌, வாலையேபடைத்தால்‌ - இளம்பெண்‌ 
ணையே பெறவிரும்பினால்‌ [வால்‌ பொரும்தப்பெற்றால்‌], ஈநியொடும்‌ - நநிக 
ரூடனே, இரிவது - (காடுவிட்கெ சாட்டிற்போய்த்‌) திரிவது, தரமே - 
உலறதியானகாரியமாகும்‌; (எ - று.) 
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பொறுபொறு - வெகுளியால்‌ அடுக்‌இற்று. புனைசுருட்டு - சதியாலோ 
சனை, ஓலை? என்று சாதணிக்கும்‌, இருமுகச்‌2ட்டுக்கும்‌ பெயராதலால்‌, “பு 
ரவலர்‌ காதிற்‌ சொருகுசர்‌ இிரிகை”எனப்பட்டது. காரிகை, அரிவை, காரி, 
பாவை, தையல்‌, வஞ்ச, கோதை ,பிடி, குமரி, ஈங்கை, வாலை என்பன -ம 
களிரது பெயராதலால்‌, சிலேடைபற்றி, இவ்வாறு சமத்காரந்தோன்‌ றக்‌ 
கூறினார்‌, ₹காரிகையைப்‌ புலவரைக்கேள்‌? என்றது - யாப்பருங்கலக்காரி 
கையென்னுஞ்‌ செய்யுளிலக்கண.தாலைக்‌ கருதி, காரி - பெண்ணைக்‌ குறிக்‌ 
கும்போது வடசொல்‌. பாவை, கோதை, பிடி இவை - பெண்ணை உணர்த்‌ 
தும்போத உவமவாகுபெயர்‌. வஞ்ச-சேரனது ராஜதானி. சோறு என்றது; 
வைரமற்றதான பனைமரத்தி லுள்ள -சோற்றியை. உடனே ஈ௩றுமணவ்‌ 
கூடுஞ்‌ சோத முண்டு என்றதில்‌ - காரிகைமுதலியன உள்ள புலவர்‌ முத 
லிய இடங்களிற்‌ சென்றால்‌ உடனே ஈல்லகலியாண்வ்‌ கைகூடும்‌ ஆதலால்‌, 
சோற்றைப்‌ புசித்து தடு என்றும்‌ பொருள்படும்‌. வாலை-பன்னிரண்டுவய 
அப்பெண்‌; பாலா என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபு. உண்டு என்னும்‌ வினை 
முற்றை அரிவைமுதலியவற்‌ அக்கும்‌ பயனிலையாக ஆங்காங்குக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொள்க. அலோ - அல்லவோ. 
இத-இருபத்துமூன்றாங்கவிபோன்‌ ற பதினான்தசீராசிரியவிநத்தம்‌. () 
௨௭. திரவிருப்பணிதாமத்திகிரியே செங்கைமேலணிதாமத்தி 
கிரியே,வசதர்மொய்ம்புகுலவரவிர்தமே வாய்கண்கால்கைகுலவ.ர 
விந்தமே, யுரமிசைக்கரும்பன்னகமலையே யுறையுளுங்கரும்பன்ன 
கமலையே, யரசருக்டெ முத்தம்ர்சங்கமே யழகர்சேரிடமுத்தமர்‌ 
சங்கமே, 


(இ-ள்‌.) திரம்‌ இருப்பு - நிலையாக இருக்குமிடமாவது, ௮ணிது 
ஆம்‌ அத்தி சரியே - அழகதொயெ ஹஸ்திசிரியென்னும்‌ பெருமாள்கோயி 
லாம்‌; செம்‌ கைமேல்‌ அணி - வெர்த (வலது) திருக்கையில்‌ வைத்‌ 
அக்கொண்டிருப்பது; தாமம்‌ திகிரியே - ஒளியையுடைய சக்கரத்தையே; 
வரதர்‌ மொய்ம்பு - வரங்களைக்‌ கொடுத்தருளுறெ எம்பெருமானது தோள்‌ 
கள்‌, குலம்‌ வரம்‌ விர்தமே - குலபருவதங்களுட்‌ சறந்தோங்கய விந்திய 
மலையைப்‌ போலும்‌; (அப்பெருமானது), வாய்‌ கண்‌ கால்‌ கை - திருவாய்‌ 
இருச்சண்கள்‌ திருவடிகள்‌ திருக்கைகள்‌ என்றெ இருவவயவங்கள்‌, குலவு 
அமவிச்தமே-விளங்குகன்‌ ற செர்தாமரைமலர்களையே போலும்‌; உரமிசை - 
(அவரது) இருமார்பில்‌ (வீற்றிருப்பவள்‌), கரும்பு அன்ன கமலையே - கருப்‌ 
பஞ்சாறு போன்ற (இன்சொற்களையுடைய) இருமசளேயாவள்‌; உறையு 
ளும்‌ - (அவர்‌திருவுள்ளமுவச்து) எழுர்‌ சருளியிருக்குமிடமும்‌, கரும்‌ பன்ன 
சம்‌ மலையே - பெரிய ஸோேஷகிரியென்னப்படுற இருவேங்கடமலையே 
யாம்‌; அரசருக்கு - அத்தலைவர்க்கு, இடம்‌ - இடத்திருக்கையிற்‌ பொரும்‌ அ! 
வது, முத்தி அமர்‌ சங்கம்‌ - முத்துப்பொருர்‌துமிடமாகய சங்கமேயாம்‌; 
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அழகர்‌ சேர்‌ இடம்‌ - அவ்வழகர்‌ எழுந்தருளியிருக்குமிடம்‌, உத்தமர்சங்க 
மே - சிறந்த புலவர்கள.து தமிழ்ச்சங்கமேயாம்‌; (௪ - ற:,) 

விந்தம்‌ - வடசொற்றிரிபு. பன்னகமலை - சேஷூரி; பரமபதகா தனது 
கட்டளையின்படி. அவனுக்குப்‌ பலவகைச்சைங்கரியங்களைச்‌ செய்யும்‌ ஆதி 
சேஷனே அப்பெருமான்‌ இனிதுஎழுந்தருளியிருத்தற்கு மலைவடிவமானத 
னாலும்‌, மேருமலையினிடமிருர்‌.து ஆ இசேஷனுடனே வாயுவினற்கொண 
ரப்பட்ட மலை யாதலாலும்‌, இருவேங்கடத்திற்கு *(சேஷூரி! என்று பெயர்‌ 
வந்தது; கமலை - தாமரையில்‌ வீ ற்றிருப்பவள்‌. 

இஃது, அடிதோறுர்‌ தனித்தனியே வந்த இறுதிழற்றுமடக்த, 

இத - ௩ட்டளைக்கலிப்பா; இலக்கணம்‌ எழாங்கவியிற்‌ கூறப்பட்டது. 
௨௮. மேகங்கடன்‌மணிகாளிந்திபூவைமென்காவிகண்மை 

மாகந்தொபெச்சைநின்‌ ஒருக்காட்டமனங்குளிர்க்தேன்‌ 
சோகர்‌ தவிர்ந்தனென்மாலிருஞ்சோலைச்சுரும்புசெய்த 
யோகர்திகழழகாவவைவாழியொளிசறர்தே. 

(இ - ள்‌.) மாலிருஞ்சோலை சுரும்பு - இிருமாலிருஞ்சோலைமலை, செ 
ய்‌த--, யோகம்‌ - தவத்தால்‌, இகழ்‌ - (அதில்‌) எழுந்தறாளி விளங்குகின்ற, 
அழகா - அழகனே! மேகம்‌, கடல்‌, மணி - நீலரத்தினம்‌, காளிர்தி - 
யமுனை தி, பூவை - சாயாமலர்‌, மெல்‌ காவி - மெல்லிய நீலோற்பலமலர்‌, 
சண்‌ மை - சண்ணிலிடப்படுற அஞ்சனம்‌, மா கம்‌ தொடு பச்சை-பெரிய 
வானுலக த்தையளாவிய (தமாலமெனப்படுகிற) பச்சிலைமரம்‌, (என்கிற 
இவையெல்லாம்‌), நின்‌ உரு காட்ட - உனது இருமேனிரிறத்தைக்‌ காண்‌ 
பிக்க (ச்‌ கண்டு), மனம்‌ குளிர்ந்தேன்‌ - மனத்தில்‌ தாபம்நீங்‌கிக்‌ குளிர்ச்சிய 
டைந்து, சோகம்‌ தவிர்க்தனென்‌-அன்பம்‌ நீங்கப்பெற்றேன்‌;அவை-(உனது 
உருவைக்காட்டி என்‌ அன்பர்‌ தணித்த) அம்மேகம்முதலியவை ஒளிசிறம்‌.து- 
விளக்கம்‌ மிகுந்து, வாழி - (நீடூழி) வாழ்வனவாக; (எ-று) 

காளிச்தி - களிர்தமென்னும்‌ மலையினின்றும்‌ தோன்றியது; அதன்‌ 
நிறம்‌ கருமை, கள்‌ மை எனப்‌ பிரித்து, கள்‌ - கருவண்டாசவுமாம்‌. வாழி - 
வாழியவென்னும்‌ வியங்கோள்முற்றின்‌ ஈற்று உயிர்மெய்‌ கெட்டது. 

இது, ஒழ்க்கூறியதுபோன்ற கட்‌ டளைக்கலித்துறை, (௨௮) 


௨௯. அிறந்துன்‌ பதந்தொழுவார்‌ சேவடி. தொழாம 

லிறந்தும்‌ பிறக்‌.து மிரைக்கே--பறக்து | 

மிகவேசற்‌ றேனிடப வெற்பா வசோதை 

மகவேசற்‌ றேகடைக்கண்‌ வை, 

(இ-ள்‌.) இட்ப வெற்பா - திருமாலிருஞ்சோலைமலையுடையவனே! 
அசோதை மகவே - யசோதையிளங்குமாரனே!--றந்த - (எல்லாத்தேவ 
ரினும்‌) மேற்பட்ட, உன்‌-உனது, பதம்‌ - இருவடிகளை, தொழுவார்‌ - வண 


த 
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வ்குன்ற பாகவதர்களது, சே அடி-வெர்த இருவடிகளை, தொழாமல்‌- வண 
ங்கி நற்க திபெறாமல்‌, இத்‌ அம்‌, பிறந்தும்‌ - பலபிறப்புப்‌ பிறந்தும்‌, இ 
மைக்கே பறந்தும்‌ - உணவுக்காகவே அலைந்தும்‌, மிக ஏ௪சற்றேன்‌ - மிகவும்‌ 
அன்பப்பட்டேன்‌: (இணி என்பஃகல்‌), சற்றே கடைக்கண்‌ வை - சிறிது 
கடாக்ஷம்‌ வைத்தருள்வாயாக; (௪ - று.) 

ஏசற்றேன்‌, ஏசு - பகுதி; இது - (அழுக்கறு? என்பதுபோல ஒரு 
சொல்‌, சிறந்தன்‌ - விகாரம்‌. 

இத, சாள்‌என்னும்‌ வாய்பாட்டான்‌ முடிக்க இநுவிகற்ப நேரிசை 
வேண்பா. (௨௧) 

௩௦. வைக்குமிடத்தன்புவையாமாந்தர்காளம்மறலிகதையறி 
மிரோவமுமேகாளை,,தக்ககதைபுகுமேறுங்குணமும்போமேசரமும்‌ 
போமேயெடுத்ததனவம்போமே, திக்லைவேறிக்கணமேசோலை 
வெற்பிற்சி கரசஞ்சிவிகனை த்தேடி க்கொள்ளுக்‌, அக்‌ கம நமனோட 
த்துரப்பிர்யார்க்கு க்தோற்றிடீிரொருகாலுர்தோற்றிடீரே, 


(இ- ள்‌.) வைக்கும்‌ இடத்த - அன்பு வைச்சவேண்டுமிடமாகிய எம்‌ 
பெருமானிடத்தில்‌, அன்பு வையா - அன்பை வைக்காத, மாந்தர்காள்‌ - 
மனிதர்களே!-௮ மறலி கதை - அர்தயமன து வரலாற்றை, அறியீரோ- 
அறியாதவர்களோ (நீங்கள்‌)? (என்னவென்றால்‌), -—ஈாளை வருமே-(அவன்‌) 
காளைக்கே வருவான்‌; தக்க கதை புகுமே - பொருந்திய அவனத (கால) 
தண்டாயுதம்‌ வந்து இட்டுமே; ஐம்‌ குணமும்‌ போமே - உங்கள்‌ குணங்க 
ளும்‌ போய்விடுமே; சரமும்‌ போமே - ஈவாசஈடையும்போய்விடுமே; எடுத்த 
சீனுவும்‌ போமே - எடுத்துப்பிறச்த உடம்பும்‌ போய்விடுமே; வேறு இக்கு 
இலை - (அவனையல்லாமல்‌) வேறே கதிபெறும்‌ உபாய மில்லை; இ கணமே- 
இப்பொழுசே, சோலை வெற்பில்‌-சோலைமலையிலுள்ள, சசர சஞ்€விரனை- 
திருமகளை (ச்‌ திருமார்பில்‌) தால்யெ இருமாலாதிய ஸஞ்சீவிமருர்தை, தே 
டிக்கொள்ளும்‌ - தேடிவைத்துக்கொள்ளுங்கள்‌; (வைத்துக்கொண்டால்‌), 
அக்கம்‌ ௮றும்‌ - (பிறவித்‌) துன்பம்‌ நீங்கும்‌; ஈமன்‌ ஓட - யமன்‌ (உங்களைக்‌ 
சண்டு அஞ்சி) ஓமெபடி, அரப்பீர்‌ - அரத்திவிடுவீர்கள்‌; யார்க்கும்‌ தோற்றி 
டர்‌ - எவர்க்கும்‌ சோல்வியடைச்‌ த பின்னிடமாட்டீர்கள்‌; ஒருகாலும்‌ தோ 
ற்றிடீர்‌ - இனி ஒருபொழுதும்‌ பிறச்சமாட்டீர்சள்‌; (எ- ஐ) 


இரண்டாமடியில்‌ - சாலனது சதை வருமே, அதுக்கு மூன்றிற்கமாட்‌ 
டாமல்‌, உங்களது குணமும்‌ [வில்லின்காணும்‌] போமே, சாரமும்‌ [அம்பும்‌] 
போமே, எடுத்த தனுவும்‌ [வில்லும்‌] போமே என்னும்‌ பொருளும்‌ தொனி 
கீசவைத்சது - சவிசா தூரியம்‌. சஞ்சீவி - மரணத்தைப்‌ போக்டிப்‌ பிழைப்‌ 
பைக்‌ கொமடிப்பதொரு மரூஈது, எம்பெருமானது அடியார்களைக்‌ சண்டமா 
த்திரத்தில்‌ யமனும்‌ அவன்னதர்களும்‌ வர்து வணங்பெப்‌ போய்விடுவ ராத 
லாலும்‌, அவ்வடியவர்‌ பிறப்பற்ற முத்திபெறுவ சாதலாலும்‌, இங்கனன்‌ 


A- 


ue 


ப்‌ 
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கூறியது, தோற்றிடீர்‌ என்னுஞ்சொல்‌ இரண்டனுள்‌ முன்ன தில்‌,தோல்‌- 
பகுதி; பின்னதில்‌, தோன்‌ று - பகுதி. *'சென்றநா ளெல்லாஞ்‌ சிறுவிரல்‌ 
வைத்தெண்ணலாம்‌, நின்றாள்‌ யார்க்கு மூணர்வரித?? ஆதலால்‌, (வருமே 
காளை! என்றார்‌, நாளை என்றது - எதிர்காலத்தை யுணர்த்தவர்ததோர்‌ 
குறிப்புச்சொல்‌, 

இத, பதினான்கால்‌ கவிபோன்‌ ற எண்சீராசிரியவிநுத்தம்‌. (௩0) 


௩௧. தோற்று ம்பொய்கை விடா தாரருவியுர்‌ துலங்கவிட்டவா்‌ 
சோலைவெற்பார்சந்தச்‌, சேற்றுமொய்ம்ப ரிவர்க்கரிதோ ஈமதிருக்‌ 
குளக்குறைதீர்ப்ப அமாவலி,யூற்‌ அநீரினிதென்றேகுடங்கைகொண்‌ 
டுற்றநாளங்கொருகால்‌ விண்ணுச்சிகண்‌, டாற்றுநீர்‌ தந்‌ ததிங்கொரு 
காஓுலகளர்‌ தபோகமனை த்‌ துங்கொடு த்ததே. 


(இ-ள்‌.) தோற்றும்‌ - பொருந்திய, பொய்‌ - பொய்யை [மாயையை], 
கைவிடாதார்‌ - நீங்காதவரும்‌, அருவியும்‌ - சிலம்பாற்றருவியை, துலங்க - 
தெளிவாக, விட்டவர்‌ - பாய்க்தொழுக விட்டவரும்‌, சோலைவெற்பார்‌ - 
சோலைமலையில்‌ எழுக்தருளியிருப்பவரும்‌, சர்தம்‌ சேறு மொய்ம்பர்‌ - சக்த 
னக்குழம்பை யணிந்த திருத்தோள்களையுடையவருமாகிய, இவர்க்கு-இவ்‌ 
வழகர்க்கு, ஈம - நம்முடைய, இருக்கு உளம்‌ குறை .இர்ப்பது - மாறுபாட்‌ 
டையுடைய மனத்தின்‌ குறையை நீக்யெருள்வத, ௮ரிதோ - அருமையா 
னதோ? [அன்றென்‌ றபடி ]; (அவர்‌), மாவலி - மகாபலிசக்கரவர்த்தியே! 
இணி - இனிமையாக, நீர்‌ ஊற்று - (கையில்‌) நீர்த்தாரையை வார்த்து 
(மூவடிமண்‌) தத்தஞ்செய்‌?, என்றே - என்ற சொல்லி, குடங்கை - அன்‌ 
கையில்‌, கொண்டு - (அவன்வார்ச்த நீரை) ஏற்றுக்கொண்டு, உற்ற மாள்‌ - 
பொருந்தியகாலத்இல்‌, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, ஒரு கால்‌ - ஒருஇருவடி, 
விண்‌ உச்சிகண்டு - ஆகாயத்தின்‌ மேல்முகட்டை யடைச்து, அமீர்‌ - சங்‌ 
சாகதியின்‌ தர்த்தத்தை, தர்தது - கொடுத்தது; இங்கு - இவ்விடத்தில்‌, 
ஒரு கால்‌ - மற்றொரு திருவடி, உலகு அளம்‌ - நிலவுலகத்தை அளவிட்டு, 
போகம்‌ ௮னைத்தும்‌-சகல பாக்கியங்களையும்‌, கொடெத்தத; (எ - ஜ,) 

மாவலி - வடசொற்றிரிபு. திருமால்‌ உலகமளச்‌தகாலத்துச்‌ சத்திய 
லோகத்தை அளாவிச்சென்ற அவரது வலச்நிருவடியைக்‌ கண்டு பிரமதே 
வன்‌ தன்கைச்சமண்டலதர்த்கத்தைச்சொண்டு இருவடிவிளக்கன நீர்‌, கன்‌ 
சா தியாய்ப்‌ பெருயெதாதலால்‌, *௮அங்கொருசால்‌ விண்ணுச்கெண் டாற்று 
நீர்‌ தம்தது? என்றார்‌, இச்சவியில்‌, தோன்றிய பொய்கையை [கடாகத்தை] 
விடாதவரும்‌, அருவியைத்‌ அலங்கவிட்டவரும்‌, சோலையையுடைய வெ ற்பி 
ஓள்ளவரும்‌, அழயெ சேற்றின்வவியையுடையவரு மாயெ இவர்க்கு ஈம்மு 
டைய நிருக்குள த்தின்‌ குறையைத்‌ இர்ப்பது அரிதாமோ? ஊற்றின்‌ நீர்‌ 
இணியதென்‌ று குடத்தைக்கையிற்கொண்டு சென்ற பொழுதில்‌ அவரு 
டைய இருவாய்க்கால்களுள்‌ ஒருகால்‌ வெகுதரம்பரவி ஆ ற்‌ அநீரைப்பாயும்‌ 
படி கொணர்ர்தது; மற்றொருசால்‌ ற்‌ பலவிளைவுகளை 


னல்‌ 
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யும்‌ பூர்ணமாகச்கொடுத்தது என்னும்‌ பொருளும்‌ தோன்ற வைத்தது, கவி 
சாதுரியம்‌. ஈம என்பதில்‌, ௮ - சாரியையென்றாயினும்‌, ஆ றனுருபென்றாயி 
இனங்‌ கொள்க, 


இது, கட்டளைக்கலிப்பா; இலக்கணம்‌ ஏழாங்கவியிற்‌ காண்க, (௩௨) . 


௩௨. கொடுக்கன்றசெங்கையழகனென்றோ துங்குழகன்வெய்யோ 
னெடுக்கின்‌ றசக்கரத்தேரோடிலங்குமிடபவெற்பி 
லடுக்கன்றவாயிரம்பேரோகிரணமஞ்ஞானவிரு 
டடுக்கின்‌ றவருமுண்டோபனிகாண்புன்சமயங்களே. 

(இ-ள்‌.) கொடுககன்‌ ற - (வரங்களை) அருள்செய்கன்ற, செம்‌ கை - 
சவெர்ததிருக்கையையுடைய, அழகன்‌ என்று ஐதும்‌-அழகரென்றுசொல்ல 
ப்படுகிற, குழகன்‌ வெய்யோன்‌ - இளஞ்கசுரியன்‌, இடப வெற்பில்‌ - விரு 
ஷபூரியிலே, எடுக்கின்ற சக்கரம்‌ தேரோடு - (தன்னைக்‌) தாங்குகின்‌ ற 
ஒற்றைச்‌ சக்கரத்தையுடைய தேருடனே [எடுக்கின்ற சக்கரத்து ஏரோடு - 
கையிலேந்திய சச்கராயுதத்தின்‌ அழகுடனே ], இலக்கும்‌ - விளங்குவான்‌ ; 
அடுக்கின்ற - பொருந்திய, ஆயிரம்‌ பேரோ - (வன) ஸஹஸ்ரசாமங்க 
ளோ, ரெணம்‌ - ஆயிரங்‌ ரெணங்களாம்‌; அஞ்ஞானம்‌ இருள்‌ தடுக்கன்‌ றவ 
ரும்‌ உண்டோ - அஜ்ஞானமாகிய அந்தகாரத்தை அழிக்றெவர்‌ (அவ்வழக 
னையேயன்‌ நி) வேறேயாராவது உண்டோ? [இல்லை]; புல்‌ சமயங்கள்‌ - மற்‌ 
றை அற்பமதங்களெல்லாம்‌, பணி காண்‌ - (குரியரணத்‌ தின்முன்‌) பணி 
போல (அவன்‌ திருராமத்தின்‌ மூமைக்கு முன்னே இரும்தஇடர்‌ தெரியா 
மல்‌) அழியும்‌; (௭ - அ.) 

மற்றுநுவகவணி.சக்கரத்தேரோடென்றெ பிரிமொழிச்சிலேடையணி 
யை அம்சமாகப்‌ பெற்றவர்‌ தது. அழகர்‌ கையிலுள்ள இயற்கைச்சவப்பை 
அடியார்க்கு எடுத்‌ தடுத்துத்‌ தானஞ்செய்வதனால்‌ வந்ததாகக்‌ குறிப்பார்‌ 
போல, கொடுச்ன்‌ றசெல்கை என்றார்‌. வெய்யோன்‌-வெப்பமுடையவன்‌. 

இது, நிரையசை முதலதாயெ கட்டளைக்கலித்துறை. (௩௨) 

௩௩. சமையமெனமுதுகடவுகடவியுயிர்க அவிவருசமனுமொ 
குதிரணமிவனே, யமைபுமெனவுழலும்யமபடருமொருமசகமெழு 
தயனுமவரளவுமமர்காள்‌, கமையுர ததிரியிறைவர்‌ கறிகிரியில்வாதர்‌ 
வளர்கமலைதனதிரியையகலா, மிமையகிரிரசதகிரிகனககரிபரவுஈம 
இடபகிரியழகர்‌ துணையே. 

(இ-ள்‌) ஈமர்சாள்‌ - ஈம்மவர்களே! சமை - (சீலத்தைப்‌) பொறுக்குர்‌ 
தன்மையையுடைய, உரக இரி - சேஷாசலமென்கிற இருவேங்கடமலைக்கு, 
இறைவர்‌ - தலைவரும்‌ சரிகியியில்‌ - ஹஸ்‌ திசிரியென்றெ சச்சி திருப்ப 
இயி வெழுக்‌ தருளிய, வரதர்‌ - வரதரென்னுர்‌ இருசாமமுடையவரும்‌,-- 
வளர்‌ - மேன்மேற்‌ பூரித்து வளர்‌றெ கமலை தனம்‌ இரியை - இருமகளது 
ஸ்தனங்களாயெ மலைகளை, ௮கலார்‌ - விட்டுநீய்சாதவரும்‌,-- இமையலிரி - 


ஆ 
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பனிமலையான ஹிமவச்பர்வதமும்‌, ரசதஇரி - வெள்ளிமலையான கைலாச 
பர்வதமும்‌, சனகூரி - பொன்மலையான மேருபர்வதமும்‌, பரவவும்‌ - 
புகழும்படியான, இடபிரி - விருஷபகரியென்ுற சோலைமலையி லெ 
ழுந்தருளியிருக்றெ; ஈமத அழகர்‌ - ஈம்முடைய அழகப்பிரானே, துணை - 
நல்ல அணையாவர்‌; (அவரைக்துணையாகப்‌ பற்றினவர்கட்கு) -— சமையம்‌ 
என - (இதுதான்‌) தக்ககாலம்‌ [அர்‌திமகாலம்‌] என்று, முத கடவு கடவி- 
பழமையாகவுள்ள; (தன்வாசனமாகிய) எருமைக்கடாவை ஏறிச்செலுத்திக்‌ 
கொண்டு, உயிர்‌ குவி வரும்‌ - உயிறின்மேல்‌ கறுவைவைத்து வருகிற, சம 
னும்‌ - யமனும்‌, ஒரு இரணம்‌ - ஒரு அரும்புக்கு ஒப்பாவன்‌; இவனே அமை 
யும்‌ என - இவன்தான்‌ கொண்டுபோதற்கு ஏற்றவன்‌ என்று, உழலும்‌ - 
(ஆங்காங்குத்‌) இறிறெ, யம படரும்‌ - யமதூதர்களும்‌, ஒரு மசகம்‌ - ஒரு 
கொசுப்போல்வர்‌; எழுது அயனும்‌-விநி த்து எழுதுற பிரமனும்‌, அவர்‌ 
அளவு-அவ்யமனும்‌ யமத தரும்‌ போல அல.ஷ்யமாக எண்ணத்தக்கவனே, 

ஸமயம்‌ - சமையமென விகாரம்‌. கடா என்னுங்‌ குறியதன்‌இழ்‌ ஆக்கு 
அத உகரமேற்று, கடவுஎன நின்றது. மலையரையனாதலால்‌ இயமிரியை 
யும்‌, உருத்திரமூர்த்திக்கு இருப்பிடமாதலால்‌ ஜதிரியையும்‌, மற்றைத்‌ 
தேவர்களெல்லாம்‌ பொருந்துமிடமாதலால்‌ கனகதிரியையும்‌ எடுத்துக்‌ 
கூறினார்‌. 

இதில்‌ ஒவ்வொருஅடியிலும்‌ ஈற்றுநெட்டெழுத்து ஒன்றுஒழிய மற்‌ 
றை உயிர்மெய்யெழுத்‌அக்களெல்லாம்‌ குற்றெழுத்தாகவே வர்தது,சொல்‌ 
லணி; இடயிடையேவந்த ஐகாரங்கள்‌ ரெட்டெழுத்தாயினும்‌ மாத்திரை 
குறைந்து நின்ற ஐகாரக்குறுக்கமாகலால்‌, குற்றெழுத்தோ டொப்பவே 
எண்ணப்படும்‌. 

இத - பெரும்பாலும்‌ முதலைந்தும்‌ கருவிளங்காய்ச்‌ சீர்களும்‌, மற்றிர 
ண்டும்‌ புளிமாச்‌ £ர்சளூமாயெ எழகீராசிரியவண்ணவிருத்தம்‌, (௩௩) 
௩௪. துணையென்றுவர்தேமெம்மைக்‌ கொடர்ச்துமாலாக்கிக்கொ 

யணையென்றுமாகமீர்காயாங்கருடனை விடேமா [ண்டா 

லினையொன்றுமில்லாய்ஈல்லாயிசசர்வேசபுல்லுஞ்‌ 

சுணையென்றவழகாவெண்ணெய்க்களவனே அளவினானே, 


(இ-ள்‌) இணை ஒன்றும்‌ இல்லாய்‌ - ஒப்புமை சிறிதும்‌ இல்லாதவ 
னே! ஈல்லாய்‌ - ஈற்குணமுடையவனே! ஈச - கடவுளே! சர்வ ஈ௪ - எல்லா 
வற்றுக்குர்‌ தலைவனே! புல்லும்‌ சணை என்ற-பொருக்திய ஊற்று என்னும்‌ 
படி. மேன்மேற்‌ சுரச்ன்ற, அழகா - அழகனே! வெண்ணெய்‌ களவனே- 
(இருஷ்ணாவதாரத்தில்‌) வெண்ணெயைக்‌ களவுசெய்து உண்டவனே! அள 
வினானே - இருத்துழாய்‌ மாலையையுடையவனே!- துணை என்று - (நீயே 
எங்கட்குத்‌) துணையென்று, வக்கேம்‌ - (சாயங்கள்‌) வந்து (உன்னை) அடைக்‌ 
தோம்‌; எம்மை - எங்களை, (8), தொடர்ந்து - பின்தொடர்ச்து, மால்‌ ஆக்‌ 
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சிக்கொண்டாய்‌ - (உன்னைப்போலவே) திருமாலாகும்படி செய்து ஸாரூப்‌ 
யமளித்தாய்‌ [உன்னிடத்தில்‌ பேரன்புவைக்கும்படி செய்தாய்‌]; அணைஎன்‌ 
அ நாகம்‌ ஈச்தாய்‌ - சேரென்று சொல்லி மேலுலகத்தைக்‌ கொடுக்கருளி 
னாய்‌ [சயனமென்‌ அ சொல்லி ஆதிசேஷனைச்‌ கொடுத்தாய்‌]; ஆங்குஅருள்‌ 
தனை விடேம்‌-அம்முத்‌ தி யுலகத்துக்குக்‌ காரணமான (உன) திருவருளை 
நாங்கள்‌ கைவிடோம்‌ [யாம்‌ கருடனை வீடேம்‌ - நாங்கள்‌ (உனக்கு வாசன 
மான) கருடனை விடமாட்டோம்‌]; (௭- து.) 

சுனை - சுணையென எதுகைகோக விகாரமாயிற்று, 

- இது, நான்காய்‌ சலி போன்ற அறுசீராசிரியவிருத்தம்‌. (௩௪) 
[கார்‌.] 

௩௫. அளவழசர்கலச்சவரவஞ்சலிக்குங்காலக்‌ தொனித்திடி 
கள்கலக்கவரவஞ்சலிக்குங்காலம்‌, வளமலிவெற்பருகுகருமஞ்சாரு 
ங்காலம்‌ வாடையுயிர்பருகுகருமஞ்சாருங்காலங்‌, களிஅருளச்சிலை 
யருவியம்புதைக்குங்காலங்‌ காயமுறுஞ்‌ சிலையருவியம்புதைக்குங்‌ 
காலச்‌, தளவமளிபாடீரப்பூச்செறியுங்காலந்‌ தளவமளிபாடீரப்பூச்‌ 
செறியுங்காலம்‌, 

(இ- ள்‌.) அளவு - திருத்தழாய்மாலையையுடைய, அழகர்‌, கலக்க 
வர - (என்னைத்‌) தழுவவரும்படி, அஞ்சலிக்கும்‌ - (யான்‌ அவரைக்‌) கைகூப்‌ 
பித்‌ கொழுகன் ற. காலம்‌. இடிகள்‌, தொனித்த - பேரொலீிசெய்து, 
கலக்க - கலங்கச்செய்வதனால்‌, அரவம்‌ - சர்ப்பங்கள்‌, சலிக்கும்‌ - அஞ்சி 
நடுங்குகின்‌ ற, காலம்‌--; வளம்‌ மலி - பலவளப்பங்களும்‌ நிரம்பிய, வெற்பு 
அருகு - மலைப்பக்கத்திலே, ௧௫ மஞ்சு - கரிய நீர்‌ கொண்ட மேகங்கள்‌, 
ஆரும்‌ - வச்துபொருர்துறெ, காலம்‌; வாடை-வடகாற்று, உயிர்‌ பருகு- 
(எனது) உயிரை உண்ணு ற [மரணவேதனைப்படுத்‌ தூற], கருமம்‌ - தொ 
ழில்‌, சாரும்‌ - பொருர்‌தஇறெ, காலம்‌]; களிறு உருள - யானைகள்‌உருளும்‌ 
பழி, சிலை அருவி - மலையிணின்‌ அம்‌ பெருகு அருவி, அம்பு உதைக்கும்‌- 
சலத்தை (மிகுதியாகவும்‌ வேகமாகவும்‌) பெருக்குன்ற, காலம்‌--; உறும்‌- 
பொருக்திய, லை - (மன்மதன த) கருப்புவில்லினால்‌, அருவி - எய்துவிடப்‌ 
பட்டு, அம்பு - புஷ்பபாணங்கள்‌, சாயம்‌ -' (என்‌) உடம்பு முழுவதிலும்‌ 
தைக்கும்‌ - தைச்கிற, காலம்‌; தளவம்‌ - முல்லைச்செடி, அளி பாடு ஈரம்‌ 
பூ - வண்டுகள்‌ பாடப்பெற்ற குளிர்ந்த மலர்கள்‌, செறியும்‌ - பூத்து மிரம்பப்‌ 
பெறுனெ்‌ ற, சாலம்‌; (யான்‌), தளம்‌ அமளி - பூவிதழ்களாலாடய படுக்‌ 
கையையும்‌, பாடீரம்‌ பூச்சு - சந்தனம்‌ பூசுதலையும்‌, எறியும்‌ - விலகிவிடு 
இற, காலம்‌; (எ - று.) 


இது - கார்சாலத்‌இல்‌ வருவதாகச்‌ சாலங்குறித்தப்‌ பிரிர்துசென்ற 
தலைமசன்‌ அச்சாலம்‌ வர்தவளவிலும்‌ வாரானாக, அதுவரையிலும்‌ ஆ.ியிரு 
ந்த தலைவி ஆற்றாமைமேத்பட்டு அக்சாலத்தின்‌ நிலைமையையும்‌ தனது 


ஸ்‌ 
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நிலைமையையும்‌ கூறி இரங்கெது, இதில்‌ அடிகள்தோறும்‌ அமையடியால்‌ 
காலத்தின்‌ நிலையும்‌, அரையடியால்‌ தன தநீலையுங்‌ கூறப்பட்டுள்ளன. 

அருவி என்னுஞ்சொல்‌ இரண்டனுள்‌ பின்னதில்‌, அருவு - பகுதி, 
கார்காலத்தில்‌ முல்லை பூத்தலும்‌, இடியோசைக்கு நாகங்கள்‌ அஞ்சுதலும்‌ 
இயல்பு. 

இஅ - அடிதோறும்‌ தனித்தனிவந்த டறுதிழுற்றுமடக்த, ஈற்றடி - 
முற்றும்‌ மடக்த. 

இது - பதினெட்டாங்கவிபோன்ற எண்கீராசிரியவிநத்தம்‌. (௩௫) 

௩௬. காலமுகந்தானுமோலமுகந்‌ தா னுங்காமனைவாய்த்தானு 
மாமனைமாய்த்தானு, ஞாலமடுத்தானுஞ்‌ சூலமெடுத்தானு ஈளின 
விருப்பானும்புளினவிருப்பானு, நீலமதித்தானுஞ்‌ சீலம்விதித்தா 
னு நீதிபொழிந்தானுஞ்‌ சோதிவழிந்தானுஞ்‌, சாலநிறைந்தானு 


. மாலமுறைந்தானுஞ்‌ சலமலைவென்றானுங்‌ குலமலைகின்னுனே, 


(இ-ள்‌.) காலம்‌-காலத்தை, முகந்தானும்‌-தன்வடிவமாகக்கொண்ட 
வனும்‌, ஓலம்‌ - கடலை, உகந்தானும்‌ - (தான்‌ பள்ளிகொள்ளு மிடமாகதி) 
'இருவுள்ளமுசக்‌ தவனும்‌, காமனை - மன்மதனை, வாய்த்தானும்‌- மகனாகப்‌ 
பெற்றவனும்‌,--மாமனை - (ிருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ தனக்கு) மாமனான கம்‌ 
சனை, மாய்த்தானும்‌ - கொன்றவனும்‌,--ஞாலம்‌ - உலகங்களையெல்லாம்‌, 
மடுத்தானும்‌ - (யுகாந்தகா லத்தில்‌) உண்டருளியவனும்‌-—குலம்‌ எடுத்தா 
னும்‌ - குலாயுதத்தைக்‌ கையிலேர்‌ திய உருத்‌ திரன து வடிவமானவனும்‌,-- 
நளினம்‌ இருப்பானும்‌ - தாமரைமலரில்‌ தங்குதலையுடைய பிரமனஅ சுவரூ 
பியானவனும்‌,--புளினம்‌ விருப்பானும்‌ - (ருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ யமுனா 
௩ திக்கரையில்‌ உள்ள)மணற்குன்‌ றுகளில்‌ விருப்பமுடையவனும்‌,-—நீலம்மதி 
த்தானும்‌ - கரியகடலைச்‌ கலக்கியவனும்‌ லம்‌ விதித்தானும்‌ - ஈல்லொ 
முச்கங்களை (ச்‌ சுருதி ஸ்மிருதி முதலிய தூல்களைக்கொண்டு) சட்டளையிட்‌ 
டவனும்‌,--8தி பொழிரந்தானும்‌ - முறைமையான நியாயங்களை மிகுதியாக 
(நூல்களால்‌) தர்தவனும்‌, சோதி வழிர்தானும்‌ - பேரொளி வெளிப்பட்டு 
மிச்குவிளங்கப்பெற்றவனும்‌,--சாலம்‌ நிறைர்தானும்‌ - மாயை நிரம்பியவ 
னும்‌ --ஆலம்‌உறைக்தானும்‌-ஆலிலையில்‌ வாசஞ்செய்பவனும்‌,--சலம்‌ மலை 
வென்றானும்‌ - அசைகின்ற மலைபோன்ற (குவலயாபீடமென்னும்‌) யானை 
யைச்‌ கொன்றுவென்‌ றவனும்‌,--குலம்‌ மலை நின்றானே - சிறந்தசோலை 
மலையில்‌ நின்ற அழகனேயாவன்‌; (௭ - று.) 


சாமனைவாய்த்தான்‌ என்றது - கண்ணபிரானுக்கு ருக்மிணிப்பிராட்டி 

யின்‌ இருவுதரத்தில்‌ மன்மதாம்சமாய்ப்‌ பிரத்யும்கனென்னுல்‌ குமாரன்‌ 

தோன்றினதை யுட்சொண்டு, நீலம்‌ - நீலரிறமுடைய கடலுக்குப்‌ பண்பாகு 

பெயர்‌. நீலம்‌ மதித்தல்‌ - ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்‌ இலங்கைக்குச்‌ செல்ல 

வருணனைவழிவேண்டியபொழுது சுசெரமெய்து சடலைக்சலகச்சிய தென்றா 
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' யினும்‌, கூர்மாவதாரத்தில்‌ க்£ராப்நியை மதனஞ்செய்த தென்றாயினுவ்‌ 
கொள்க. இரண்டாம்வகையில்‌ திருப்பாற்கடல்‌ வெளுத்தறிறத்ததாயினும்‌, 


கிருமாலினது திருமேனியின அ நிழலீட்டாலே கறுத்த நிறத்த தாதலால்‌,. 


“நீலம்‌? என்றா ரென்க; “நீலச்சடல்கடைந்தாய்‌?? என்றார்‌ ஈம்மாழ்வாரும்‌. 
சாலம்‌ - ஜாலம்‌. சால நிறைந்தான்‌எனப்‌ பிரித்து, (உலகமெங்கும்‌) மிகுதி 
யாக நிரம்பியிருப்பவ னென்றுமாம்‌. ஆலம்‌, அம்‌ - சாரியை, அசலமாகய 
மலையை விலக்குதற்கு, *சலமலை? என்றார்‌. 
இது- ஒன்று மூன்று ஐக்.து ஏழு மாச்சீர்களும்‌, இரண்டு நான்கு ஆறு 
எட்டு புளிமால்காய்ச்‌£ர்களூுமாயெ எண்£ ராசிரியவிநத்தம்‌. (௩௬) 
[கைக்களை] 

௩௭. மலை தாங்குமாயர்வனகிரிக்கேமழை தாங்கிச்சந்‌ த்ர 

கலைதாங்கயிந்‌ த்ரசிலை தாங்கிக்கஞ்சமுர்‌ தாங்கயெங்கே 

கொலை தாங்குநீ லங்குமிழாம்பறாங்கக்கொடியொன்‌ றின்மே 

னிலை தாங்குகோங்கமுர்‌ தாங்கியொர்பூங்கொம்புகிற்கன்றதே. 

(இ-ள்‌.) மலை தாங்கும்‌ - கோவர்த்தனூரியைக்‌ குடையாக எடுத்‌ 
அப்பிடித்த, மாயர்‌ - மாயையுடைய அழக.ரது, வன இரிச்சே - சோலைமலை 
யிலே, மழை தாய்‌இ - காளமேகத்தைத்‌ தாங்கி, சர்த்ர கலை தாங்க - சர்‌ 
இிரன்பங்கை [பிழைச்சர்‌ திரனை]ச்‌ தாக்கி, இர்த்ர சிலை தாங்க - இந்திர 
னது வில்லைத்‌ தாங்‌, கஞ்சமும்‌ தால்‌ - தாமமைமலரையுர்‌ தாங்‌, அவங்‌ 
சே - அத்தாமமைமலரினிடத்தே, கொலை தாங்கும்‌ - கொல்லுதற்றொழி 
லைப்‌ பயின்ற, நீலம்‌ - கீலோற்பலமலயையும்‌, குமிழ்‌ - குமிழம்பூவையும்‌, 
ஆம்பல்‌ - செவ்வரம்பல்மலரையும்‌, தாங்க, கொடி ஒன்றின்மேல்‌ - ஒரு 
கொடியின்மேலே, நிலை தாங்கு கோங்கமும்‌ - சாயாமல்‌ நிற்றல்பொருர்‌ திய 


கோங்கறாம்புகளையும்‌, தாங்‌, ஒர்‌ பூ சொம்பு - பூக்களையுடைய ஒருமரத்‌ , 


தின்‌ கொம்பு, நிற்ன்‌ றதே - நிற்கின்றது (என்னவியப்போ)! (எ - அ,) 
இது - பொழில்விளையாட்டுவிருப்பால்‌ தோழிமார்கூட்டம்‌ நீங்க, 
அப்பொழிலினிடத்துச்‌ தீணித்துகின்‌ ற தலைமகளை, வேட்டைவிருப்பால்‌ 
தோழீர்நீல்க த்‌ தணியனாய்‌ வர்த தலைமகன்‌ கண்ணுற்று இஃ த ஒருவியப்பு 
என்‌:? என்றது; காட்சி என்னும்‌ அசப்பொருட்டிறை: £ இருவளர்‌ தாமரை 
சீர்வளர்‌ காவிக சீசர்‌ இில்லேச்‌, குருவளர்‌ பூங்குமிழ்‌ கோங்குபைய்‌ காந்தள்‌ 
கொண்‌ டோங்குதெய்வ, மருவளர்‌ மாலை யோர்வல்லியி னொல்கி யன 
சடைவாய்ச்‌, அறாவளர்‌ காமன்‌ றன்‌ வென்றிச்‌ கொடிபோன்‌ ரெளிச்கின்‌ 
றதே?? என்றார்‌ திருக்கோவையாரிலும்‌, மலையினிடத்தே, கறுங்குழலைத்‌ 
சாங்கி, வளைக்க நெற்றியைத்‌ தாய்‌, வளைந்த புருவங்களைக்‌ தாங்‌, அழ 
ய முகத்தைத்‌ தாய்‌, அம்முசத்தினிடத்தே கொல்லுதற்றொழில்பயி 
ன்ற கண்களையும்‌ மூக்கையும்‌ ௮தரத்தையும்‌ தாங்கி, அண்ணியஇடையின்‌ 
மேற்‌ பருத்த படாமுலைகளையும்‌ தாங்கிப்‌ பூங்கொம்புபோல ஒல்‌ ஒசிகன்றா 
ளொருகத்‌தி நீற்ன்‌ றன ளென்பது தோன்ற நின்றமையின்‌, மழை? முதலி 


க்கு 
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ய்ன-உவமையாகுபெயர்கள்‌. இவ்வாறுவருவதனை அலங்காரதூலார்‌ உநவக 
வுயர்வுநவிற்சியணி யென்பர்‌. 

ஆயர்‌ எனப்பிரித்து - ஆய்ப்பாடியில்‌ வளர்ந்தவ ரென்றுமாம்‌. ரி 
க்கு - உருபுமயக்கம்‌, கொலைதாங்குநீலம்‌ என்றது - கண்கள்‌ காமகோயை 
உண்டாக்கி மக வருத்துதலால்‌, 

இத - நிரையசை முதல தாய கட்டளைக்கலித்துறை. (௩௭) 

௩௮. தேனைப்‌ பழித்த விசைக்‌ குயில்காள்‌ செம்மாற்‌ தழை 
க்கப்‌ புறப்பட்டீர்‌, சோனைப்‌ புயல்போ லனங்க னம்பு தொடுத்‌ 
தா னினிமேற்‌ றெடப்‌ போமோ, வானைக்‌ காச னிடுக்க ணிருட்‌ 
கருணோ தயம்போ லிமைத்த செம்பொற்‌, முனைத்‌ திருமா லலங்‌ 
காரர்‌ தந்தா ரிந்தா தந்தாரே, 

(இ-ள்‌.) தேனை பழித்த - தேனையும்‌ (இணியதன்றென் று) வெறுக்‌ 
கும்படி மிகவும்‌ இனிமையான, இசை - கூவுறெ ஒலியையுடைய, குயில்கா 
ள்‌ - குயில்களே! செம்மாந்து - களித்து, அழைக்க - கூவுதற்கு, புறப்பட்‌ 
டீர்‌ - வெளிப்பட்டு வந்தீர்கள்‌! [செம்‌ மா தழைக்கு அப்புறப்பட்டீர்‌ - வ 
ந்த மாமரத்தின்‌ தளிருக்கு அப்பாலானீர்கள்‌]; அனங்கன்‌ - மன்மதன்‌, 
சோனைபுயல்‌ போல்‌ - விடாமழைபெய்கன்‌ ற மேகம்போல , அம்பு - (மாம 
லர்‌ முதலிய) தன்‌ அம்புகளை, தொடுத்தான்‌ - (முன்பு) எய்தான்‌; இனி 
மேல்‌, தொடபோமோ--? ஆனைக்கு அரசன்‌ - கஜேர்‌ ரன, இடுக்‌ 
கண்‌ - (முதலையால்வக்‌த) அன்பமாகிய, இருட்கு - இறாளைத்‌. தீர்ப்பதற்கு, 
அருண உதயம்போல்‌ - (குரியன்பாகனாபய) ௮ருணனது உதயம்போல, 
இமைத்த - விளங்குகின்‌ ற, செம்‌ பொன்‌ தானை - வெர்த பொன்மயமான 
பீதாம்பரத்தையுடைய, திருமால்‌ அலங்காரர்‌ - ஸ்ரீயபே தியான அழகர்‌, தம்‌ 
தார்‌ - தமது மாலையை, இர்தா - இது தரப்‌ பெற்றுக்கொள்‌ (என்று), தர்‌ 
தார்‌ - கொடுத்தார்‌; (௪ - அ.) 

இது, தலைவனதுதார்பெற்ற தலைவி ம௫ழ்ச்துகூறியத, 

௮ருணோசயம்வடமொழிப்புணர்ச்ச; குணசம்தி, இர்தா-மரூஉமொழி., 

இது - மூன்றாஞ்‌ சீரும்‌ ஆறாஞ்சீருவ்‌ காய்ச்‌சீர்களும்‌, மற்றை நான்கும்‌ 
மாச்‌சீர்களுமாயெ அறுசீராசிரியவிரத்தம்‌. (௨௮) 
[இரங்கல்‌ - மடக்த.] 

௩௯. தாரமருங்கா மனப்புள்ளே தைக்கு மருங்கா மனப்பு 
ள்ளே சரக்கோடங்கங்‌ குல்படவே தகுமோவங்கங்‌ குல்படவே, 
வேரோடின்ப வளவனமே விடமோ வின்ப வளவனமே மேகம்பா 
வி வருந்திடசே விதிகாண்பாவி வருந்திடசே, மாரனுடைவாட்‌ கே 
தகையே மயல்கொண்‌ டுடைவாட்‌ கேதகையே மணந்த .விராவம்‌ 
போருகமே வர்தவிராவம்‌ போருகமே, யாங்‌ கடுக்கு மென்னு: 
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ரையே யாருக்கடுக்கு மென்னுசையே யலைகவராவெண்‌ ணந்தின 
மே யழகர்வராவெண்‌ ணந்தினமே. 
.. (இ-ள்‌.) தாரம்‌ மருங்கு ஆம்‌ - பெடையன்னத்தின்‌ அருகிலே பொ 
ருந்திய, அனம்‌ புள்ளே - அன்னப்பறவையே! அரு. - (பொறுத்தற்கு) 
அரிய, காமன்‌ அம்பு - மன்மதனது பாணம்‌, உள்ளே - மனத்திலே, தைச்‌ 
கும்‌ - தைத்து வருத்தாகின்‌ றது; சரக்கோடு-பலவகைப்பண்டங்களுடனே, 
அங்கு அங்கு உலை - அவ்வவ்விடங்களில்‌ திரினன்ற, படவே- படகே! அம்‌ 
கம்‌ - எனதுஉடம்பு, குலைபட - (காமரோயால்‌) வருத்தப்பட, தகுமோ - 
தக்கதோ? வேர்‌ தடு - வேரூன்றிப்‌ பரவியிருச்ன்ற, இன்‌ - இனிய, பவ 
ளம்‌ வனமே - பவழக்காடே! இன்பம்‌-இனிமையாக ஊட்டப்படுற, வளம்‌ 
அனம்‌ - வளப்பத்தையுடைய சோறு, விடமோ - விஷர்தானோ? மேகம்‌ 
பாவி வரும்‌ - மேகத்தை யளாவி உயர்ந்த, திடரே - மணற்குன்றே! பாவி- 
திவினையையுடைய யான்‌, வருந்‌அ - வருத்தப்படுற, இடர்‌-அன்பம்‌, விடி 
காண்‌ - ஊழ்வினையின்‌ பயனேகாண்‌; மாரன்‌ உடை வாள்‌ - மன்மதன த 
உடைவாளாகிய, கேதகையே - தாழையே! மயல்‌ கொண்டு உடைவாட்கு- 
காமமயச்சங்கொண்டு வருர்‌துறெ எனக்கு, அகை-(அன்பத்தைத்தர்க்கும்‌) 
பரிகாரம்‌, ஏது - என்ன இருக்றெது? மணம்‌ தவிரா - வாசனை நீங்காத 
[புதிதாகமலர்ந்த], அம்போருகமே - தாமரையே! வந்த இரா - வந்தஇராத்‌ 
திரி, வம்பு ஒர்‌ உகமே-கொடியதொரு யுகத்துக்கு ஒப்பானதேயாம்‌; ஆரம்‌ 
கடுக்கும்‌ - முத்துக்கள்‌ நெருங்க, மெல்‌ நரையே - மெல்லிய கடல்‌ 
துரையே! என்‌ உரை - எனது வார்த்தை, ஆருக்கு அடுக்கும்‌ - யாருக்குப்‌ 
பொருநர்‌ அம்‌? அலை கவரா - அலைகளால்‌ வாரப்படாத [அலைகளின்‌ புறத்‌ 
தேயுள்ள], வெள்‌ ஈந்து இனமே-வெள்ளிய சங்குகளின்‌ கூட்டமே! இனம்‌- 
நாள்தோறும்‌, அழகர்வரா எண்ணம்‌ - அழகர்‌ மீண்வொராத நினைப்பே 
(உள்ளது); (௭ - து.) 

இது - பிறிர்து உறைகின்ற ரெய்தல்நிலத்துத்‌ தலைமகள்‌ அங்குள்ள 
பொருள்களை ரோகித்‌ தான்படும்‌ வருத்தங்‌ கூறி இரங்கிய து, 

(தாரமருங்காம்‌ அனப்புள்ளே ஏன விளித்து, நீ உன்துணையை 
விட்டுச்‌ சற்றும்‌ பிரியாத கூடிவாழ்வதுபோல, யானும்‌ என்‌ தணைவரோடு 
கூடி வாழவேண்டாவோ என்ற குறிப்பு, அனப்புள்‌ என்பதில்‌, அனம்‌ - 
ஹம்ஸமென்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு. அம்பு - அப்பு என மென்றொடர்‌ 
வன்றொடராயித்று, “வளவனம்‌? என்பதில்‌, அனம்‌ - அர்ச மென்னும்‌ வட 
மொழியின்‌ திரிபு. உடைவாட்கு - தன்னைப்‌ படர்ச்சையாக வைத்துச்‌ 
கூறிய இடவமுவமைதி, ௮கை - மாற்று, உடைவாட்கே தகையே எனப்‌ 
பிரித்து - வருந்து எனக்கு (இத) தகுதியோ? என்றாயினும்‌, வருந்து 
இற எனக்கு (அவ்வருத்தத்தைத்‌) தசைவா யென்றாயினும்‌ பொருள்சொள்‌ 
எலாம்‌, ௮ம்போருஹம்‌ - நீரில்‌ முளைப்பது, துணைவரைப்‌ பிரிச்தவர்க்கு 
ஓருகணப்பொழுறும்‌ பெரிய யுககாலம்போல நீடி த்ததாகச்‌ சாணப்படுமா த 
லாலும்‌, இராத்திரியில்‌ வருத்தம்‌ விஞ்சு தலாலும்‌, *வர்சவிரா வம்போ 
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ருகமே? என்றது; “சங்குற்போ து குவாலுகமே? என்றார்‌ முன்னோரும்‌, 
ஆரங்கடுக்கும்‌ - முத்தைப்போல வெண்மையான என்றுமாம்‌, (ருக்கு 
அடுக்கும்‌ என்‌உரையே? என்‌ றது - யான்‌ வருத்தத்தோடு புலம்புறெ வார்த்‌ 
தையைச்‌ கேட்டு மனமிரக்‌ என்‌ அயரத்தைத்‌ தீர்ப்பவர்‌ ஆரென்றபடி, 

இது, ழ்க்கவிபோன்‌ ற அடிகள்‌ இரட்டித்து வந்த பன்னிநசீராசிரிய 
விருத்தம்‌. (௩௧) 

௪௦. தினகரனு மப்பால்வெண்‌ டி.ங்களுங்கா சென்ன 

வனகிரிவாம்‌ காயாம்பூ வண்ணா-—வனகா 

வறவேத வித்தேறின்‌ னம்புயத்தாள்‌ காணா 

தறவேத வித்தே அருள்‌. 

(இ-ள்‌) தினகரனும்‌ - (தன்‌ ஒளியால்‌) பகலைச்செய்பவனாகய குரிய 
னும்‌, ௮ பால்‌ வெள்‌ இங்களும்‌-பால்போல்‌ வெள்ளிய அர்தச்‌ சந்திரனும்‌, 
கார்‌ என்ன - கருரிறமுடையவரென்னும்படி, வனூறி வாழ்‌ - சோலைமலை 
யில்‌ வாழ்ற, காயா பூ வண்ணா - காயாமலர்போன்ற திருமிறமுடைய 
வனே! அனகா - குற்றமற்றவனே! அறம்‌ வேதம்‌ வித்தே - தீருமத்துக்கும்‌ 
வேதத்துக்கும்‌ முதற்காரணமானவனே!--நின்‌ ௮ம்புயம்‌ தாள்‌ - உனது 
தாமரைமலர்போலுச்‌ திருவடிகளை, காணாது - தரிசச்சப்பெறாமல்‌, அறவே 
தவித்தேன்‌ மிகவும்‌ வருந்தினேன்‌; அருள்‌ - (அத்‌ திருவடியின்‌ கீரிசனத்‌ 
தைத்‌) தந்தறாள்வாயாக; (௭ - அ.) 

முதல்‌ இரண்டடிக்குச்‌ கருத்து - ஆயிரங்‌ இரணங்களையுடைய செந்‌ 
நிறமமைந்த குரியனும்‌, பதினாறுகலைகள்‌ நிரம்பிய வெண்ணிறம்‌ பொரும்‌ 
திய சந்திரனும்‌ எம்பெருமானது திருமேனியின்‌ இவ்வியதேஜசுக்கு முன்‌ 
னே கரிய இருளோடு ஒப்ப எண்ணப்படுவ ரென்பது. இனி, காரென்ன 
என்னுமிடத்தில்‌ எண்ணும்மை தொக்குரின்றதாக்‌ கொண்டு, குரிய சந்தி 
ரர்களும்‌ காளமேகமும்போலத்‌ (திருவாழி இருச்சங்குகளும்‌) தானுமாய்‌ 
விளங்‌ வாழ்கின்ற என்று உரைப்பினும்‌ அமையும்‌. அறவேத வித்தே - 
தருமரெறியை ஓதுகின்ற வேதத்தை அறிந்தவனே என்‌ அமாம்‌, 

இது, மலரென்னும்‌ வாய்பாட்டால்‌ முடிச்ச இநவிகற்ப நேரிசை 
வேண்பா, (௪0) 

[க ளி.] 

௪௧, அருணன்‌ பரிபோற்‌ பரியிலக வமரில்‌ விசையன்‌ தேர்க 
டவு மழசு ரிணையில்‌ குழகரெமை யாளும்‌ ad வாளசச்கிர, 
செருவென்‌ நிறத்தார்‌ மதுவார்க்குஞ்‌ செயலை முடித்தார்‌ பின்னு 
மன்பர்‌ தேனுக்‌ கலையா மற்கறாணை செய்தா வர்‌ தர்‌ திருவடிகள்‌, 
கருஅங்‌ களியேங்‌ கனமடத்தைக்‌ | மினிய, ல ப்ரா, 
கஞ்சாக்‌ கருக்கு வகைசிறையுங்‌ கற்பத்‌ தீயன்வீழ்ர்‌ தனனன்அ, 


> 
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குருவி சார மச்சமறுங்‌ குலவா ரணங்கண்‌ முன்படியுங்‌ குறும்பா 
ட்‌ டையுமோ இடும்வாருங்‌ குடியும்‌ படையும்‌ வேண்டியவே. 


(இ-ள்‌.) (சாங்கள்‌), அருணன்‌ பறி போல்‌ - அருணனா லோட்டப்படு 
இற குரியனது குதிரைகள்போல, பரி- குதிரைகள்‌, இலக - விரைந்தோடி. 
விளங்கும்படி, அமரில்‌ - பாரதயுத்தத்தில்‌, விசயன்‌ தேர்‌ கடவும்‌ - அருச்‌ 
சுனனதுூ தேரைச்‌ செலுத்திய, அழகர்‌ - அழகரும்‌, இணை இல்‌ குழகர்‌ - 
ஒப்பில்லாத இளமையையுடையவரும்‌, எமை ஆளும்‌ பெருமாள்‌ - எங்களை 
அடிமையாகக்கொண்ட பெருமையையுடையவரும்‌, வாள்‌ அரக்கர்‌ - வாள்‌ 
போற்‌ கொடிய ராஷஸர்கள௮, செரு - யுத்தத்தில்‌, வென்று - (அவர்களை) 
வெற்றிகொண்டு, இறுத்தார்‌ - அழித்தவரும்‌, மது ஆர்க்கும்செயலை - மது 
வென்னும்‌ அசுரன்‌ ஆரவாரித்துப்‌ போர்செய்துவருகற தொழிலை, முடித்‌ 
தார்‌ - ஒழித்து அவனைச்‌ சொன்‌ றவரும்‌ [மது வார்ச்கும்செயலைமுடி த்தார்‌- 
கள்ளை வார்ச்னெற தொழிலைத்‌ தாம்‌ முடித்தவரும்‌], பின்னும்‌ - மேலும்‌, 
அன்பர்‌ தேனு கலையாமல்‌ கருணைசெய்தார்‌ - (தமக்கு) அன்‌ பின ாகயெ ஆயர்‌ 
களது பசுக்கள்‌ கலைக்துபோகாதபடி (குழலூதிக்‌ குவித்த) அருள்செய்தவ 
ரும்‌ [அன்பர்‌ தேனுக்கு அலையாமல்‌ கருணைசெய்தார்‌ - அன்பர்கள்‌ மது 
வுக்கு அலையா தபடி. கொடுத்தருளினவரும்‌], (ஆதிய), அவர்தம்‌ - அவ்வெம்‌ 
பெருமானது, திரு அடிகள்‌ - சீர்பாதங்களை [இரு வடி கள்‌ - மேன்மை 
யான வடித்தெடுத்த கள்ளை], கருதும்‌ - இியானிக்கன்‌ ற [விரும்புற], சளி 
யேம்‌ - ம௫ழ்ச்சியுடையவர்களாவோம்‌ [சளிப்புடைய கட்குடியராவோம்‌]; 
கனம்‌ மடத்தை கழுவும்‌ - (நீங்கள்‌) நிறைந்த அஜ்ஞானத்தைப்‌ போக்குங்‌ 
கள்‌ [சனம்‌ அடத்தை கழுவும்‌ - (குடிச்சக்கூடாதென்‌றெ) பெரும்பிடிவா 
தத்தை விடுங்கள்‌]; இனிய வினை அடையும்‌ - ஈற்காரியத்தைச்‌ செய்யுங்கள்‌ 
[சதாசாரத்தை ஒழியுங்கள்‌]; கஞ்ச அ௮ச்கருக்கு உவகை நிறையும்‌ - தாமரை 
மலர்போலும்‌ இருக்கண்களையுடைய எம்பெருமானுக்கு (உங்கள்‌ திறத்தில்‌) 
நிரம்பத்‌ திருவுள்ளவுகப்பு உண்டாம்படி செய்யுங்கள்‌ [கஞ்சா கருக்கு வகை 
நிறையும்‌ - கஞ்சா முதலிய மயக்கந்தரும்‌ பலவகைப்பொருள்களைக்‌ கொ 
ண்டுவந்து றிரப்புங்கள்‌]; கற்பத்து அயன்‌ வீழ்ந்தனன்‌ அன்று - பிரமன்‌ 
(உங்களைச்‌) கருப்பத்திற்‌ பிறப்பிக்க விரும்பினவனாகான்‌ [கல்பமென்னும்‌ 
ஆயுள்சாளையுடைய பிரமனும்‌ முன்னே (கள்ளை) விரும்பினான்‌]; குரு விசா 
ரம்‌ ௮ச்சம்‌ ௮றும்‌ - மிச்ச கவலையையும்‌ அச்சத்தையும்‌ நீக்குங்கள்‌ [குருவி 
சாரம்‌ மச்சம்‌ அறும்‌ - குருவிகளையும்‌ சாரமான மீன்களையும்‌ அறங்கள்‌] 
குலவு ஆரணங்கள்‌ முன்‌. படியும்‌ - விளங்குற வேதங்களை முன்னே படி 
யுங்கள்‌ [குலம்‌ வாரணங்கள்‌ முன்பு அடியும்‌ - கூட்டமான கோழிகளை 
முன்னே அடியுங்கள்‌]; குறும்பாட்டையும்‌ மோ இடும்‌ - பொல்லாங்கையும்‌ 
நீக்குங்கள்‌ [குறு.ம்பாடு என்றெ ஆடுகளையும்‌ அழியுங்கள்‌]; வாரும்‌ - கூட 
வாருங்கள்‌ [(சள்ளை) வாருங்கள்‌]; குடியும்‌ படையும்‌ வேண்டியவே - (எம்‌ 
பெருமானை அடைவதற்கு) உயர்குடிப்பிறப்பும்‌ மற்றை உபகரணங்களும்‌ 
வேண்வெனவோ?! (வேண்டுவனவல்ல) [குடியும்‌ - குடியுங்கள்‌; வேண்டிய 
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படையும்‌ - வேண்டுவனவற்றை யெல்லாங்‌ கொண்டுவந்து உண்கல்க்‌ திவி 
ங்கள்‌]; (எ - அ.) 

கட்குடியர்‌ அக்கள்ளைச்‌ சிறப்பித்‌ அக்கூறுவமாகச்‌ செய்யுள்செய்வத, 
களியென்னும்‌ உறுப்புக்கு இலக்கணமாம்‌, 

பாகவதர்க்குங்‌ கட்குடியர்க்குஞ்‌ சிலேடையாகச்‌ சொல்லப்பட்ட ௮, 
இச்செய்யுள்‌. 

மதுவார்க்குஞ்‌ செயலை முடித்தார்‌ - திருப்பாற்கடல்கடைர்‌ ௮ எடுத்த 
அமிருதத்தைத்‌ தேவர்க்கு வார்க்்ற செய்கையை முடித்தவ ரென்றும்‌, 
தேனைப்பெருக்குன்‌ ற மாலையை அணிர்தா ரென்றுமாம்‌. கஞ்சாச்கர்‌-சஞ்‌ 
ஜாக்ஷ சென்னும்‌ வடமொழியின்விகாரம்‌; கஞ்ச ௮ எனப்பிரிச்ச: தீர்க்க 
சக்தி. கஞ்சா - கள்ளுமாம்‌. கற்பம்‌ - முறையே கல்பம்‌, கர்ப்பம்‌ என்ப 
வற்றின்‌ விகாரம்‌. குறும்பாட்டையும்‌ இ.திடும்‌ என்றுபிறித்து - சொற்சுருவ்‌ 
இயபாடல்களையும்‌ ஒதுங்க ளென்றுமாம்‌; இதற்குப்‌ பிறவாறு பொருள்‌ 
கூறுவாரு முளர்‌; அவை பொருந்துமாயிற்‌ கொள்க, 

இது, முப்பத்தொன்பதாயங்‌ கவிபோன்ற பன்னிரசீராசிரியவிநத்தம்‌, 

[பறவைவிடூதூது. 

௪௨. வேண்டலர்ஈகைக்கவொரு பாங்யெம்வெறுக்கவனை வே 
ங்கையின தட்டமதன்வில்லாலே, தூண்டில்படுமச்சமென நான்ப 
தைபசைக்கும்விதி. தூங்கியிரைகுத்திரிமிர்புள்ளீசே, பாண்டவர்‌ 
அதிக்கமயில்‌ கூக்தல்சொருகத்தவள' பாஞ்சசனியத்தொனிசெய்‌ 
செவ்வாய, ராண்டுதுருவற்குகிழ லீர்தவனவெற்பிலெனை யாண்ட 
வழகர்க்கினிது சொல்லீசே. 


(இ-ள்‌.) தாங்‌- (கனதுஇரைக்குத்தச்சமீன்‌ வர்‌ தூடைக்குமளவும்‌ 
உயிரில்லாததுபோலத்‌) அங்கியிருர்‌ து, இரை குத்தி - இரை அகப்பட்ட 
பொழுது (தப்பிப்போவதற்குமுன்னே விரைந்து) குத்‌, நிமிர்‌ - தலையெ 
டுத்து விளங்குகிற, புள்ளீரே - பறவைகளே!--வேண்டலர்‌ ஈகைக்க-விருப்‌ 
பமில்லாத அயலார்‌ சிரித்துப்‌ பழிதூற்றவும்‌, ஓரு பாவ்கியும்‌ வெறுக்க - 
(உயிருக்கொப்பான) ஒப்பற்ற தோழியும்‌ வெறுத்துவிடவும்‌, அனை - பெற்‌ 
அவளர்த்த தாய்‌, வேங்கையின்‌ அதட்ட - புலிபோல அதட்டிப்பேசவும்‌, 
சான்‌--, மதன்‌ வில்லாலே - மன்மதனது வில்லினால்‌ (எய்யப்பட்டு), 
தூண்டில்‌ படும்‌ மச்சம்‌ என - அண்டிலி' லகப்பட்டு வருத்தப்படுகன்‌ ற 


 மீன்போல, பதைபதைக்கும்‌ - மிகவும்வருக்துறெ, விதி - ஊழ்வினைப்‌ 


பயனை, பாண்டவர்‌ அதிக்க-பாண்டவர்கள்‌ தோத்திரஞ்செய்ய, (அதற்கு 
இரங்‌8), மயில்‌ கூர்தல்‌ சொருக - மயில்போன்ற இசெளபதி விரித்தகூச்‌ 
தலை எடுத்து முடிக்கும்படி, தவள பாஞ்சசணியம்‌ தொனி செய்‌ ட வெண்‌ 
மையான பாஞ்சஜர்யமென்னுஞ்‌ சங்கத்‌ தின்‌ ஒலியைச்‌ செய்த, செம்‌ வரயர்‌- 
இவந்த வாயை யுடையவரும்‌, ஆண்டு - அப்பொழுது [முன்காலத்தில்‌], 
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அருவற்கு - தருவனுக்கு, நிழல்‌ ஈந்த - ல்ல இருப்பிடத்தைத்‌ தந்தருளி 
யவரு மாயெ, வன வெற்பில்‌ - சோலைமலையில்‌ எழுர்தருளியிருக்றெ, எனை 
ஆண்ட - என்னை அடிமையாக அவ்கேரித்தருனின, அழகர்க்கு - அழகரு 
க்கு, இனிது - இனிமையாக, சொல்லீர்‌ - சொல்லுங்கள்‌; (௪ - று,) 

இஅ, தலைவி தன்னைப்பிரிர்த தலைவனிடத்திற்‌ பறவைகளைத்‌ அழ 
விடுத்தது. 

அனை - அன்னை; விகாரம்‌, தண்டில்‌ - மீன்பிடிக்குங்‌ கருவி, மச்சம்‌ - 
மத்ஸ்யம்‌, பாண்டவர்‌ - பாண்டுமக்கள்‌; தத்திதாந்தநாமம்‌, 

பஞ்சபாண்டவர்களின்‌ மனைவியாகிய இிரெளபதியைத்‌ அரியோத 
னன்‌ அச்சாதனனைக்கொண்டு கூந்தலைப்பிடித்து இழுத்துச்‌ சபையிற்கொ 
ணர்ந்து: துலே உரிக்தும்‌, தன்மடிமேல்‌ உட்காரென்று சொல்லியும்‌ பங்‌ 
சப்படுத்தெபொழுது, *துரியோதனாதியர்‌ அற்‌ அவரையுங்‌ கொன்று அவர்‌ 
களிரத்தத்தில்‌ ஈனைத்தாலன்றி விரிந்த கூர்தலை எடுத்து முடித்து அலங்க 
ரிப்பதில்லை? என்‌ றுசொல்லிச்‌ செய்த அவளுடைய சபதத்தை நிறைவேற்‌ 
நுதற்குச்‌ கண்ணபிரான்‌ பாரதயுத்தத்தில்‌ பாண்டவர்பக்கல்‌ துணையாய்‌ 
நின்று துரியோதனா தியரைக்‌ கொல்வித்து ஜயசங்கம்‌ ஊதினதனால்‌, இவ்‌ 


வாறுகூறினார்‌. பஞ்சஜுனுடைய சம்பந்தத்‌தினால்‌, ருஷ்ணனுடைய சம்‌ , 


கத்துக்குப்‌ பாஞ்சஜர்ய மென்று பெயர்‌: தத்திதாந்தம்‌; ருஷ்ணபல 
ராமர்களத ஆசாறியராகிய சாச்தீபிநி யென்னும்‌ பிராமணோத்தமரது புத்‌ 
இரனைக்‌ கொண்டுபோன சங்கனுருவந்தரித்துச்‌ சமுத்திரஜலத்தில்‌ வாச 
ஞ்செய்றெ பஞ்சஜனென்றெ அசுரனைக்‌ கண்ணன்‌ கொன்று அவன்‌எலும்‌ 
பினா லுண்டான உத்தமசங்கத்தை எடுத்துக்சொண்டாரென்பது பாஞ்ச 
சனியத்தின்வாலாறு, 


துருவனுக்தநிழலிந்த வரலாறு:-உத்தாஈபாதன்‌ என்னும்‌ அரசனது 
மூத்சமனைவியாகய சுநீதியின அ குமாரனாயெ தருவன்‌, தன்‌ மாற்றார்தா 
யான சுருசியின்‌ புத்திரனான உத்தமன்‌ தன்தகப்பனதுமடியில்‌ உட்கார்ர்‌ 
இருப்பதைப்‌ பார்த்துத்‌ தானும்‌ அப்படி உட்சாரவேண்டுமென்று இட்டப்‌ 
போனபொழுது, சிறியதாயினாலும்‌ ௮வள்வார்ச்தைக்கு இணங்னெ தகப்ப 
னாலும்‌ ௮வமதஇித்துத்‌ தள்ளப்பட்டவனாய்‌, மிகவும்‌ மனம்‌ வருர்தி எல்லா 
வற்றினும்‌ மேற்பட்ட ஸ்தானத்தைப்‌ பெறவேண்டுமென்‌ று எண்ணித்‌ தா 
யாருடைய அனுமதிபெற்று வனத்துக்குச்சென்று ஸப்தரிஷிகளிடத்தில்‌ 
துவாதசாஃஷரமகாமர்‌திர உபதேசம்‌ பெற்று ஸ்ரீமசாவிஷ்ணுவைக்‌ தியா 
னித. துக்கொண்டு கடுத்தவஞ்செய்ய,௮ல்வெம்பெருமான்‌ அர்த ஐர்து பிரா 
யத்துச்‌ சிறுவனது பெருந்தவத்துக்குத்‌ திருவுள்ளமுவர்‌ அ பிர இயஃஷிமா௫, 
அவன்பிரார்‌ ததனையின்படி, மூன்றுஉலகங்களுக்கும்‌ மேற்பட்டதாய்‌, சகல 
தாரா ரக. ஒத்‌ திரங்களுக்கும்‌ ஆதாமபூதமாய்‌,சூரியசர்‌ திரா இியராறு ஸ்தா 
னய்களுக்கும்‌ அதியுன்னதமாய்‌ விளங்குறெ இவ்வியஸ்தானத்தைத்‌ தம்‌ 
தருளி சற்பகாலபரியர்தம்சுகமாக வாழும்படி அனுக்ிரசிெத்தாரென்பதாம்‌, 
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இத- பெரும்பாலும்‌ ஈற்றுச்‌ர்‌ ஒன்று தேமாங்காய்ச்‌ ரும்‌, மற்றைய 
ஆனுய்‌ கூவிளங்கரய்ச்‌ சீர்களும்‌ ஆயெ எழ£ராசிரியச்சந்தவிநத்தம்‌. (௪௨) 


[தழை.] 

௪௩. சொல்லிடபாசலமாயர்நன்னட்டிற்சுடர்க்கொ அங்கு 
மல்லிடர்‌ நீர்குழலாய்நின்‌ படாமுலையானை கண்டான்‌ 
மல்லீடனுந்திண்புயத்தார்கனகவளை நிரைப்பார்‌ ர 
புல்லிடவுஞ்செய்வரீர்தார்பிடியென்‌ றிப்பூர்‌தழையே. 

(இ-ள்‌.) சொல்‌ (யாவராலுர்‌ அதித்துச்‌) சொல்லப்படுகிற, இடபாச 
லம்‌ - ரிஷப$ரியி லெழுர்தருளியிருக்‌றெ, மாயர்‌ - மாயையையுடைய இரு 
மாலின, ஈல்‌ சாட்டில்‌ - ஈல்லராட்டிலே பொருக்திய, சுடர்க்கு ஒதுங்கும்‌ 
அல்‌ இடர்‌ ர்‌ குழலாய்‌ - (சூரியன்‌ சந்‌,திரன்‌ அக்ரி என்ற) மூன்று ஒளிக 
ளுக்குமுன்‌ நிற்கமாட்டாமல்‌ ௮ஞ்சிப்‌ பதுங்கவருகிற இருளினது அன்பச்‌ 
தைத்‌ திர்சக்ிற [இருட்ரிக்குத்‌ தங்குமிடமான] கருங்கூந்தலை யுடைய 
வளே ! நின்‌ உனது, படா முலை யானை - சாயாத தனங்களாகிய யானை 
வய, கண்டால்‌ - பார்த்தால்‌, மல்‌ இடறும்‌ இண்‌ புயத்தார்‌ - (கம்சனாலேவப்‌ 
பட்ட) மல்லர்களை அழித்த வலிய தோள்களையுடைய தலைவர்‌, கனகம்‌ 
வளை நிரைப்பார்‌-பொன்னினாலாகய கைவளைகளை (உனக்கு நிரம்ப) அணிர்‌ 
இவொர்‌ [கனம்‌ கவளை நிரைப்பார்‌ - பருத்த கவளத்தை ஒன்றன்பின்‌ 
ஒன்றாக முறையே தருவார்‌]; புல்லிடவும்‌ செய்வர்‌ - ஆலிங்கனஞ்‌ செய்யும்‌ 
படியாகவும்‌ அருள்செய்வர்‌ [அணைத்துக்‌ கட்டவுஞ்‌ செய்வர்‌]; இ பூ தழை - 
இர்தப்பொலிவுள்ள தழையை, பிடி என்று ஈந்தார்‌ - பிடி என்று சொல்லிக்‌ 
கொடுத்தார்‌; (௭ - று,) 

இத்துறை, தலைமகளைக்‌ குறைகயப்பித்துச்‌ சேட்படைகூறத்‌ துணி 
ந்து நின்ற தோழியிடத்தில்‌ தலைமகன்‌ தழைகொண்டுசென்று *இத்தழை 
வாங்கிக்‌ சொண்டு என்குறை முடித்தருளுவீராம்‌? என்றுவேண்ட, அதனை 
அருமையாக ஏற்றுக்கொண்ட தோழி, தலைமகளிடஞ்‌ சென்று அவள்குறி 
ப்பறிர்து (இத்தழை ஈமக்கு எளிய தொன்றன்று; இதனை ஏற்றுக்கொள்‌ 
வாயாக? எனத்‌ தலைமகளைத்‌ தழை ஏற்பித்தது. 

படாம்‌ எனப்‌ பிரித்‌ ஐ, படமென்னும்‌ வடசொல்லின்‌ விகாரமாகக்‌ 
கொண்டு, கச்சினாற்‌ கட்டப்பட்டுள்ள முலையென்‌ அமாம்‌, கொங்கைகளுக்கு 
யானையின்‌ கோடுகளையும்‌ மஸ்தகங்களையும்‌ உவமையாகக்‌ கூறுவது மரபா 
தலால்‌, “முலையானை? என்றார்‌. மல்‌ இடறும்‌ - வலிமைபொருக்இிய என்று 
மாம்‌, கவளம்‌ - கவளைஎன விகாரம்‌. புல்லிடவுஞ்செய்வர்‌ என்ப தில்‌ - புல்லை 
இடச்செய்வரென்றும்‌, பிடி என்று என்பதில்‌ - பெண்யானையென்‌ ஐ எண்‌ 
றும்‌ பொருள்படும்‌, 

இத, ரோசை முதலதாயெ கட்டளைக்கலித்துறை, (க்ஷ 
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[பாண்‌.] 

௪௪. தழைவிருக்‌ தவன த்தர்பூமிசைகுழைவிருர்‌ தவன த்தனை த்‌ 
தந்தசுக்தரராசர்கேசவர்‌ தம்ப தங்களினினை வின, ரிழைமருங்குடை 
்‌ வாணியுக்தொழவிங்கொர்பாணருளாரவ ரிசைபுகுர்திடகா தின்மற்‌ 
றவரிசைபுகா அதகா அமீ, மழைதொடுங்கொடிமாடவீ தியில்வந்‌ த 
தேபிழையிறையிவண்‌ வரத்தைவிட்டனர்ஞானம்வந்‌ அப. ரத்கைகச்‌ 
சினர்வீனையும்‌, பழையபேச்சுசையுந்தொடுத்தனைபுதியபேச்சுரை 

காணத பாடினிக்குமவட்கெழுந்தருள்பாடினிக்குமணாளனே, 
(இ-ள்‌.) பாடினிக்கு மணாளனே - தேம்பாடுின்ற மகளுக்குச்‌ கணவ 
னான பாணனே!---சழை விருந்தவனத்தர்‌ - செழிப்பான பிரு்தாவனத்‌ 
தில்‌ (கஇருஷ்ணாவதாரரத்தில்‌) எழுந்தருளினவரும்‌, பூமிசை - (தமத) சாமீ 
கமலமலரில்‌, குழைவு இருந்த அனத்தனை-மென்மைபொருர்‌ திய அன்னப்‌ 
பறவையை வாகனமாகவுடைய பிரமனை, த£த- பெற்ற, சுந்தர ராசர்‌ - 
அழகப்பிரானும்‌, கேசவர்தம்‌ - கேசவனென்னுர்‌ திருசாமமுடை யவரு 
மாகிய எம்பெருமானது, பதங்களில்‌ - இருவடிகளிலேயே, நினைவினார்‌ - 
நினைப்பையுடையவராகிய, ஓர்‌ பாணன்‌ - ஒருபாடல்பாடுபவர்‌, இழை மரு 
ங்கு உடை வாணியும்‌ தொழ-தூவிழைபோன்‌ ற இடையையுடைய (இசை 
மகளாகிய) ஸரரஸ்வ யும்‌ (பாட்டுக்குத்‌ தோற்று) வணங்கும்படி, இங்கு - 
இவ்விடத்தில்‌, உளார்‌ - இருக்கின்றார்‌; அவர்‌ இசை புகுந்‌,தி காதில்‌ - அப்‌ 
பாணருடைய இசைப்பாடல்‌ நுழைந்த காதிலே, மற்றவர்‌ இசை புகாது - 
மற்றைப்‌ பாணர்களுடைய பாடல்‌ ,நுழையாது; நீ, மழை தொடும்‌ 
கொடி மாடம்‌ வீதியில்‌-மேகமண்டலத்தை அளாவுகற துவசங்களையுடைய 
மாளிகைகளையுடைய இவ்வீ தியிலே, வந்ததே - வர்ததுவே, பிழை - தவ 
ரும்‌: தகாது - சக்கதன்று; இறை - நாயகர்‌, இவண்‌ வரத்தை விட்டனர்‌ - 
இங்கே வருதலை விட்டுவிட்டார்‌ [இம்மையிற்‌ பெறுகிற வரங்களை விட்‌ 
டார்‌]; ஞானம்‌ வர்து பரத்தை ஈச்னெர்‌ - அறிவுகெட்ட விலைமகளை விரும்‌ 
பினார்‌ [சதி தவஞானமுண்டாஇப்‌ பரக தியை விரும்பினார்‌]; வீணையும்‌ 
பழைய பேச்சு உரையும்‌ தொடுத்தனை - வீண்வார்த்தைகளையும்‌ முன்னே 
பேசிப்பேசியுள்ள பழம்பேச்சுக்களையுமே தொடுத்துச்சொன்னாய்‌ [வீணை 
யையும்‌ அதிற்கட்டிய பழமையான பேய்ச்சுரைக்காயையும்‌ பிடித்‌ துவர்‌ 
தாய்‌]; ௮௮ - இப்பொழுது நீ சொல்லுற வார்த்தை, புதிய பேச்சு உரை 
காண்‌ - புதுமையான வெறும்பேச்சுவார்த்தைதான்‌; இனிக்கு மவட்கு - 
இனிப்பாகக்‌ கேட்குமவளிடத்து, பாடு - (உன்‌நீதத்தைப்‌) பாடு [என்னி 
டத்திற்‌ பாடவேண்டா மென்றபடி]; எழுச்தருள்‌ - (இங்கே இராதே) 

அங்கே புறப்பட்டுப்போ; (௭ - ௮.) = 

தலைமகளை வரைந்து எய்திய தலைமகன்‌, நாள்தோறும்‌ பாலையே உண்‌ 
ணுபவன்‌ இடையிலே புளிங்காடியையும்‌ உண்டு அப்பாவின்‌ இனிமையை 
அதிக்தாற்போலத்‌ தலைமகளின்‌ இனிமையை அதியும்பொருட்டு வேசைய 


ணி, 


2௯ 


பெயர்‌. 
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ரிடத்துச்சென்று இன்பநுகர்ந்‌ து மீண்வெர்து வாயிலில்நின்று உள்ளே 
போகப்பெறானாய்‌, தலைமகளது அனியைத்‌£ர்த்து வாயில்வேண்டும்படி. 
பாணனொருவனை அனுப்ப, அப்பாணனும்‌ இனிய பாடல்களைப்‌ பாடிச்‌ 
கொண்டு தலைமசளிடஞ்சென்று “தலைவர்‌ உன்னிடத்துநீங்காத பேரருளு 
டையார்‌? என்று இவ்வாறு புனைந்துரைத்து அவளதுஊடலைக்‌ தணிவிச்ச 
முயல, அப்பாணனைரோக்‌இத்‌ தலைமகள்‌ வெகுண்டகெறிய ௮, இச்செய்யுள்‌; 
£பாணனோடு வேதளுதல்‌” என்னுர்‌ அறை, 


விருர்‌தவனம்‌-வடசொற்றிரிபு. “£ஒருபொரு ளிருசொற்பிரிவில வரை, 
யார்‌”? என்னுர்‌ தொல்காப்பியச்கு த்‌ திர்‌. 'வரையார்‌? என்‌ ற தனால்‌, பேச்‌ 
சுரை! என்பது வேறும்‌ ஓர்‌ பொருள்‌ திர்துரிற்றலால்‌ “பேய்ச்சுரை? என 
வும்‌ நின்றது; இதற்கு யகரவொற்று விகாரத்தால்‌ தொக்கதாம்‌; (அருங்‌ 
கழிகாதமகலுமென்‌ அழென்றலந்துகண்ணீர்‌, வருங்கழி காதல்‌ வனசவ்‌ 
அள்‌? என்ற திருக்கோவையாரில்‌, “அலர்ந்து? என்பது அலந்து என்று 
விகாரப்பட்டு நின்றாற்போல; இதனை, “பாடு அம்‌ பாவைபொற்பே பற்றி 
மற்‌ றெமக்குநல்‌கன்‌?? என்‌ ற சிர்தாமணிச்செய்யுளில்‌ “பொற்பே? என்ப த- 
பொன்னாயிருப்பதொரு பேய்‌ என்று பொருள்பட்டதற்கு ஈச்சினார்க்னி 
யர்‌ உரைத்த உரையைரோக்‌க அறிக, பாடிணி-பாரெ னென்பதன்‌ பெண்‌ 


இது - முதல்‌ மூன்று ஐ்தாஞ்£ீர்கள்‌ மாச்‌£ர்களும்‌, இரண்டு நான்கு 

ஆறு ஏழாஞ்சீர்கள்‌ கூவிளச்‌ சீர்களும்‌ ஆதி வந்தது அமையடியாகவும்‌, ௮ஃ 

,இரட்டிகொண்டது ஓடியாகவும்‌ வந்த பதினுன்குசீராசிரியவிருத்தம்‌,(௫௫) 
[ஊசல்‌] 

௪௫. மணங்கமழ்பூவையுமயிலுர்‌ தமாலக்காடும்‌ வண்கிளியுக 
லவெற்புமட.மான்கன்று, மிணங்குகடலுக் துகிறுங்காருமின்னும்‌ 
யமுனையெனுந்திருந தியமெகினப்பேடுங்‌, கணங்குழையகோசலை 
தேவகியசோதைகண்மணியும்பாவையும்போற்கமலவிட்டி, லண 
ங்கரசினுடன்குலவியாடிரூச லலங்காரமாயவசேயாடி ரசல்‌, 

(இ-ள்‌.) மணம்‌ கமழ்‌ பூவையும்‌ - வாசனை வீசுன்ற காயாமரமும்‌, 
மயிலும்‌ - (அ.தில்‌ஏறி உட்கார்ர் இருக்கிற) மயிலும்‌; தமாலம்‌ காடும்‌ - பச்‌ 
சிலை மரச்சோலையும்‌, வள்‌ இனியும்‌ - (இதிற்பொருக்கிய) அழயெ இனியும்‌; 
நீலவெற்பும்‌ - நீலரத்சமயமான மலையும்‌, மடம்‌ மான்‌ கன்றும்‌ - (அதில்‌ 
வாழ்கின்ற) இளையபேடைமான்கன் னும்‌; இணங்கு கடலும்‌ - பொருந்திய 
சமுத்திரமும்‌, தோம்‌ - (அதிற்படர்ந்த) பவழக்கொழியும்‌; காரும்‌ -காள 
மேகமும்‌, மின்னும்‌ - (அதில்விளங்குறெ) மின்னற்கொடியும்‌; யமுனை 
எனும்‌ இரு ஈஇயும்‌ - யமுனையென்றெ சிறந்த ஆறும்‌, எகினம்‌ பேடும்‌ - 
(அதில்‌ வரசிக்னெ ற) அன்னப்பேடையும்‌; கணம்‌ குழைய-பலவரய்‌ திரண்ட 
குழையென்னுய்‌ காதணிகளையுடைய, கோசலை - கெளசல்யை, தேவை, 
யசோதை, (என்ற இவர்கள த), கண்மணியும்‌ - கண்ணின்‌ கருமணியும்‌, 
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பாவையும்‌ - (அச்கண்ணின்‌ நடுவிலுள்ள) விழிப்பாவையும்‌, போல்‌-போல, 
கமலம்‌ வீட்டில்‌ அணங்கு அரசினுடன்‌-செர்தாமரை மலராகிய இருப்பிடத்‌ 
தில்‌ வாழ்கிற தெய்வமகளிர்க்குத்‌ தலைவியான இருமகளுடனே, குலவி ல்‌ 
பொருர்தி, ஊசல்‌ ஆடிர்‌ - ஊசலர்‌ டுலீராக; அலங்கார மாயவரே - அழக 
ரென்றெ இருகாமமுடைய மாயையையுடைய எம்பெருமானே! ஊசல்‌ 
அடிர்‌- (எ - ௮.) 

ஊசலாவது - ஆரிரியவிருத்தத்தாலாதல்‌, கலித்தாழிசையாலா தல்‌ 
₹அடி.ரூசல்‌,?? “அடாமோவூசல்‌??, “(ஆடுகஷ்சல்‌?? என ஒன்றால்‌ முடிவுறக்‌ 
கூறுவது. 
வை தமாலக்காடு நீலவெற்பு கடல்‌ கார்‌ யமுனை கண்மணி-மாலுக்‌ 


டூ 
கும்‌, மயில்‌ இளி, மான்‌ தரர்‌ மின்‌ எனெம்‌ பாலை-திருவுக்கும்‌ உவமை, 
இது, ஆராங்கவிபோன்‌ ற எண்சீராசிரியவிருத்தம்‌. (௪6௫) 
[தவம்‌.] 


௪௭௬. ஊசிமுனை நின்‌ அமென தாழ்குகைதுழைந்‌ தமென வூமரி 
லிரார்‌ தமென வளை போலே, காசனிசுழன்றுமென வானிடைபறந்‌ 
துமென காயமிதெழும்‌ துவிழும்வினை போமோ, நீசரையுமண்டர்செ 
யசோலை மலையின்கண்முழுநீலமலையுண்டுதொழுமியலா தேற்‌, கேசவ 
முகுந்தமதுகுதனவனந்தகககேதனவெனுந்தளரினினைவீரே, 


(இ- ள்‌.) தளர்‌ இல்‌ நினைவீரே - சோர்தலில்லாத எண்ணத்தைய்‌ - | 


டையவர்களே! ஊ௫ முனை நின்றும்‌ - (தவஞ்செய்தற்பொருட்டு) ஊசியி 
னத அனியில்‌ (ஒருகாலை ஊன்றிக்கொண்டு) நின்றாலும்‌, என - என்னப்‌ 
பயன்‌ உண்டு? [ஒன்‌ றுமில்லை யென்றபடி ]; தாழ்‌ குகை-உள்ளேநீண்டசெல்‌ 
,அறெ மலைக்குகையிலே, அழைக்‌ அம்‌ - பிரவேசித்து வ9த்தாலும்‌, என - 
என்ன பயன்‌? ஊமரில்‌ - ஊமைகள்போல, இருந்‌ தம்‌-பேசாதபடி மெளன 
விரதத்தைக்‌ கைக்கொண்டிருந்தாலும்‌, என - என்னபயன்‌? வளைபோலே- 
சக்கரம்போல, காசினி சுழன்றும்‌ - பூமிப்பிரதகதிணஞ்‌ செய்தாலும்‌, என- 
என்னபயன்‌? வானிடை - ஆகாயமார்க்கத்தில்‌, பறர்தம்‌ - (ர சல்லியை 
யாற்‌) பறந்து சென்றாலும்‌, என - என்னபயன்‌? காயம்‌ இது - இவ்வுடம்பு 
எழுச்‌து விழும்‌ - பிறந்து இறத்தற்குச்‌ காரணமான, வினை - ன்ற 
ஊழ்வினை, போமோ - (இத்தவவிரதங்களாற்‌) போய்விடுமோ? [போகா 
தன்றோ]! (பின்‌ எதனாற்‌ கருமச்‌ தீருமென்றால்‌),_ந்சரையும்‌ - யிகவுல்‌ ழ்‌ 
மக்களையும்‌, (தன்னை அடைவாராயின்‌), அண்டர்‌ செய - இறந்த தேவர்க 
ளாகச்‌ செய்வதற்கு, சோலைமலையின்கண்‌-சோ லைமலையிலே, முழு நீலமலை- 
உயர்ச்த நீலரத்‌இனமயமான பருவதம்போன்ற கறியதிருமால்‌, உண்டு - 
எழும்தருளியிருக்ன்றார்‌; தொழும்‌ - (அவரைச்‌ சென்று சேர்ந்து) வணவ்‌ 
குங்கள்‌; இயலாதேல்‌ - (அங்எனம்‌ அங்குச்‌ சென்றடைவது உங்கட்குச்‌) 
கூடாதாயின்‌ கேசவ - சேசவனே! முருச்த - முருர்தனே! மதுகுதன - 
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ம்துசுதசனே! அனந்த - அநந்தனே! கக கேதன - கருடச்கொடியுடைய 
வனே! எனும்‌ - என்று (அவன்‌ திருநாமங்களை வாயினாற்‌) சொல்லுங்கள்‌; 
(அல்லது மனத்தால்‌ நினையுங்கள்‌) [இம்மாத்திரமே உமத, பேற்திற்குப்‌ 
போது மென்‌ றபடி ;] (எ-று) 

தவத்தை விலக்கிப்‌ பகவத்தியானத்தை வற்புறுத்துதல்‌, தவமென்னும்‌ 
உறுப்பின்‌ இலச்சணமாம்‌. i 
காசினி - காங்யபீ என்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு; (பமசுராமனாற்‌) 
கும்யபமுனிவர்க்குத்‌ தானஞ்செய்யப்பட்டதென்பது பொருள்‌. சந்தவின்‌ 
பம்கோக்கி, (செயச்‌ சோலைமலை? |என வலி மிகவில்லை. கேறவன்‌ என்ப 
தற்கு - பிரமனையும்‌ ௨.ருத்திரனையும்‌ தன்‌அ௮ங்கத்‌ இற்‌ கொண்டவனென்றும்‌, 
அழயெ மயிர்களை யுடையவ னென்றும்‌, கேசியென்னும்‌ அசுரனைக்கொன்‌ 
றவ னென்றும்‌; மதுஸ-தநன்‌ என்பதற்கு-மது என்னும்‌ அசுரனை அழித்‌ 
தவ னென்றும்‌; அந்தன்‌ என்பதற்கு - திருச்கலியாண குணங்களுக்கு 
ஒரு எல்லையில்லாதவனென்றும்‌, அழிவில்லாதவ னென்றும்‌ பொருள்‌. 
“எனுந்‌ தளரி னினைவீரே? என்னுமிடத்தில்‌ - என்றுசொல்லித்‌ அதியுங்‌ 
கள்‌, (அ.அவுங்‌ கூடாதபடி) தளர்ச்‌சிரேர்ர்தால்‌ நினைத்துத்‌ தியானியுங்கள்‌ 
என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌. 


இது - பெரும்பாலும்‌ ஈற்றுச்சீர்‌ ஒன்றும்‌ புளிமாங்காய்ச்சீரும்‌, மற்‌ 


* றை ஆறும்‌ கூவிளச்‌ர்களு மாகிய எழசீராசிரியச்‌ சந்தவிறத்தம்‌. (௪௯) 


௪௭. நினையா தவர்‌ தமையாளலங் கா சனை நேர்ந்‌ அ௩ந் தன்‌ 
றனையா தவர்றண்பவென்‌ திடபாசலச்சா ரலிற்போய்‌ 
முனையா தவர்‌ தகைதீர்சிலம்பாற்றின்முடையுடலை 
நனை யாதவர்சன்மமுஞ்சன்மமோவிர்‌ தகானிலத்தே, 


(இ-ள்‌.) இடபாசலம்சா.ரலில்‌-ர௬ுஷபகரியின்‌ பக்கத்திலே, போம்‌, 
நினை யாதவர்தமை ஆள்‌ அலங்காரனை - (சன்னை) நினைந்த இவடையர்களை 
அடிமையாகக்கொண்டருளிய அழகப்பிரானை, ரேர்‌ ர்து-சமிபிச், (சந்தன்‌ 
தனையா - ஈந்தகோபகுமாரனே! தவர்‌ ஈண்ப - முனிவர்கட்கு ஈண்பனே! 
என்று - என்றுசொல்லி, முனையாது - யிறப்பஅத்தற்கு) முயற்சி செய்‌ 
யாமலும்‌,--௮வர்‌ - அவ்வெம்பெருமானுடைய, தகை திர்‌-பிறவித்தமொஜ்‌ 
றத்தைத்‌ இர்க்கும்படியான), சிலம்பாத்றில்‌ - அபுரகங்கையிலே, முடை 
உடலை - முடைசாற்றமுடைய தமது உடம்பை, நனையாதவர்‌ - நனைத்து 


நீராடாமலும்‌ இருப்பவர்களுடைய,சன்மமும்‌-பி றப்பும்‌, இச்த சானிலத்தே- 


இந்தரிலவுலகத்திலே, சன்மமோ - ஒரு பிறப்பாமோ! [ஆகாஅ], (௭-௮.) 


பலபிறவிகளுள்ளுஞ்‌ றெந்ததாய்ப்‌ பெறுதற்கரிய மானுடஜன்மத்‌ 
ஸ்தப்‌ பெற்றவர்‌ அப்பிறப்பில்‌ தம்பிறவித்தன்பத்தைத்‌ தர்தீஅச்கொள்‌ 
ளும்படி. எம்பெருமானைச்‌ சரணமடைஈது உபாஸனைசெய்யாராயின்‌, அவற்‌ 
பிறந்த பயனைப்‌ பெறாமையால்‌ பிறவாதவராகவே எண்ணப்படெ ரென்ப 


தாம்‌. 
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யாதவர்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லுக்கு - யதுவென்னுஞ்‌ சம்‌திரவமிசத்தாச : 


னது குலத்தில்‌ தோன்‌ நியவ சென்பது பொருள்‌; யதுகுலத்தில்‌ திருவவ 
தரித்த சண்ணன்‌ இடையர்வீட்டில்‌ வளர்ந்த சம்பந்தத்தால்‌, இடையர்கள்‌ 
யாதவரெனப்படுவர்‌. நினையாதவர்தமையாளலங்காரனென்ற அ-ஒருநாள்‌ 
யமுனையில்‌ தீர்த்தமாடி சமயத்தில்‌ ஓர்‌அசுரனால்‌ வருணலோகத்திற்‌ 
“கொண்டுபோய்‌ ஒளிக்கப்பட்ட ஈந்தகோபரசை ஸ்ரீறரொஷ்ணன்‌ அக்கெழும்‌ 
தருளி மீட்வெர்தபொழுத, தன்னைப்‌ பூசித்து உத்தமக தியை அடைய 
விரும்பிய சகலகோபாலர்களுக்கும்‌ ஞானக்கண்ணைக்‌ கொடுத்துத்‌ தமது 
திவ்விய தேஜோமயமான ஸ்வரூபத்தையும்‌ பரமபதம்‌ முதலிய சகல்‌ உத்‌ 
தம லோகங்களையுங்‌ காணும்படி யருளினரென்கிற ஸ்ரீபாகவதகதையை 
உட்கொண்டதென்னலாம்‌. நானிலம்‌ - நான்காநிய நிலத்தையுடையது: 
பண்புத்தொகைப்புறத்துப்பிறக்த அன்மொழித்தொகை; நான்கு நிலங்க 
ளாவன - குறிஞ்சி முல்லை பாலை மருதம்‌ நெய்தல்‌ என்பவைகளில்‌ பாலை 
நீங்க நன்மக்கள்‌ குடியிருத்தற்கு உரிய மற்றைநான்குமாம்‌: பாலைக்கு நில 
மில்லை யாதலால்‌, நீக்கப்பட்டது; “(நடுவ ணைந்திணை ஈடவெணதொழியப்‌, 
படு திரை வையம்‌ பாத்‌தியபண்பே?? என்றார்‌ தொல்காப்பியனார்‌: சானி 
லம்வாய்க்கொண்டு சன்னீரறமென்றுகோதுகொண்ட, வேனிலஞ்‌ செல்‌ 
வன்‌ சுவைத்தமிழ்‌ பாலை!” என்பதுவும்‌ இக்கருத்தேபற்றியது. 


இது, நிரையசை முதலதாயெ கட்டளைக்கலித்துறை, (௪௪) * 


௪௮, நிலங்குலவுநாபர்பணிலங்குலவுமுத்த நிரைக்குமருவிக்குல 
வரைக்குமருவியகா, ரிலங்கையில்வெவ்வாளிகொடிலங்கையிலிறாக்‌ 
குமிராவணவிராவணனிராவணமஅத்தோ, ரலங்கலையளி த்தன ரலங்‌ 
கலைகடற்குமந்‌ தமதனுக்குமனை சர்தமதனுக்குங்‌, கலங்கலெனெனக்‌ 


கணிசலங்கலவை தம்மின்‌ கையிலமனை தாருமுலைசையிலமனையாசே, 


(இ-ள்‌.) முலை சையிலம்‌  அனையாரே - தனங்கள்‌ மலைகளையொத்த 
தோழிமார்களே!- நிலம்‌ குலவும்‌ காபர்‌ - எல்லாவுலகங்களும்‌ உண்டா 
சப்பெற்ற இருமாமீசமலத்சையுடையவரும்‌, பணிலம்‌ - சங்குகள்‌, குலவும்‌ 
முத்தம்‌ - விளங்குறெ முத்துக்களை, நிரைக்கும்‌ - கொழித்துச்‌ குவித்தற்‌ 
இடமான, அருவி-நீரருவிகளையுடைய, குல வரைக்கு- றம்‌ தசோலைமலையில்‌, 
மருவிய - எழுர்தருளிய, கார்‌ - காளமேசம்போன்‌ றவரும்‌, இலங்கு ஐயில்‌ 
வெம்‌ வாளி கொடு - விளங்குகன்‌ ற கூர்மையான கொடிய அம்பினால்‌,இல 
வ்கையில்‌ இருக்கும்‌-லங்காபட்டணத் இல்‌ (பலமாள ரக) வாசஞ்செய்தகொ 
ண்டிறாக்றெ, இரா வணம்‌ இராவணன்‌ - இருள்போன்ற கருநிற த்தை 
யுடைய ராவணன்‌, இரா வணம்‌-உயிரோடு வாழ்ர்திராதபடி, ௮.றுத்தோர்‌- 
(அவனது பத்து த்தலைகளையும்‌) ௮றுச்சவருமா௫ய அழகர்‌,அலங்கலை-பூமா 
லையை, அளித்தனர்‌- (எனக்குத்‌) தர்தருளிவிட்டார்‌; (இனி யான்‌), அலை 
அலங்கு கடற்கும்‌ - அலைகள்‌ அசையப்பெற்ற கடலின்‌ ஒலிக்கும்‌, அர்த 
மதனுக்கும்‌ - ௮5த மனமதனுக்கும்‌, அனை சரந்தம்‌அதனுக்கும்‌ - தாயினது 
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(கொடிய) குணத்துச்கும்‌, கலங்கலென்‌ - மனங்கலங்கமாட்டேன்‌; என 
க்கு, அணிகலம்‌ - அணிதற்குஉரியஆபரணங்களையும்‌, கலவை - (பலவ 
கைவாசனைப்பண்டங்கள்‌) கலந்த சந்தனத்தையும்‌, தம்மின்‌ - கொண்டு 
வந்து கொடுங்கள்‌; கையில்‌ - கையிலே, அமனை - அம்மானையை, 
தாரும்‌- (விளையாடுதற்குச்‌ கொண்டுவந்து) கொடுங்கள்‌; (௪-று.)--அயில்‌ - 
ஐயில்‌ எனப்‌ போலி, 

இத - தார்பெற்ற தலைவி பாங்கிமார்க்கு மகிழ்ந்து கூறியது, 

வணம்‌ - வர்ணம்‌. மன்மசனது கொடுர்தன்மை உலகமுழுவதும்பிரசி 
ததமாயிருப்பதனால்‌,அர்‌.தமதன்‌? என்றாள்‌. இணி, அந்தம்‌ மதன்‌ எனப்பிரி 
தீது - இறுஇயைச்‌ செய்யும்படியான மன்மத னென்றும்‌, அழகிய மன்மத 
னென்றுமாம்‌. தருமின்‌ என்னும்‌ முன்னிலையேவற்பன்மைமுற் று, தம்மின்‌ 
என விகாரப்பட்ட அ. அமனை - விகாசம்‌, 

இஅ, பதினெட்டாய்‌ கவிபோன்ற எண்‌ச£ீராசீரியவிநுத்தம்‌, (௪௮) 

௪௯. ஆராமவெற்பிலழகர்சுருதிக்குமெட்டா : 
வேரார்பதற்தீண்டவெத்தவங்கள்செய்தனவோ 
சூரானவன்‌சலையுர்‌ தந்‌ அபியென்புஞ்சகடுங்‌ 
காராயகட்டையும்வெங்காளியப்பேர்நாகமுமே, 

(இ-ள்‌.) குர்‌ ஆன வல்சிலையும்‌ - தெய்வப்பெண்ணாயெ வலிய ட 
லும்‌ [அகலிகையும்‌], அர்துபி என்பும்‌ - அக்‌ தபியென்னும்‌ அசுரனது 
எலும்பும்‌, சகடும்‌-வண்டிவடிவமாய்வர்த அசுரனும்‌, கார்‌ ஆய கட்டையும்‌- 
கறிய கட்டையும்‌, வெம்‌ காளியன்‌ பேர்‌ காகமும்‌ - கொடிய கானியனென்‌ 
இற பெயமையுடைய மகாசர்ப்ப்மும்‌, ராமம்‌ வெற்பில்‌ - சோலைமலையில்‌ 
எழுந்தருளிய, அழகர்‌ - அழகாஅ, சுருதிக்கும்‌ எட்டா - வேதங்களுக்கும்‌ 
எட்டாத, ஏர்‌ ஆர்‌ பதம்‌ - அழகுபொரறார்‌ இய திருவடிகள்‌, தீண்ட - (தம்‌ 
மேற்‌) பரிசிக்கப்பெறுவதற்கு, ௭ தவங்கள்‌ செய்தனவோ - என்னென்ன 
பெருந்தவங்களைச்‌ செய்திரும்தனவோ? (௭ - அ,) 

யானும்‌ முற்பிறப்பில்‌ ஈல்ல தவஞ்செய்திறார்கால்‌ அவர்‌ திருவடி நீண்‌ 
டப்பெற்று, ஈற்பேறு பெறுவேனே யென்று இரங்கியபடி, ஆராமம்‌ - பூஞ்‌ 
சோலை. 

சிலையை மிதித்த வாலாறு:--கெளதமமூனிவனஅ மனைவியாகிய ௮௪ 
லிகையினிடத்திற்‌ பலகாளாய்க்‌ சாசல்சொண்டிருர்த தேவேச்‌ திரன்‌ ஒரு 
ஈாள்‌ ஈரொத்திரியில்‌ அம்முனிவனாச்சிரமத்துக்கு அருகேவர்து பொழுது 
'விடியுங்காலத்துச்‌ சோழிகூவுவதுபோலக்‌ கூவ, அதுகேட்ட கெளதமன்‌ 
சர்தியாகாலம்‌ சமீபித்தவிட்ட தென்று கருதி யெழுந்து காலைச்சுடன்‌ 
சழித்தற்பொருட்டு நீர்சிலேசோக்கிப்‌ HS செவிலி, அப்பொழுது 
இர்திரன்‌ இதவேசமயமென்று அம்முனிவனுருக்கொண்டு ஆச்மெமத்துட்‌ 
சென்று ௮வளோடுசேர்கையில்‌, அவளும்‌ *தன்சணவனல்லன்‌, இர்‌,ிரன்‌? 
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என்று உணர்ந்தும்‌ விலக்சாமல்‌ உடன்பட்டிருக்க, அதனை ஞானக்கண்ணி 
னால்‌ அறிர்‌து உடனே மீண்டுவந்த அம்முணிவன்‌ அவளைக்‌ கறாங்கல்வடிவ 
மாம்படி சபித்து, உடனே அவள்‌ அஞ்செடுங்பப்‌ பலவா அவேண்டியதற்கு 
இரங்க, (ஸ்ரீராமன து இருவடிப்பொடி. படுங்காலத்தூ இச்சல்வடிவம்‌ நீங்‌ 
நிசவடிவம்‌ பெறுக? என்று அஅக்இிரகிக்க, அவ்வாறே கல்லுருவமாய்க்கட 
ந்த அகலிகை ஸ்ரீராமல.ஷமணர்‌ விசுவாமித்திரனோடு மிதிலைக்குச்‌ செல்‌ 
லும்போத இசாமஜூர்த்தியின்‌ திருவடித்‌ துகள்‌ பட்டமாத்திரத்தில்‌ கல்வடி 
வம்‌ நீங்கு இயற்கை ஈல்வடிவம்‌ அடைந்தன ளென்பதாம்‌. 

துந்துபியேன்பை எற்றிய வாலாறு:--முன்னொருகாலத்தில்‌ எருது 
வடிவங்கொண்ட அரந்‌துபியென்னும்‌ அசுரன்‌ வாலியை எதிர்க்க, அவன்‌ 
உக்ரெமாகப்‌ போர்செய்து துந்துபியைச்‌ குத்திக்‌ குமைத்துக்‌ கொன்று 
அவனுடம்பை ஆகாயத்தில்‌ உயரவிட்டெறிர்தான்‌. அத்திரள்‌, மதங்காச்சர 
மத்தின்‌ அருகே வீழ்ந்துடெர்தது. ௮அமான்மூலமாக இசாமலஃஷ்மணர்‌ 
சுக்ரீவனிடம்‌ சிரேகங்கொண்டபிறகு “வாலியைக்கொன்று உன்மனைவி 
யையும்‌ அரசையும்‌ சான்‌ தருறேன்‌? என்று இராமபிரான்‌ சுக்ரீவனுக்கு 
வாக்கு தத்தஞ்செய்து அங்‌இருக்து ஈடக்துபோகையில்‌ அச்‌ அபியின்‌ உலர்ந்‌ 
துள்ள உடற்குவையின்‌ வரலாற்றைச்சுக்கிரீவன்மூலமாக த்தெரிர்துகொ 
ண்டு, இராமபிரான்‌,சுக்ரெவன்மனத் தில்‌ ஐயம்நீக்குதற்பொருட்டு, இலக்கு 
மணனைரோக்இ (உன்காலால்‌ இவ்வென்புக்குவையை யெற்றிவிடுக? என்று 
சொல்லியருள, உடனே இளையபெருமாள்‌ தனது இடப்பாதத்‌.தின்‌ கட்டை 
விரலால்‌ தள்ளுதலும்‌ ௮௮ வெகு அரஞ்சென்று வீழ்க்தது என்பதாம்‌, 

காராய கட்டை யென்றது - அசுவத்தாமனாற்‌ பிரயோகிக்கப்பட்ட 
அபாண்டவாஸ்‌ திரத்தினால்‌ தகெகப்பட்ட்போன அபிமர்யுமனைவியாகய 
உத்தரையின்‌ வயிற்றுக்கருவை; அக்கரு, கண்ணனது திருவடிபட்ட்மாத்‌ 
இரத்தில்‌ மீள உருப்பெற்றுப்‌ பரீக்ஷித்துஎன்னும்‌ அரசகுமாரனாயெ தென்‌ 
பது வரலாறு: (பசுக்‌ அளவின்‌, மட்டவிழ்சொங்க லரங்கர்பொற்றாள்பட 
வாளிவெந்திச்‌, சுட்டகருங்கட்டையும்‌ பெற்ற தாருயிர்‌ சொல்வ தென்‌ 
னே” என்றார்‌ முன்னோரும்‌. 

இது, மாச்சீர்களுங்‌ காய்ச்‌சீர்களுமாய்‌ விரவிவந்த கொச்சகக்‌ 
கலிப்பா. (௪௧) 

[மதங்த.] ்‌ 

௫௦. காளமேகமும்வெளிறமின்னிய கண்ணனார்வனகிரியினி 
ற்காமதங்கம தங்கமாமெழின்மாமதங்கமடம்‌ை தகேள்‌, தாளஙின்‌ மூ 
லையிடைகுறுந்துடி தவளசங்கஇர்களமுகக்‌ தக்கசம்‌திரவலய நூபுரச 
ரணமென்பதுமத்தளம்‌, கீளும்யாழினமுன்‌ கைசார்குழனெயனம்‌ 
வேடனதம்புரு கிறுத்தினல்‌ முழுஎற்றுடுக்கைகெ௫ிழ்க்கவேண்டு 
நின்சுர்தையே, ஈாளுரச்னெகாடகத்தினிரட்டோவெனின இசயம்‌ 
நாட்டவாளிணைசுழனுமுன்‌ பலகூட்டவாள்சுழல்கன்றவே. 


ட 


x 
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(இ-ள்‌) காளமேகமும்‌ - குல்கொண்ட கருமு௫லும்‌, வெளிற - வெ 
ண்ணிறமுடையதென்னும்படி, மின்னிய - கருநிறமுடையவராய்‌ விளங்கு 
கின்ற, கண்ணனார்‌ - இருஷ்ணபகவான அ, வனூரியினில்‌ - சோலைமலையி 
லே, காம தங்கமது அங்கம்‌ ஆம்‌ - விரும்பப்படுநிற மாற்றுயர்்த பொன்‌ 
போன்ற மேனியையுடைய, எழில்‌ - அழயெ, மா மதங்க மடர்தை - நெந்த 
மதங்கியே! கார்‌ குழல்‌ - கரிய கூர்சலையுடையவளே! கேள்‌ - (யான்‌ சொல்‌ 
வதைக்‌) கேட்பாயாக: நின்‌ முலை - உனது தனங்கள்‌, தாளம்‌ - தாளமாகும்‌; 
இடை - சிறுத்த இடுப்பு, குறும்‌ அடி - நடுச்சிறுக்த அடியென்னும்‌ வாச்சிய 
மாம்‌; களம்‌ - கண்டம்‌, அதிர்‌ தவளம்‌ சங்கு - ஒலிக்னெற வெள்ளிய சங்க 
மாம்‌; முகம்‌--, தக்க சந்திர வலயம்‌ - பொருந்திய சர்‌ இரமண்டலமாம்‌ [சர்‌ 
இரவலயமென்னும்‌ வாத்தியமாம்‌]; அபுமம்‌ சரணம்‌ என்பது - லெம்பை 
யணிந்த கணைக்காலென்பது, மத்தளம்‌ - மத்தளமாம்‌; முன்கை - முன்னங்‌ 
கை, நீளும்‌ யாழ்‌ இனம்‌ - நீண்ட வீணையின்‌ இனமாம்‌; நெயனம்‌ - கண்‌, 
வேள்‌ தன அம்பு உரு - மன்மதனது அம்பின்‌ வடிவமாம்‌ [வேள்‌ தன தம்‌ 
புறா - மன்மதன து தம்புருவென்னும்‌ வாச்சியமாம்‌]; ஒரு சற்று - சிறிதுபொ 
முது, உடுக்கை - (ஆட்டத்தில்‌ அடிச்சப்படுகிற) உடுக்கையென்னும்‌ ஒரு 
வகைவாச்சியத்தை, நிறுத்தின்‌ - முழங்காமல்‌ நிறுத்திவைத்தால்‌, நன்று - 
நல்லது (உனத உடையை கேரநிறுத்திவைத்தால்‌ நல்லத]; நின்‌ சந்தை 
நெடுழ்க்க வேண்டும்‌ - உனது பாட்டை நிறுத்தவேண்டும்‌ [உன்‌ மனம்‌ இர 
ங்க வேண்டும்‌]; £ஈாளும்‌ ஈச்னெ - இத்தனைநாளாய்‌ விரும்பிவர்த, நாடக 
த்து - ஆட்டத்தில்‌, இனி - இனிமேலும்‌, ஈட்டு வா - விரும்பிவா,? எனின்‌ - 
என்றால்‌, அதிசயம்‌ - (அவ்வாறு வருதல்‌) அரியதாம்‌; நாட்டம்‌ வாள்‌ இணை 
சுழலும்‌ முன்‌ - (உனது) சண்களாகய இரட்டைவாள்கள்‌ சுழலுதற்குமுன்‌ 
னமே, பல கூட்டம்‌ ஆள்‌-பல ஆடவர்களின்‌ கூட்டம்‌ (பலவாளாயுதங்களின்‌ 
கூட்டம்‌],சுழல்சன்‌ ற-(வேட்கையால்‌)மனஞ்சு ழல்ன்‌ றன[சுழலுகன்‌ றன]. 

இரண்டுகைகளிலும்‌ வாளையெடுத்துச்‌ சுழற்றிக்கொண்டு தானுஞ்‌ சழ 
ன்று ஆடவொளொரு இளமங்கையிணிடத்துத்‌ தனக்கு உண்டான வேட்கை 
யை ஒருகாமுகன்‌ வெளிப்படுத்திக்கூ அவதாகச்‌ செய்யுள்செய்வ து, மதங்‌இி 
யாரென்னும்‌ உறுப்பிற்கு இலக்கணமாம்‌. மதங்கமடர்தை - ஆடல்‌ பாடல்‌ 
வல்ல பதினாறுவயதுப்பெண்‌. 

ஈயனமென்னும்‌ வடமொழி மோனைகோக்‌இ ரெயனமென நின்றது, 
நட்வொ என்பதில்‌, ஈடனமாட்டுகின்‌ ற. நட்டுவனை அழைத்ததாகவும்‌ பொ & 
றாள்‌ தோன்றும்‌. 

இத, நாற்பத்துகான்காவ்‌ கவிபோன்ற பதினன்தசீராசிரியவிநத்தம்‌, 
௫௧. ஈழல்காற்றை மாய்த்துஞ்‌ சுடர்ரெருப்பை யுண்டு 

நிழல்பார்த்‌ திடபகிரி நின்‌ மேன்‌--குழலூதிக்‌ 

கற்றுக்‌ குவித்த கடவுளவ னேயனை த்தும்‌ 

பெற்றுக்‌ குவித்த பிரான்‌, 
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(இ-ள்‌.) சுழல்‌ காற்றை - சுற்றிச்சுற்றியடிககிற கடுங்கா ற்றை, மாய்‌ 
த்தும்‌- அழித்தும்‌, சுடர்‌ நெருப்பை - எரிறெ அக்கினியை, உண்டும்‌ - புசித்‌ 
தம்‌, நிழல்‌ பார்த்து - குளிர்க்தநிழலுள்ள இடர்‌ தேடி, இடபசிரி - ரிஷப 
இரியில்‌, நின்றோன்‌ - வக்துஎழுந்தருளி நின்‌ றவனும்‌, குழல்‌ ஊதி - வேய்ங்‌ 
குழலை ஊதி, கன்று ஆ - கன்றையுடைய பசுக்களை, குவித்த-(தன்னைச்சுற்றி 
லும்‌ வந்து) திரளச்செய்த, கடவுள்‌ - கடவுளும்‌ ஆய, அவனே - அக்கண்‌ 
ணனே_— அனைத்தும்‌ - எல்லாவுலகங்களையும்‌, பெற்று - படைத்து, ஆக்கு 
வித்த - காத்தருளின, பிரான்‌ - பெருமையையுடையவனாவன்‌; (௭ - று) 

சுழல்காற்றை மாய்த்த கதை:--கம்சனாலேவப்பட்ட காலியனென்‌ 
னும்‌ அசுரன்‌ பெருங்கடுஞ்‌ சுழல்காற்றின்‌ வடிவங்‌ கொண்டு வந்த மிகவும்‌ 
வேகமாய்‌ யுகார்தகாலத்துச்‌ காற்றுப்போல லீசியடி த்துப்‌ புழுதிகளை மே 
லே பொழிக்து குழர்தைப்பருவமுடைய கண்ணனை ஆகாயமார்க்க தீதில்‌ 
எடுத்துச்செல்ல, கண்ணபிரான்‌ தன அ திருமேனியில்‌ மிச்சபாரத்தை யுண்‌ 
டாக்‌ அவ்வசுரனைக்‌ ழே தள்ளிச்‌ கமுத்தைவளை தது நெரித்துக்‌ கொன்‌ 
றன ரென்பதாம்‌, 

சுடர்நேநப்பை யுண்ட கதை:-— பிருந்தாவனத்தில்‌ முஞ்சாரணியத்‌ 
இற்‌ பிரவேசத்தபோது தெய்விகமாகத்‌ தோன்றித்‌ தங்களைச்சூழ்ந்த பெ 

்‌ முங்காட்டுத்தியில்‌அகப்பட்கெ்கொண்டுகோபாலர்களும்கோக்களும்‌ முறை 
யிட்டப்‌ பலவாறு துதிக்கக்‌ கேட்டு, ஸ்ரீகிருஷ்ணன்‌ (நீங்கள்‌ யாவரும்‌ பயப்‌ 
படாமல்‌ உங்கள்‌ நேத்திரக்களை மூடிக்கொள்ளுங்கள்‌? என்று நியயித்தரு 
ளித்‌ தமது விராட்ஸ்வரூபத்தை வத்து அவ்வக்கினியைச்‌ சுவலையோடும்‌ 
பானஞ்செய்து ஆயர்களையும்‌ ஆரிரையையுவ்‌ காத்தன ரென்பதாம்‌, 
சோலைமலையாதலால்‌, அவ்விளைப்புத்தீர 'சிழல்பார்த்து நின்றான்‌? 
எனக்‌ சவி குறித்தார்‌. 

இத, மலரென்னும்‌ வாய்பாட்டால்‌ முடிக்த இநவிகற்ப நேரிசை 

வேண்பா. (9௪) 


௫௨. வித்தகர்‌ கருத்‌ தட்‌ பத்தி பாய ! 
நீலம்‌ பழுத்த கோல மேனி 
கார்க்கடல்‌ முகந்த சூற்புய லென்று 
கதிரிளங்‌ கொங்கைச்‌ சதிரிள மங்கைய 
, ரியலுனு கலாப மயினட மாடக்‌ 


ல்‌ 


காயா மலர்விரி காயா வனமென 
வரைய வல்லி வரையச மகளிர்‌ 
குழலிசை வண்டு குழலிசை பாட 
வங்கையிற்‌ ருங்குஞ்‌ சங்கமுர்‌ திலிரியும்‌ 
௧௦. புதையிருள்‌ சிக்கு மதிகதி ரென்னக்‌ 


கவண்கலா லிசைசெய்‌ சிவந்தவாய்‌ மழலைக்‌ : 
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கொடிச்சியர்‌ சண்போ லடிக்கடி சுனைதொறும்‌ 
ப.துமச்‌ செங்கா டி.தழ்ஞுவிந்‌ தலர 
விருவகைக்‌ காந்தமும்‌ பெருமுனி வர்க்குப்‌ 
௧௫. புனலும்‌ புகையாக்‌ கனலுங்‌ கொடுப்ப 
வனந்திரி மேதி யினஞ்சொரி தீம்பால்‌ 
. கங்கையிற்‌ பரக்கப்‌ பொங்குதேன்‌ வெள்ளஞ்‌ 

சாம்புன தம்போன்‌ மேம்படு சாரற்‌ 
சோலை மாமலை மேலினி தமர்ந்தோ 

௨௦, யதிர்ந்‌ துவெண்‌ பரிக ளெதிர்ந்தவென்‌ றஞ்சிப்‌ 
பசும்பரி யேழும்‌ விசும்பிடை மறுக 
விரிதிரை கொழிக்கும்‌ பரிபுர ஈதியோய்‌ 
மழுப்படைக்‌ கடவுள்‌ விழிக்குடை யாத 
சித்தசர்‌ கோடி யொத்தகட்‌ டழக 

உடு. சடைகொடு வேட்ட விடையுடை யவற்காப்‌ 

புரஞ்செற்‌ றருளிய பரஞ்சுடர்‌ மூர்த்தி 
குருகூர்‌ விளங்க வருசட கோபர்‌ 

வழுத்தவிர்‌ நான்மறை விழுப்பொருள்‌ பழுத்த 
வாக்கெனு மமுதந்‌ தேக்கிய வொரு 

௩௦, புவிமேற்‌ சிற்சிலர்‌ கவியுங்‌ கொண்டனை 

்‌ யாங்கவை தமக்குப்‌ பாங்கெனும்‌ வளைகாய்ப்‌ 

புளியென மகழ்ந்தனை போலு 
மெளியேன்‌ புன்கவி யேற்பதெத்‌ திறமே, 

(இ- ள்‌.) வித்தகர்‌ - ஞானிகளுடைய, கருத்துள்‌- மனத்திலே, பத்தி 
பாய - பக்தி மிகப்பெருகும்படி, நீலம்‌ பழுத்த - நீலரிறம்‌ மிகமுதிர்ந்த, 
கோலம்‌ மேனி - ௮அழயெ இிருமேனியை, கார்‌ கடல்‌ முகந்த - கறிய கடல்‌ 
நீரை (நிரம்ப) மொண்டு உட்கொண்ட, சூல்‌ புயல்‌ என்று - கறாமுதிர்ந்த 
காளமேகமென்‌ றுஎண்ணி,க திர்‌ இளங்‌ கொக்கை - ஒளிபொருந்திய இளைய 
தனங்களையுடைய; ச.திர்‌ இள மங்கையர்‌ - அழயெ இளம்பருவமுடைய மக 
ளிரது, இயல்‌ உறு-சாயல்பொருக்இய, கலாபம்‌ மயில்‌ - தோகையையுடைய 
மயில்கள்‌, ஈடம்‌ ஆட - (ம௫ழ்க்து) கர்த்தனஞ்செய்யவும்‌,-காயா மலர்‌ 
விரி- காயாத [அன்‌ றுமலர்ர்த] மலர்கள்‌ பரவிய, காயா வனம்‌ என - காயா 
மரச்சாடென்று எண்ணி, அர வல்லி அரை - பாம்பையுங்‌ கொடியையும்‌ 
போன்‌ ற இடையையுடைய, வரை அரமகளிர்‌ - மலையில்வா ழ்ன்‌ ற தெய்வப்‌ 
பெண்களது, குழல்‌ - கூர்தலில்‌, இசை - பொருர்‌ திமொய்க்‌ ன்‌ ற, வண்டு - 
வண்டுகள்‌, குழல்‌ இசை பாட - வேய்ங்குழலின்‌ இசைபோன்ற இசைப்பாட்‌ 
டைப்பாடவும்‌-— அம்‌ கையில்‌ தாங்கும்‌ - அழகிய திருக்கைகளில்‌ தரித்த, 
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சங்கமும்‌ திரியும்‌ - சங்கத்தையுஞ்‌ சக்கரத்தையும்‌, புதை இருள்‌ க்கும்‌ - 
செருங்யெ இருளைப்‌ போக்குன்‌ ற, மதி கதிர்‌ என்ன - சர்‌திரனுஞ்‌ குரிய 
னும்‌ என்று எண்ணி, கவண்‌ கலால்‌ - கயிற்றில்வைத்‌ அவச விட்டெறிகிற 
கற்களால்‌, இசை செய்‌ - ஆரவாரத்சைச்‌ செய்கின்ற, வெந்த வாய்‌ - சிவந்த 
வாயையும்‌, மழலை - மழலைப்பேச்சையுமுடைய, கொடிச்சியர்‌ - குறிஞ்சிரில 
'த்துப்பெண்கள அ, கண்போல்‌ - கண்போல, அடிக்கடி, சுனைதொ றும்‌ - 
சுனைகளிலெல்லாம்‌, செம்‌ பதுமம்‌'காடு- செர்தாமரைக்காடு, இதழ்குவிர்‌து 
அலர - இதழ்கள்‌ கூம்பியும்‌ மலர்க்‌அம்‌ இருக்கவும்‌ இருவகை காந்த 
மும்‌ - .(சந்திரகாந்தம்‌ குரியகார்தம்‌ என்ற) இரண்வெகைக்‌ காந்தக்கற்க 
ளும்‌, பெரு முனிவர்க்கு - பெரிய இருடிகட்கு, புனலும்‌ - தண்ணீரையும்‌, 
புசையா கனலும்‌ - புகையாத செருப்பையும்‌, கொடுப்ப. - (முறையே கொ 
டுக்சவும்‌,-வனம்‌ திரி மேதி இனம்‌- காட்டில்‌ திரிகின்ற எருமைகளின்‌ கூட்‌ 
டம்‌, சொரி - (தானாகவே) சொரிகின்‌ ற, தம்‌ பால்‌ - இனிய பாலான அ, கங்‌ 
சையின்‌ பரக்க - கங்கா நிபோல வெண்மையாகப்‌ பரவாநிற்க, பொங்கு 
தேன்‌ வெள்ளம்‌ - பொங்குற தேன்பெருக்கு, சாம்புனதம்போல்‌-(உருக்கி 
வார்த்த) செம்பொன்‌ ஒழுக்குப்போல, மேம்படு - சிறந்து காணப்படின்‌ ற, 
சாரல்‌ - பக்கங்களையுடைய, சோலைமாமலைமேல்‌- திருமாலிருஞ்சோலைமலை 
யின்மேல்‌, இனிஅஅமர்க்தோய்‌-இனிமையாக எழுந்தருளியவனே!-“வெள்‌ 
பரிகள்‌ - வெள்ளைக்கு இரைகள்பல, அ திர்க்து -ஆரவாரித்‌ துக்கொண்டு, எதி 
ர்ந்த - எதிரிட்டன?, என்று - என்‌ எண்ணி, அஞ்சி - பயந்து, பசும்‌ பரி 
ஏழும்‌ - (குறியன த) பச்சைக்குதிரைகள்‌ ஏழும்‌, விசம்பிடை - ஆகாயத்‌ 
இலே, மறுக - கலங்கும்படி, விரி திரை கொழிக்கும்‌ - பரவிய (வெள்ளிய) 
அலைகளையெறிகற, பரிபுரஈுதியோய்‌ - லெம்பாற்றையுடையவனே!-மமு 
படை கடவுள்‌ விழிக்கு - மழுவாயு தத்தையுடைய உருத்‌ திரமூர் த்‌ தியின த 
ரெற்றிக்கண்ணுக்கு, உடையா த-தோற்று அங்கமழியாத, சித்தசர்‌ கோடி- 
ஒருகோடி. மன்மதர்களை ஓத்த - ஒத்திருக்கன்‌ ற, கட்டழக - நிலைகுலையாத 
அழகுடையவனே!-சடைகொடு - (சவவேஷத்திற்கு உறுப்பாகச்‌) சடை 
யைத்‌ தரித்துக்கொண்டு, வேட்ட - விரும்பிப்பிரார்த்‌ தித்த, விடை உடை 
யவற்கு ஆ - விருஷபவாசனமுடைய சிவனுக்காக, புரம்‌ - திரிபுரத்தை, 
செற்றருளிய - அழித்தருளின, பரஞ்சுடர்‌ மூர்த்தி - மேம்பட்ட ஒளியை 
யுடைய கிருவடி வமுடையவனே!-குருகூர்‌ - இருக்குருகூர்‌, விளங்க - 
விளக்சமடையும்படி, வரு - (அவ்வூரில்‌) திருவவதரித்த, சடகோபர்‌ - ஈம்‌ 
மாழ்வாரது, வழு தவிர்‌ - குற்றமில்லாத, நால்‌ மறை விழு பொருள்‌ பழு 
த்த - கான்குவேதங்களின்‌ ெர்தபொருள்‌ மிசஅமைரந்த, வாக்கு எனும்‌ - 
பக்கத்த அமுதம்‌ - அமிருதத்தை, தேக்டிய - தெவிட்டும்படி பான 
ஞ்செய்த, ஒரு 8 - ஒப்பற்ற நீ, புவிமேல்‌ - பூமியில்‌, சற்லெர்‌ - வேறுில 
பெரியோர்களஅ, கவியும்‌ - பாடல்களையும்‌, கொண்டனை - ஏற்றுக்கொண்‌ 
டாய்‌; ஆங்கு அவைதமக்கு - (அப்பெரியோர த) பாசுரங்களாயெ அமுதர்‌ 
செவிட்டாமைக்கு, பாங்கு எனும்‌ - உரியது என்கிற, வளைகாய்‌'புளி என- 
புளியங்காய்க்‌ காடியாக, எளியேன்‌ - எனியனாயெ எனது, புல்‌ கவி - அற்ப 


௫ 
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மான பாடல்களை, மழ்ர்தனை போலும்‌ - இருவுள்ளருவர்து ஏற்றுக்கொ 
ண்டாய்போலும்‌; (அவ்வாறு ஏற்றுக்கொள்ளாவிடின்‌), ஏற்பது - (வேறு 
வகையாக) ஏற்றுக்கொள்வது, எத்‌ இறமே - எவ்வாறோ? (௪ - அ.) 

மயில்‌ ஆட, வண்டு பாட, பதுமக்காடு குவிந்து அலர, காந்தம்‌ புன 
லுங்‌ கனலுங்‌ கொடுப்ப, மலைமேல்‌ அமர்ந்தோய்‌! என்க, எம்பெரு 
மானது நீலமேனியைக்‌ காளமேகமென்‌ று மயங்‌இி! மயில்கள்‌ ஆடியதாசவும்‌, 
இிருக்கைமுதலிய அவயவங்கள்‌ விளங்குகின்ற திருவுருவத்தை மலர்கள்வி 
ரிந்த காயாங்காடென்‌ றுமயம்‌ வண்டு பாடியதாகவும்‌, சங்கத்தைச்‌ சந்திர 
னென்றுமயங்கித்‌ தாமரை குவிந்ததாகவும்‌ சர்திரகாந்தம்‌ நீர்கொடுத்ததா 
கவும்‌, தக்கரத்தைச்‌ சூரியனென்‌ றுமயக்‌இத்‌ தாமரை மலர்ந்ததாகவும்‌ சூரி 
யகாந்தம்‌ அனல்கொடுத்ததாகவும்‌, சிலம்பாற்றில்‌ வெண்மையாக எழுந்த 
அலைகளை வெள்ளைக்கு திரைகள்‌ எழுந்தன வென்று மயங்கிச்‌ சூரியனது 
குதிரைகள்‌ அஞ்சியதாகவுங்‌ கூறியதனால்‌, மயக்கவணி, அர - குறியசன்‌ 
இழ்‌ ஆ, குறுகற்று, இசைசெய்‌ கொடிச்சிய ரென இயையும்‌. கண்கள்‌ அடிக்‌ 
சடிஇமைத்து விழிப்பதபோலத்‌ தாமரை இதழ்குவிர்து அலர்‌ வென்க, 
சர்‌திரகார்தம்‌ - சர்‌திரன்முன்னேரீர்காலுவதாதலாலும்‌, குரியகார்தம்‌ - 
குரியன்முன்னே தியை உமிழ்வதாதலாலும்‌ இங்கனவ்‌ கூறியது, ஜாம்பூஈ 
தம்‌ - தத்திதாந்தராமம்‌: ஜம்பூ தியில்‌ உண்டானதென்று பொருள்‌; மேரு 
மலையின்சாரலிலுள்ளதொரு சாவல்மரத்தினின்று இழ்விமுகற பெரும்பழ 
ங்களின்‌ சாற்றினால்‌ தடுகற ஜம்பூஎன்னும்‌ ஈதியின்‌ இரசத்தில்‌ ஈனைர்த 
அவ்வாற்றங்கரையின்‌ மண்‌ உலர்ந்து இறந்த சுவர்ணமாஇறதனால்‌;சாம்பூ 
ஈதம்‌”என்று பெயர்‌: [ஜம்பூ - நாவல்‌, ] 'கரவலொடு பெயரிய பொலம்புனை 
யவிரிழை!? என்றார்‌ இருழருகாற்றுப்படையிலும்‌. பரிபுமம்‌ - காற்சிலம்பு. 
இத்தஜன்‌-மன த்தில்‌ நினைத்தமாத்‌திரத்‌தில்‌ உண்டாகறவன்‌. மழுப்படைக்‌ 
கடவுள்‌ விழிக்குடையா த இத்தசர்கோடியொத்த கட்டழகவென்றது - இல்‌ 
போருளுவமையணி. உருத்திரன்‌ இரிபுரசம்காரஞ்‌ செய்ததற்குக்‌ திருமால்‌ 
கணையாகஇருர்து துணையான சனால்‌,;சடைகொடுவேட்டவிடையுடையவற்‌ 
காப்‌, புரஞ்செற்றருளிய பரஞ்சுடர்மூர்‌ த்‌. இிஎன்றார்‌; “குழல்நிறவண்ணஙின்‌ 
கூறு கொண்ட, தழல்நிற வண்ணன்‌ ஈண்ணார்‌ ஈகரம்‌, விழ ஈணி மலைசிலை 
வளைவுசெய்தங்‌, கழனிற வம்பது வானவனே”? என்றார்‌ பெரியாரும்‌. சட 
சோபர்வாக்கு - திருவிருத்தம்‌, திருவாரிரியம்‌, திருவர்தாதி, திருவாய்‌ 
மொழி. 

இது - ஈரசைச்‌£ீர்கள்‌ பெற்று, ஈற்றயலடி முச்‌£ரடியும்‌ மற்றையடிக 
ளெல்லாம்‌ நாற்ரடிகளுமாக வந்த நேரிசையாசிரியப்பா. (௫௨) 


[த றம்‌.] 
௫௩. ஏற்றபூங்கோை தகேளிடபமால்வரையில்வா ழிளங்குற 
ப்பாவையான்விளங்குறப்பாவையுஞ்‌, சாற்றுவேன்கண்ணர்முன்‌ 


வெண்ணெயாக்குவியவே தானடுக்குறிசொனேன்சயிலமா தினைமு 
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தற்‌,போற்றினேனாழிபினெல்லையுஞ்சங்கையும்‌ பூரியெட்டக்கரஞ்‌ 
சீரினிட்டெம்பிரான்‌, தோற்றுவார்வாக்குஈன்கூழ்பெலங்கஞ்சிய 
ச்சுதர்விடாரம்பரத்‌தணிவையாயினியமே. 

(இ-ள்‌.) ஏற்ற பூ கோதை - பொருந்திய மலர்களைச்‌ குடிய கூர்தலை 
யுடையவளே! கேள்‌ - (சான்சொல்வதைச்‌) கேட்பாயாக: யான்‌--,இடபம்‌ 
மால்‌ வரையில்‌ வாழ்‌ - பெரியருஷபூறியில்‌ வாழ்றெ, இளம்‌ குறப்‌ பாவை- 
இளைய குறமகளாவேன்‌; விளங்குற - விளக்கமாக, பாவையும்‌ - (குநிசொல்‌ 
ஓுூற) பாடல்களையும்‌, சாற்றுவேன்‌ - சொல்வேன்‌; கண்ணர்‌ - இருஷ்ண 
னுக்கு, முன்‌ - முன்னே, வெண்ணெய்‌ ஆ குவிய- வெண்ணெய்க்குச்‌ கார 
ணமான பசுக்கூட்டம்‌ இரளும்படி, ஈடு குறி சொன்னேன்‌ - நியாய்மரன 
குறியைச்‌ சொன்னேன்‌ [வெண்ணெயா குவிய - வெண்ணெயாகத்‌ திரள, 
அடிக்கு உறி சொனேன்‌ - (ஒன்றன்மேலொன்றாகக்‌ கலசங்களை) அடுக்‌ 
இவைச்துள்ள உறியை இடமாகச்சொன்னேன்‌ ]; சயிலம்‌ மாதினை - இமய 
மலையின்மகளாகிய பார்வதியை, முதல்‌ போற்றினேன்‌ - (இவ்வாறு பிறப்‌ 
பளென்‌ ற) முன்னமே அறிந்து குறிசொன்னேன்‌ [சயிலம்‌ - மலையிடத்து 
உண்டாகிற, தினை - தினையரிசியினத, மா முதல்‌ - (இடித்த) மா முதலிய 
வற்றை, போற்றினேன்‌ - விரும்பினேன்‌]; எம்பிரான்‌ - தலைவர்‌, ஆழியின்‌ 
எல்லையும்‌ - சக்க.ரத்தினது ஒளியையும்‌, சங்கையும்‌ - சங்கத்தையும்‌, பூரி 
எட்டு ௮ கரம்‌ - பெருமைபொரும்‌ திய அப்படிப்பட்ட [சிறந்த] திருக்கைச 
ளிலே, சீரின்‌ - அழதொக, இட்டு - தரித்துக்கொண்டு, தோற்றுவார்‌ - (நா 
ளைக்கே) வர்‌அசேருவர்‌; நல்‌ கூழ்‌ நல்ல கூழையும்‌, பெலம்‌ கஞ்சி- பெல்‌ 
லக்‌ கஞ்சியையும்‌, வாக்கு - (எனக்கு) வாரு; அச்சுதர்‌ இனி விடார்‌ - அச்‌ 


௬ுதரென்னும்‌ திருநாமமுடைய அர்நாயகர்‌ (உன்னை) இனி விட்பெபிரிர்‌ நி. 


ரர்‌; அமே - அம்மையே! அம்பரம்‌ அணி வையாய்‌-ஒருவஸ்‌ தரத்‌ இன்‌ அண்டு 
கொடுப்பாயாக; (௭ - று,) 
இது, தலைவிதலைமகனைப்பிரிர்‌ ஐவரும்‌ திமயங்கிறிற்‌றறிலையில்‌,குறிகண்‌ 
டறிர்‌து கூறவல்ல குறத்தி அவளிடம்வச்து குறிதேர்ஈ்து ஈல்வரவுகூறியது, 
இணி, சான்சாமடியில்‌, வாக்கு ஈன்கு - சகுனவார்த்தை ஈன்றாயிருச்‌ 
இறது; ஊழ்‌ பெலம்‌ - ஈல்லூழ்வினை வலிமையுடைய; கஞ்சி அச்சுதர்‌ - 
கச்ப்பதியில்வாழ்றெ அச்யுதர்‌, விடார்‌ என்றும்‌ பொருள்படும்‌, அமே - 
அம்மையென்பதன்‌' விளியாயெ அம்மே என்பதன்‌ விகாரம்‌. 
இ.,பெரும்பாலும்‌எல்லாச்‌சரும்‌ விளச்‌ ராகிய எண்சீராசிரியவிநத்தம்‌. 
[கைக்கிளை] 
௫௪. இனியஞ்ச னெஞ்சே யினியலிசை யேழுங்‌ 
கனியாஅ காலுமிரு காலு முனிவர்‌ 
தொழுதா ளழகர்‌ அரும்பி 
லெழுபூ வாய்க்த திவளணங்‌ கலளே. 


டம] 
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. (இ-ள்‌.) செஞ்சே - மனமே! இனி - இனிமேல்‌, அஞ்சல்‌ - (ஐயப்ப 
ட்ட) அஞ்சாதே; இனிய - கேட்பதற்கு இனிமையான, இசை ஏழும்‌-ஏழி 
சைகளையும்‌, கணி - உருச்சமாகப்பாடுகின்ற, ஆறுகாலும்‌ - ஆறுகால்களை 
யுடைய எல்லாவண்டும்‌, எழு பூ -(சூட்டப்பட்டு இவளிடத்தி ற்‌) பொருந்திய 
மலர்களை, ஆய்ந்த. - ஆராய்க்துமொய்த்‌2அ; (ஆதலால்‌), இரு காலும்‌ - 
(காலை மாலை என்னும்‌) இரண்கொலங்களிலும்‌, முனிவர்‌ - முனிவர்கள்‌, 
தொழு - வணங்குகின்‌ ற, தாள்‌ - இருவடிகளையுடைய, அழகர்‌ - அழகு, 
சுரும்பில்‌ - சோலைமலையிடத்திலுள்ள, இவள்‌ - இம்மகள்‌, அணங்கு 
அலள்‌ - தெய்வமகளல்லள்‌, (மானுடமகளே); (எ - து.)--ஏ - தேற்றம்‌, 


இத்துறை-தலைமகளைக்கண்டு'தெய்வமகளோ, மானுடமாதோ?என்று 
ஐயுற்றுநின்ற தலைமகன்‌, மாலையில்‌ வண்டுமொய்த்தலாகய குறியைச்சண்டு 
₹தெய்வமல்லள்‌, மக்களூள்ளாள்‌? என்று தெளிக்தது; எனவே, தெய்வமல்ல 
ளாதற்குச்‌ காரணம்‌ இக்குறி ஒன்றே, வேற்றுமை யில்லை யென்று ௧௫௬ 
த்து. இது, காயககாயககளுள்‌ ஒருவருள்ளக்கருத்தை ஒருவர்‌௮றியாத ஒரு 
தலைக்காமமாதலால்‌, கைக்களையாயிற்‌ ௮. தேவர்கள்மாலையில்‌ வண்டுமொ 
ய்த்தல்‌ இல்லையாதலால்‌, இங்கனங்கூறியது: இது, “வண்டே யிழையே 
வள்ளிபூவே?? என்னுஞ்‌ குத்திரவிதி; “கடியேறு கொன்றையர்‌ கோடீச்‌ 
சுரவெற்பிற்‌ சண்டதொரு, கொடியே யிதனடிக்‌ கொண்டது பூமுகங்‌ 
கொண்டதுவேர்‌, ழடியே நியவண்‌ டீருசோக்‌இ யையுறன்‌ முன்னுமிர்சப்‌, 
படியேயிதனிலை யென்று நெஞ்சே யிவைபன்னிடுமே?? என்பது காண்க, 

இது - முதலிரண்டடிகளும்‌ வெண்பாஅடி.சளாய்‌, மற்றையஇரண்டும்‌ 
ஆ9ரியஅடிகளாய்‌, அவற்றுள்ளும்‌ ஈற்றயலடி. முச்சரதாய்‌ வரது, அணித 
லைச்சொன்ன ஒருதலைக்காம முணர்த்தியதனால்‌, கைக்கிளைமநட்பா. (௫௪) 

[சி த்‌ து.] 

௫௫. அலகைமாமுலையுண்டகொண்டல்புள்ளலகையன்‌ அபகுர்‌ 
தமாலைகர்தாடரிசித்தசித்தரனுக்ரகம்பெ௮௫த்தர்யா்‌, சலனமே 
னொருகடகாற்கரி தனையழைப்பிமுன்‌ னாகமாதங்கமாக்குவெ மெய்த 
ராலிசெர்‌தமிக்குயர்பணம்வரு, மிலகிரும்புதனைப்பொன்வெள்ளி 
யொடேற்றுவேமுரைகுறைப்டா தெடுத்ததாம்பிரமாழைமச்சநம்‌ 
மிரதவா தமிதன்றியும்‌, பலமருந்தறிவேஞ்சொல்வோமதிபசியவர்க்‌ 
குபசரியையாபடியளப்பைமக்குமாவடைபழவனம்பிரியமப்பனே. 


(இ-ள்‌) அப்பனே - தலைவனே! யாம்‌ - ஈாங்கள்‌, அலகை - பேய்‌ 
மகளது, மா முலை - பெரிய தனங்களை, உண்ட - பருனெ, சொண்டல்‌.- 
மேசம்போன்‌ றவரும்‌, புள்‌-கொக்குவடிவமாய்‌ வந்த பகாசுரன அ, அலகை- 
வாயை, அன்று - அர்சாளில்‌ [இருஷ்ணாவதாசத்தில்‌], பகுந்த - பிளந்த, 
மால்‌ - இருமாலும்‌ ஆயெ, அழகர்‌ - அழகரஅ, தாள்‌ - திருவடிகளை, தரி 
இத்த - தரிசனஞ்செய்து வணக்க, சித்தர்‌ - ஹித்தர்களது, அனுக்ரகம்‌- 


௩ 


80 அழகர்கலம்பகம்‌. 
ஈம்‌; சலனம்‌ என்‌ - சம்‌ 


அருளை, பெறு - பெற்ற, சித்தர்‌ - சத்தர்களாவே 
பி - ஒருகூடை நிறைய 


தேகமென்ன? ஒரு கடகம்‌ நல்‌ கநிதனை அழைப்‌ 
நல்ல கறியைச்‌ சொண்சச்செய்‌ [சேனையிலுள்ளதொரு யானையை வர 
வழை]; மூன்‌ ஆக மா தங்கம்‌ ஆக்குவெம்‌-எ திரிலேயே மாற்றுயர்ந்த தங்க 
மாகச்‌ செய்வோம்‌ [முன்னே நாகமென்றும்‌ மாதங்கமென்‌ அம்‌ பெயருடை 
யதாகச்‌ செய்வோம்‌]; மெய்‌ தரா இட - உண்மையாகத்‌ தராஎன்‌றெ லோ 
ஹத்தைச்கொடு; சந்தம்‌ மிக்கு உயர்‌ பணம்‌ வரும்‌ - கிறம்மிக்குச்‌ சிறந்த 
பணமாகமா நிவிம்‌ [எய்து அரா விடு-பொருக்திய பாம்பை வெளியில்விடு; 
சந்தம்‌ மிக்கு உயர்‌ பணம்‌ வரும்‌ - வடிவம்‌ மிக்கு உயர்ந்த படம்‌ பொரும்‌ 
தம்‌]; இலகு இரும்புதனை பொன்‌ வெள்ளியொடு ஏற்றுவோம்‌ - விளங்கு 
இற இரும்பைப்‌ பொன்‌ வெள்ளிகளுடனே சமானமாகச்‌ செய்வோம்‌ [இரு 
ம்புகரும்பொன்‌ என்றும்‌, பொன்‌ செம்பொன்‌ அல்லத பசும்பொன்‌ என்‌ 
றும்‌, வெள்ளி வெண்பொன்‌ என்றும்‌ , வழங்கப்படு தலால்‌ இரும்பைப்‌ 
பொன்‌ வெள்ளிகளுடனே ஏற்றுவோம்‌]; உரை குறைபடாது - மாற்றுக்‌ 
குறைவுபடாத [எங்கள்பேச்சுக்‌ குறையையடையா அ]; எடுத்த தாம்பிரம்‌- 
(காங்கள்‌) கையிலெடுச்த செம்பு, மாழை மச்சம்‌ - பொன்துண்டாகும்‌ 
(எடுத்தது ஆம்பிரம்‌ - உயர்ர்த மாமரம்‌, மாழை மச்சம்‌ - மாழையென்னும்‌ 
பெயருடையதாம்‌]; ஈம்‌ இரதவாதம்‌ இத அன்றியில்‌ - ஈமது ரஸவாதம்‌ 
இவ்வளவுமாத்‌திரமேயல்லாமல்‌, பல மருந்து அறிவேம்‌ - அநேகம்‌ ஒள்‌ 
தங்களைத்‌ தெரிவோம்‌; சொல்வோம்‌ - (அவற்றையெல்லாஞ்‌) சொல்லு 
வோம்‌; அதி பயெவர்க்கு - மிக்கபசியையுடைய எங்களுக்கு, உபசரி- 
(உணவுமுதலிய) தந்தறாள்வாயாக; ஐயா-!படி ௮ளப்பை - படிகொடுப்பா 
யாக; நமக்கு - எங்களுக்கு, மா அடை - மாவினாலாகிய அடையும்‌, பழ 
௮னம்‌ - பழஞ்சோ அம்‌, பிரியம்‌ - விருப்பமாகும்‌; (௭ - று.) 

இரசவா திகள்‌ தமதுதிறமையை ஒருதலைவனுக்கு எடுத்துக்கூறுவதா 
கச்‌ செய்யுள்செய்தல்‌, 9,ச்து என்னும்‌ உறுப்பின்‌ இலக்கணமாம்‌; இரசவா 
தம்‌ -பொன்செய்தல்‌, ்‌ 

தரிசித்தல்‌ - சண்டுதொழுதல்‌, சத்தர்‌-ஹித்திபெற்றவர்‌. தாம்பிரம்‌ - 
தாம்சம்‌; ஆம்பிசம்‌- ஆம்சம்‌: வடசொற்கள்‌. இரசவா தமாவது - சழ்ப்பட்ட 
லோஹங்களை மேற்பட்ட லோகமாகச்செய்தல்‌, பூயவர்க்கு - தம்மைப்‌ 
படர்ச்கைபோற்‌ கூறிய இடவமுவமைதி; “பசியெமக்கு? என்றும்‌ பாடல்‌ 
கொள்ளலாம்‌. ஐயா, அப்பனே இவை - சத்தர்கள்‌ வழங்குஞ்‌ சொல்விழுச்‌ 
ஊ்டுகள்‌, படியளப்பை என்பதில்‌ - பூமியளச்குர்‌ தன்மையுடையவனே 
யென்னும்‌ பொருளும்‌ தோன்றும்‌, 
7 புள்‌அலகைப்‌ பிலந்த கதை: பகன்‌ என்னும்‌ ௮சுரன சொக்குவடி. 
வங்கொண்டு சண்ணபிரானைச்‌ கொல்லுவதாக செருங்‌வெர, அப்பொழுது 
கண்ணன்‌ அப்பறவையின்‌ வாயலகுகளை இருகையாலும்‌ பிடித்துக்ழித்து 
அதனை அழித்தனன்‌ என்பதாம்‌. 


இத, நாற்பத்துகான்கால்‌ சவிபோன்ற பதினன்தசீராசிரியவிநத்தம்‌. 


ஷ்‌ 
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௫௬, அப்போதகத்‌தறைசெக்திருமார்பத்தழகர்பனை க்‌ 
கைப்போதகஞ்சொன்னமாயசெக்காலங்கருணைசெய்வார்‌ 
மெய்ப்போதகாமக்கெந்காள்வரும்வினையென்றொழியு 
மெப்போதகமும்மமதையும்போம்புகலேழைகெஞ்சே, 


(இ-ள்‌.) ஏழை நெஞ்சே - அறியாமையையுடைய மனமே! போத 
அகத்து உறை - தரமரைமலரிடத்தில்‌ தங்குகின்ற, செம்‌ இரு - வெந்த 
இலக்குமியைத்தாங்யெ, மார்பத்‌து - திருமார்பையுடையவரும்‌, பனை கை ' 
போதகம்‌ சொன்ன-பனைமரம்போலுச்‌ அதிச்கையையுடைய யானையினாற்‌ 
கூப்பிடப்பட்ட, மாயர்‌ - மாயையையுடையவரும்‌ஆயெ, ௮ அழகர்‌ - அர்த 
அழகர்‌, எக்காலம்‌ - எப்பொழுது, கருணை செய்வார்‌-அருள்செய்வர்‌? மெய்‌ 
போதகம்‌ - உண்மையான ஞானம்‌, ஈமக்கு--, எக்காள்‌ வரும்‌-எப்பொழுது 
உண்டாகும்‌! வினை-கருமம்‌,என்‌.று ஒழியும்‌ - எப்பொழுது நீங்கும்‌! அக மும்‌- 
(தானல்லாத உடம்பை யானென்கிற) அகங்காரமும்‌, மமதையும்‌ - (தன 
தல்லாதபொருளை எனது என்கற) மமகாரமும்‌, எப்போது - எப்பொழுது, 
போம்‌ - ஒழியும்‌? புகல்‌ - சொல்லு; (௪-று.)--அவ்வழகர்‌ என இயையும்‌. 

அகம்‌-யானென்னும்‌ அகப்பற்று; மமதை-எனதென்னும்‌ புறப்பற்று, 

இத, நேரசை முதலதாகிய கட்டளைக்கலித்துறை, (௫௭) 

[சம்பிரதம்‌.] 

௫௭. ஏழுலோ கமுமிக்க மண்டலத்‌ தூடடைத்‌ திடுவோங்கு 

ணக்கு வெய்யோ செமதிசை புகச்செய்வோ முத்தரத்‌ தூடுபன்‌ 


னிருதிங்க ளெண்ணி விடுவோம்‌, வாழ்‌ குகையு ளண்டசை யரம்‌ 


பையசை நாரதனை வரவழைப்‌ போம்‌ படர்கொடி மருப்பங்‌ 
கயங்கள்‌ பல்குதிசை குடைசுனையி லெழமா தேரை யடையகினை 
வோர்‌, தாழ்வறும்‌ புல்லையடு புலிசெய்வோர்‌ இரணத்தை யுக்தி 
ருத்‌ தூணாக்கு வோந்தரு மெறும்பிதனை மதகரி செய்வோர்‌ துவ 
ரையைச்‌ சண்பகா டவியாக்குவோ, மாழிநீர்‌ முன்பொருப்‌ பாக்‌ 
குவோ மெய்யகலு மாவிகள்‌ வரப்‌ பண்ணுவோ மதிரகசி யங்கே 
ஞூ மழகர்தாட்‌ காளலா வதிதெய்வ முன்‌ விடுவமே, 

(இ-ள்‌.) எழு லோகமும்‌ - சப்தலோகங்களையும்‌, இ கமண்டலத்‌ 
அடு- இச்‌ று கரகத்துக்குள்ளே, அடைத்திடுவோம்‌ - அடைத்துவைப்‌ 
போம்‌ [மிச்ச மண்டலத்தாடு-பெரிய அண்டகோளத்திற்குள்‌, ஏழுலோகய்‌ 
களை அடையச்செய்வோம்‌]; குணக்கு - இழெக்கே உஇி.க்கன்‌ ற,வெய்யோர்‌ - 
குரியர்கள்‌ பன்னிருவரும்‌, எம இசை - ராங்கள்செல்லும்‌ இக்கலே, புக - 
செல்லும்படி,செய்வோம்‌-—[குணசக்கு வெய்யோர்‌ - மாறுபாட்டையுடைய 
துஷ்டர்கள்‌, எமதிசை புக - யமலோகத்துக்குச்‌ செல்லும்படி செய்வோம்‌]; 
உத்தரத்தாடு - வடச்கிலே, பன்னிரு திங்கள்‌ - பன்னிரண்டு சந்திரர்களை, 

sul 
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எண்ணி விடுவோம்‌ - கணக்ட்டு அனுப்புவோம்‌ [உத்தாதீதூடு- மறுகூண 
த்திலே, பன்னிரு திங்கள்‌ - பன்னிரண்டமொசங்களையும்‌ , எண்ணிவிடுவோம்‌- 
பெயரெண்ணிச்‌ சொல்லிவிடுவோம்‌]; கையுள்‌ - (எங்கள்‌) கைக்குள்ளே, 
வாழ்‌ கு - வாழ்னெற பூமியையும்‌, அண்டரை - வாகு; அரம்பை 
யரை - தெய்வப்பெண்களையும்‌, ஈாரதனை - நாரதரையும்‌, வர அழைப்‌ 
போம்‌ - வரும்படி செய்வோம்‌ [வாழ்‌ குகையுள்‌ - பொருந்திய மலைக்குகை 
யுள்ளே, அண்டரை - பகைவர்களையும்‌, அரம்பை அரை - வாழைமரத்தின்‌ 
அரையிலே, ஈார்‌அதனை - நாரையும்‌, வர அழைப்போம்‌ - வந்துபொருந்தச்‌ 
செய்வோம்‌]; படர்‌ கொடி - பரவிய துவசங்களும்‌, மருப்பு ௮ம்‌ கயங்‌ 
கள்‌ - தந்தங்கள்‌ அழயெ யானைகளும்‌, பல்‌ குதிரை - பல குதிரைகளும்‌, 
குடை - குடைகளும்‌, சுன்‌ ஐயில்‌ - வெள்வேல்களும்‌, எழ - (இங்கே) வரும்‌ 
படியாகவும்‌, மா தேரை-குதிரைகள்பூட்டிய இரதங்களையும்‌, அடைய - இப்‌ 
கே வரும்படியாகவும்‌, நினைவோம்‌ - நினைப்போம்‌ [படர்‌ மரு பங்கயம்‌ கொ 
டிகள்‌ - பரவிய வாசனையையுடைய தாமரைக்கொடிகள்‌, பல்கு திரை 
குடை சுனையில்‌ - மிக்கஅலைகள்புரளுகன்‌ ற நீர்ச்சனையிலே, எழ - உண்டாம்‌ 
படியாகவும்‌, மாதேரை அடைய - (அதிலே) பெறியதவளைகள்‌ பொருந்தும்‌ 
படியாகவும்‌, நினைவோம்‌-—]; தாழ்‌ வறும்‌ புல்லை - நிலத்திலே இடக்றெ 
வெறுமையான புல்லை, அடு புலி செய்வோம்‌-கொல்லுன்‌ ற புலியாகச்செய்‌ 
வோம்‌ [தாழ்வு அறும்‌ புல்லை ௮ புலி செய்வோம்‌ - கொல்லுதற்றொழிலு 
டைய புலியைக்‌ குறைவில்லாத புல்‌என்னும்‌ ஒருபெயருடையதாகச்‌ செய்‌ 
வோம்‌]; திரணத்தையும்‌ இரு அண்‌ ஆக்குவோம்‌ - சிறுஅரும்பையுஞ்‌ சிற 
ந்த கம்பமாகச்‌ செய்வோம்‌ [பசும்புல்லை, இருத்து ஊண்‌ ஆச்குவோம்‌-இரு 
த்தமான விலங்குணவுகளாகச்‌ செய்வோம்‌]; தரும்‌ எறும்பு இதனை மதகரி 
செய்வோம்‌ - வருகிற எறும்பை மதயானையாகச்‌ செய்வோம்‌ [மதகரிதனை 
தரும்‌ எறும்பி செய்வோம்‌-மதயானையைப்‌ பொரும்‌ நிய எறும்பியென்னும்‌ 
பெயருடையதாகச்‌ செய்வோம்‌]; வரையை சண்பக அடவி ஆச்குவோம்‌- 
அவரஞ்செடிக்கொல்லையைச்‌ சண்பசக்காடாகச்‌ செய்வோம்‌ [சண்பகஅட 
வியை அவரை ஆக்குவோம்‌ - சண்பகமலர்‌ த்தொகுதியைச்‌ சிவர்தநிற 
முடையதாகச்‌ செய்வோம்‌]; ஆழி நீர்‌ முன்‌ பொருப்பு ஆக்குவோம்‌ - ஆழ 
மூள்ளநீரைச்‌ கண்முன்னே மலைகளாகச்‌ செய்வோம்‌ [சடல்நீநிலே முன்‌ 
னே மலைகளைப்‌ பொருர்தச்செய்வோம்‌]; மெய்‌ அகலும்‌ ஆவிகள்‌ வர பண்‌ 
ணுவோம்‌ - உடம்பை விட்டுநீங்கெ உயிர்களை (மீண்டும்‌ அவ்வுடம்பில்‌)வர்‌ 
அசேச்செய்வோம்‌[சரீரத்தினின்றும்‌ பெரிய மூச்சுகள்‌ வரச்செய்வோம்‌]; 
அத ரகசியம்‌ கேளும்‌ - மிகவும்‌ அந்தமங்கமானதொரு ஜாலஞ்‌ சொல்லு 
வோம்‌ கேளுங்கள்‌; அழகர்‌ தாட்கு அள்‌ அலா - அழகர்‌ திருவடிகளுக்கு 
அடிமை யல்லாத, அதிதெய்வம்‌ - கடவுளை, முன்‌ விடுவம்‌ - முன்னேகொ 
ண்வெந்துவிடுவோம்‌; (௭ - று.)--என் றது - அழகர்ச்கு அடிமையல்லா த 
தெவதார்தரம்‌ எவ்வுலகத்‌ திலும்‌ இல்லையாதலால்‌ அதனையும்‌ இனித்‌ தேடி 
முன்னே கொணர்ச்துவிடவோமென அருமை அறிவித்தபடி; இனி, அழகர்‌ 


டத) 


x= 


அழகர்கலம்பகம்‌. 83 


பாதத்துக்கு ஆளாகாத தெய்வத்தை முன்னே விட்டுவிடுவோம்‌ என்னும்‌ 
பொருளுச்‌ தோன்றும்‌. 

இர்‌்திரஜாலம்முதலிய மாயைவித்தைவல்லவர்‌ தமதுறெப்பைத்தாமே 

யெடுத்துக்கூறுவதாகச்‌ செய்யுள்செய்வது, சம்பிரதம்‌ என்னும்‌ உறுப்பின்‌ 
இலச்சணமாம்‌, 

குணக்குவெய்யோ ரெமதிசைப்புகச்செய்வோம்‌ என்பதற்கு-ழெக்கில்‌ 

உதிக்கின்ற அவாதசா தித்யர்களை எமனுடையஇச்காகிய தெற்கிற்போகப்‌ 
பண்ணுவோமென்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. துவரையைச்‌ சண்பகாடவி 
யாச்குவோம்‌ என்பதற்கு - சம்பசவனமாஇய ராஜமன்னார்கோயிலென்னுக்‌ 
இறாப்பதியைத்‌ துவாரகையாகச்‌ செய்வோ மென்று பொருள்கூறி, அத்‌ 
இருப்பதிக்கு (தகநிணத்துவாரகை? என்று ஒருமெயர்‌ உண்டென்பர்‌, 

இத - பெரும்பாலும்‌ முதலைர்‌தங்‌ கரய்ச்‌சீர்களும்‌, மற்றை இரண்டும்‌ 

மாச்சர்களுமாய்‌ வந்தது அரையடியாகவும்‌, அஃதிரட்டிகொண்டது தாடி 
யாகவும்‌ நின்ற பதினுன்தகீராசிரியவிநத்தம்‌. (௫௪) 
[இரங்கல்‌.] 

௫.௦. விடலருமறையினும்விடவராவினு 
ஈடமிடுமழகசெந்நாளிரங்குவார்‌ 
தடமுலைமயிலொருசரம்விடாமுன 
மடன்மதன்விசெரமனர்தகோடியே. 1 

(இ- ள்‌.) விடல்‌ ௮௬ - விட்டுநீங்குதற்கறிய, மறையினும்‌-வேதங்களி 
லும்‌, விடம்‌ அராவினும்‌ - விஷத்தையுடைய (காளியனென்னும்‌) பாம்பின்‌ 
முடியிலும்‌, ஈடம்‌ இடும்‌ - மூழ்ந்து இிருகடனஞ்செய்கின்‌ ற, அழகர்‌-—,எம்‌ 
நாள்‌ - எப்பொழுது, இரங்குவார்‌ - மனமிரங்கி வந்து கூடியருள்வாரோ? 
தட முலை மயில்‌ - பருத்ததனங்களையுடைய மயில்போன்ற என்மகள்‌, ஒரு 
சரம்‌ விடாமுனம்‌ - ஒருசுவாசம்‌ விடுதற்குமுன்னே, ௮டல்‌ மதன்‌ - வலிமை 
யையுடைய மன்மதன்‌, விடு - பிரயோகிக்றெ, சமம்‌ - அம்புகள்‌, அனந்த 
கோடியே - அளவில்லா த கோடியென்னுர்‌ தொகையுடையனவேயாம்‌, 

இத, தலைமகனைப்பிறிர்து வருந்‌ துற தலைமகள்பொருட்டாக நற்‌ 
ரூய்‌ இரங்கெது. 

வீடலருமறையில்‌ ஈடமிடு மழக ரென்றஅ - எக்காளும்‌ வேதங்களில்‌ 

எங்குங்‌ கொண்டாடப்பவெ ரென்றபடி, 

இது,மூன்றாஞ்£ர்‌ மாச்‌£ரும்‌,மற்றவை விளச்சீருமாயெ கலிவிருத்தம்‌. 

௫௯. கோடிதவமுயன்முனிவோர்க்‌ கருள்பதத்தா மையார்‌ 

குறியவராகம்பெரிய நெடியவசாகமுமா, யாடி ரணரிங்கமுமாமெம்‌ 
மான்பல்கலையோ டம்புலிதாழ்கோட்டிடபத்தணிவரையைக்‌ கண்‌ 


டான்‌, மூடி. ருளைப்பொருகறுகண்மறலிகடாவிடிலே முடுகொருக 
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டாமடங்குஆன்‌ துகடா மடங்கா, தோடிவரக்குளிறிவெளிறியகளி 
அவந்தே யுறப்பிடரினிணைத்தலவும்‌ பிறப்பிடர்மற்திலையே. 


(இ- ள்‌.) கோடி தவம்‌ முயல்‌ முனிவோர்க்கு - அநேகர்‌ தவங்களை 
முயன்‌ றுசெய்த முனிவர்கட்கு, அருள்‌ - ருபைசெய்றெ, பதம்‌ தாமரை 
யார்‌ - இிருவடித்தாமரையையுடையவரும்‌, குறியவர்‌ - உடல்குறுகிய வாம 
னாவதாரமும்‌, ஆகம்‌ பெரிய - உடம்பு பருத்த, நெடிய - நீண்ட, பன்றியும்‌ - 
வராகாவதாரமும்‌, ஆய்‌ - ஆக, ஆடு இரணம்‌ சிங்கமும்‌ ஆம்‌ - போர்த்தொ 
ழில்வல்ல ஈரசிங்கமுமாய்த்‌ இருவவதரித்த; எம்மான்‌ - எம்பெருமானது, 
பல்‌ கலையோடு அம்புலி தாழ்‌ கோடு-பலகலைகளோககெடிய பூரணசர்‌ திரன்‌ 
தவழப்பெற்ற [மிகஉயர்க்த ] சகெரத்தையுடைய, இடபத்து அணி வரையை- 
அழயெ ருஷபூரியை, கண்டால்‌ - (ஒருதரம்‌) தரிசித்தால்‌, (பின்பு அம்‌ 
இமகாலத்தில்‌), மூடு இருளை பொரு - உலகங்களை மூடிக்கவிறெ அந்தகா 
சத்தைப்‌ போன்ற [கருகிறமுடைய], தறுகண்‌ - அஞ்சாமையையுடைய, 
மறலி - யமன்‌, கடாவிடில்‌ - (தன்வாசனத்தை அவர்கள்மீது) செலுத்தி 
னால்‌, முடுகு ஒரு கடா - விரைந்துவருகன்ற (அவ்யமன்வாகனமாஇிய) ௪௫ 
மைக்கடா, மடங்கும்‌ - மேற்சொல்லாமற்‌ பின்னிடும்‌; வெளிறிய களிறு - 
வெண்ணிறமுடைய யானை [இர்‌திரன அ ஐராவதம்‌], மூன்று கடாம்‌ அடங்‌ 
காது தடி.வர-மூவகை மதஜலமும்‌ அடங்காமல்‌ மேன்மேற்‌ சுரர்து ஒழுகும்‌ 
படி, குளிறி - ஆரவாரஞ்‌ செய்துகொண்டு, வந்து, பிடரின்‌ - தன்பிடரி 
யிலே, உற - பொருந்தும்படி, இணை த்து-(அவர்களை) வைத்துக்கொண்டு, 
உலவும்‌ - உலாவரும்‌; மற்று - பின்னும்‌, பிறப்பு இடர்‌ இலையே - (அவர்‌ 
கட்குப்‌) பிறவித்துன்பமும்‌ இல்லையாம்‌; (௪ - று.) கி 


A 


அழகர.து சோலைமலையை ஒருகால்‌ தறிசித்தவர்கள்‌ யமபயம்‌ ஒழிந்து 
பலநாள்‌ இர்திரபோகம்‌ முதலிய இன்பங்களை அனுபவித்து இறுதியிற்‌ 
பிறப்பற்று முத்திபெறுவ ரென்பதாம்‌. 

பல்கலையோடு அம்புலிதாழ்‌ கோடு என்பதற்கு- (அவ்விடத்துப்‌ பகை 
மைக்குண மில்லாமையால்‌) பல மான்களும்‌ அழயெ புவிகளுங்‌ கூடிவாழ்‌ 
இன்ற சிகர மென்றும்‌ உரைச்சலாம்‌. கடாவிடில்‌ - எதிர்காலவினையெச்சம்‌; 
கடாவு - பகுதி, இடு - துணைவினை. ௮௮, அங்கன்‌ கடவாமை குறித்து 
நின்றது: (தி றம்பேன்மின்‌ சண்டீர்திருவடிதன்‌ னாம, மறந்தும்‌ புறக்தொ 
மா மாந்த - நிறைஞ்சியுஞ்‌, சாதுவராய்ப்‌ போதுமின்க ளென்றான்‌ நமனுந்‌ 
தன்‌, தூதுவரைச்‌ ச.விச்செவிக்கு?? எனப்‌ பெரியார்‌ கூறியது காண்க, 
பிடர்‌ - புறச்சழுத்து. 

இ, பதினெட்டாங்‌ கவிபோன்ற எண்சீராசிரியவிநத்தம்‌. (௫௯) 


௬௦. இடர்களென்‌ நதிரைகளாலிடிந்‌துதரம்வீழவே யெழுந்த 
ர்தினிடைமிதந்ததி ர, மடல்‌ ] 
பாவசாகரத்தி தம்ததிரணநான்‌, மடமைகெஞ்சகாளிலேம 
இழ்ச்சிகூர்ச்‌ ததெம்பிரான்‌ மக்த்சமூலசொருபகாத்தி யிர்‌ த்சமிலமல்‌ 
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. லவோ, வுடன்மறந்‌ தமறவிரா தனுறவிரா ததனுகணா னொடுய்கவர்த 


விபோ யொடுங்கவந்த நிருதருர்‌, திடமலைந்து விடமலைந்து தெ 
ன்னிலங்கை வென்றவன்‌ நிங்கள்குன்ற முத்திலங்கு ஈங்கள்குன்ற 
மாயனே, 

(இ-ள்‌.) இடர்கள்‌ என்ற - தன்பல்களாகெய, திரைகளால்‌ - அலைக 
ளால்‌, இடிந்து - இடிபட்டு, தீரம்‌ - மனவுறுதியாகய இருகரைகளும்‌, வீழ - 
விழுந்‌ துபோம்படி, எழுந்த - பொக்கச்‌ இளர்ந்த, பாவ சாகரத்தினிடை - 
பாவமாெ கடலின்‌ ஈடுவிலே, மிதக்‌த-விழுந்து மிதந்துடெர்த, திரணம்‌ - 
அரும்புபோன்‌ றவனாவேன்‌, நான்‌; மடமை நெஞ்சம்‌ - (எனது) அறியா 
மையையுடைய மனம்‌; நாளிலே - இத்தனைநாளாக, மஇழ்ச்சிகூர்ர்சது - 
(இவனைத்து இியாமல்‌ வீணே விஷயாந்தரங்களிற்சென்று) களிப்பு மிகுர்‌ 
தது; எம்பிரான்‌ - எமது அழகப்பிரானுடைய, மந்த்ரம்‌ மூலம்‌ - எல்லாமர்‌ 
'இரங்கட்கும்முதலதாகிய தருமர்‌ ிரத்தாற்சொல்லப்படுகன்‌ ற, சொருபம்‌- 
இருமேனியின த, காந்தி - ஒளியானது, இர்த்ரமீலம்‌ அல்லவோ - இந்திர 
நீலரத்‌ இனத்தை ஒத்ததன்றோ! உடல்‌ மறந்த மறம்‌ - தன்உடலையும்‌ தான்‌ 
மறந்த வலிமையையுடைய, விராதன்‌ - விராதனும்‌, உறவு இராத தறகணா 
னொடும்‌ - ஒப்புமையில்லா த வலிமையையுடைய கரனும்‌, கவர்தன்‌ - கபந்த 
னும்‌, ஆவி போய்‌ ஒடுங்க - உயிர்‌ ஒடுங்கப்போகவும்‌ [இறம்தழியவும்‌],வர்த 
நிருதரும்‌ - எதிர்க்துவந்த மற்றை ராஷசர்களும்‌, திடம்‌ அலைந்துவிட - 
நெஞ்சுறுதி ஒழிர்து அழியவும்‌, மலைந்து - போர்செய்து, தென்‌ இலக்கை - 
தெற்கிலுள்ள லங்கையை, வென்‌ றவன்‌ - சயித்தவன்‌,--இங்கள்‌ குன்ற - 
சந்திரனும்‌ ஒளி குறையும்படி, முத்து இலங்கும்‌ - முத்துக்கள்‌ விளங்கு 
இன்ற, குன்றம்‌ - சோலைமலையில்‌ எழுந்தருளிய, நங்கள்‌ மாயனே - சமது 
மாயவனேயாவன்‌; (௭ - து.) 


சாகரம்‌ - சகரபுத்திரர்களால்‌ தோண்டப்பட்டது. முதலடி. உறவக 
வணி, தனக்கும்‌ அளவுதெரியாத மிக்க வலிமையென்பார்‌, உடல்மறந்த 
மறம்‌? என்றார்‌. 

விராதனை வதைத்தது: விராதன்‌ - ஓர்‌அரக்கன்‌; இவன, முன்னே 
தம்புருவென்னும்‌ பெயருள்ள சர்‌ சருவனாயிருக்து குபேரனது சாபத்தாற்‌ 
பின்பு ராஷஸனாகி வனத்தில்‌ இரிர்‌தவருபவன்‌ ; விராத னென்னும்‌ வட 
சொல்லுக்கு - மிகுதியாய்‌ அபரா தஞ்செய்பவனென் று பொருள்‌. இராம 
ல.ஷ்மணர்‌ ஒதையுடனே அயோதச்தியைரங்‌கித்‌ தண்டகவனம்‌ புகுர்தவு 
டனே விரா தனென்னும்‌' பெயர்பெற்ற அரக்கனொருவன்‌ ஜாரகியைத்‌ அல்‌ 
இக்கொள்ளக்‌ கண்டு ஸ்ரீராமலஷ்மணர்கள்‌ எதிர்ச்ச, அவன்‌ அவளைவிட்டு 
இவர்களிருவரையும்‌ தூச்சச்கொண்டு செல்ல, இவர்கள்‌ ௮வனது தோள்க 
ளைத்‌ துணித்துத்‌ தள்ளியவுடனே முற்பிறப்புணர்ச்சிவச்துகூடிய அவனது 
வேண்டுகோளின்படி அவனைப்‌ பள்ளம்வெட்டிப்‌ புதைத்துக்‌ கொன்றவிட்‌ 
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86. அழகர்கலம்பகம்‌. 


கரனென்னும்‌ ராக்ஷஸன்‌ எதற்குமஞ்சாத கொடுமையுடையவ னாத 
வின்‌, அவனை *உறவிராததறுகணான்‌? என்றார்‌. சமன்‌-இராவணன ௮ கறிய 
தாயாயெ கும்டீஈசியின்‌ குமாரன்‌; இராவணனுக்குத்‌ தம்பிமுறையில்‌ நிற்ப 
வன்‌; சண்டகாரணியத்திலே ஜனஸ்தானத்தில்‌ குர்ப்பணகைவசித்தற் 
கென்றுஏற்படுத்திய இராச்யெத்தில்‌ அவளுக்குப்‌ பாதுகாவலாகவும்‌, அவ 
ளிட்டகட்டளைப்படி நடப்பதற்காகவும்‌ இராவணனால்‌ நியமித்துவைக்கப்‌ 
பட்ட பெரியஅரக்கர்சேனைக்கு முதல்தலைவன்‌. இலக்குமணனால்‌ மூக்கு 
முதலியஉறப்புக்கள்‌ அறுப்புண்ட சூர்ப்பணகை இராமலக்குமணரிடத்துக்‌ 
கறுச்கொண்டுசென்று கரன்காலில்‌ விழுந்து புலம்‌ அிமுறையிட,அதுகேட்டு 
அவன்‌ சனந்து மிசப்பெரியசேனையோடும்‌ அறுபதுலகம்படைவீரர்களோ 
டும்‌ சேனைத்தலைவர்‌ பதினால்வரோடும்‌ அவஷணன்‌ 'இரிசிரர்முதலிய முக்கிய 
சேனாதிபதிகளோடும்‌ புறப்பட்டுச்‌ சென்று போர்தொடங்குகையில்‌, இரா 
மன்‌ போர்க்சோலஙக்கொண்ட ல.ஷ்மணனை விலக்கிச்‌ சதைக்குக்காவலாக 
வைத்துவிட்டு, தான்‌ தனியே எதிர்த்துச்சென்று பெரும்போர்செய்து பல 
சையும்‌அழிச்‌ ஏ, முடிவில்‌ கரனையும்‌ கொன்றன னென்பதர்ம்‌, 

கவந்தன்‌ - தநவென்னும்‌ ய.ஷனது மகன்‌: இவன்‌, ஸ்‌.தாலசிரஸ்‌ என்‌ 
னும்‌ முனிவரது சாபத்தால்‌ அரச்கனாடுப்‌ பிரமனருளால்‌ .இர்க்காயுசுபெற்‌ 
அத்‌ தேவேச்‌ திரனோடு எதிர்த்து அவனத வச்சரொயுதத்தாற்‌ புடைபட்டுத்‌ 
தனது தலை வயிற்றில்‌ அழும்‌ தியமைபற்றிக்‌ கவந்தம்போலத்‌ தோற்றமு 
டையனா யிறார்ததனால்‌, இப்பெயர்பெற்றான்‌. கபந்தம்‌ என்ற வடசொல்‌ 
லுக்கு-தலையற்ற தும்‌ சொழிலுடன்கூடியதுமான உடலென்பது பொருள்‌: 
இவன்‌, தண்டகாரணியத்தில்‌ ஒருபக்கத்திலே இரும்‌ அ, தனது நீண்டகைக 
சிரண்டையும்‌ எட்டினமட்டிற்‌ பரப்பித்‌ துழாவி அதற்குள்‌ அகப்பட்ட வே 
ராசிகளையெல்லாம்‌ வாரிவாய்ப்பெய்து விழுங்கிக்கொண்டிருச்ச, அங்குச்‌ 
சென்று இவன்தோள்களினிடையே அகப்பட்டுக்கொண்ட இராமலக்ஷம 
ணர்‌ அத்தோள்களை வாளால்‌ வெட்டித்‌ தள்ளினவளவில்‌, முன்னையசாப 
மும்‌ முற்பிறப்பின்‌ தீவினையும்‌ £ர்‌து இராட்சசசரீரத்தைவிட்டுத்‌ இவ்வி 
யசொருபம்பெற்றுப்‌ பெருமானைப்‌ பலவாறுதுதித்து ஈற்கதிக்குச்‌ சென்‌ 
றனன்‌ என்பது, கபந்தனைக்கொ பாற வரலாறு, 

இது - இருபத்தைர்தாங்கவிபோன்‌ ற பதினான்த£ரா சிரியவிநத்தம்‌. 

[ஒங்க ல.] 

௬௧. மாய்னெறதேவர்க்கெலொமணைவாளர்வடிவழகர்‌ 

வேய்கின்‌ நகுல்லையென்‌ ரேதருவாரெங்கண்முன்கரும்பு 

சாய்கின்றபூவணையால்‌ பொன்னோலையிற்றாவுங்கண்ணீர்‌ 

பாய்சன்றசாஅகுஅவேர்பிதுங்யெபான்முத்தமே, 


(இ- ள்‌.) மாய்னெற தேவர்க்கு எலாம்‌ - அழிகின்ற நிலைமையையு 
டைய எல்லாச்சேவர்கட்கும்‌, மணவாளர்‌- தலைவராகிய, வடிவு அழகர்‌, 
வேய்‌ன்‌ ற குல்லை - (தாம்‌) சாத்‌ தியருள்றெ திருத்‌ துழாய்மாலையை, என்‌ 
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றோ தருவார்‌ - எப்பொழுது தருவாறோ?. எங்கள்‌ மின்‌ - எங்களது மின்‌ 
னத்சொடிபோலும்‌ மகள்‌, கரும்பு - கரும்பாவாள்‌; சாய்ன்‌ ற பூ அணை - 
(அவள்‌) படுத்துச்கொள்றெ மலர்ப்படுக்கை, ஆலை - (அக்கரும்பை ஆட்டும்‌) 
ஆலையாம்‌; பொன்‌ தலையின்‌ தாவும்‌-பொன்னினாலாயெ காதணியை அளா 
வற, கண்‌ - கண்களினின்‌ று பெருகுறெ, நீர்‌-மீரான ௮, பாய்சன்‌ ற- (அக்‌ 
கரும்பிணின்‌ அம்‌) பெருகுகிற, சாறு - சாறாகும்‌; குறு வேர்‌ - (அவளுடம்பி 
னின்று அரும்பு) சிறிய வேர்வைரீர்ச்துளி, பிதுல்யெ பால்‌ முத்தமே - 
(அக்கரும்பினின்‌ றும்‌) வெளிப்பட்ட வெள்ளிய முத்துக்களாம்‌; (௭ - அ.) 

“£மாய்ன்‌ றதேவர்க்கு? என்றதனால்‌, இவர்‌ மாய்வு இல்லாதவர்‌ என்ற 
தாயிற்று, மணவாளர்‌ - நாயகர்‌, உரவதவணி, 

இத, நேரசை முதலதாஓய கட்டளைக்கலித்‌ துறை, (௬௧) 


[தா து.] 

௬௨. பாலிருந்‌ தநீர்பிரிப்பீரொருநிருங்கள்பங்கயத்தோன்றன்‌ 
னாவைப்பாரானென்கண்‌,போலிருக்காசையுமெனையும்பிரித்தானிர்‌ 
தப்புண்ணியமுங்களையடையும்போமோசொல்லீர்‌, சேலிருந்தகொ 
டியோனைப்‌ பெறுமால்சோலைச்‌ சிலம்பாற்றினிரைதெவிட்டித்‌ தி 
மைமுத்தூஞ்சன்‌, மேலிரு துவிளையாடி க்கமலவீட்டின்‌ மென்பே 
ட்டினுடன்செல்செங்கால்வெண்புள்‌ ளீரே, 


(இ-ள்‌.) சேல்‌ இருந்த - மீன்வடிவம்‌ பொருச்திய, சொடியோனை - 
துவசத்சையுடைய மன்மதனை, பெறும்‌ - மகனாகப்‌ பெற்ற, மால்‌ - இருமா 
லினது, “சோலை - சோலைமலையிலுள்ள, சிலம்பாற்றின்‌ - சிலம்பாற்றிலே, 
இரை - (மீன்களாயெ) இரைகளை, தெவிட்டி-வயிறுகிரம்ப உண்டு, இரை - 
(அவ்வா ற்றின்‌ வெண்மையான) அலைகளாகிய, முத்து ஊஞ்சல்மேல்‌ - முத்‌ 
துக்களாலாகிய ஊசலில்‌, இருக்து - தங்கியிருர்து, விளையாடி, கமலம்‌ 
வீட்டில்‌ - தாமரையாகிய தங்குமிட திலே, மெல்‌ பேட்டினுடன்‌ - மென்‌ 
மையான பேடைகளுடனே, செல்‌ - சென்றுவாழ்சிற, செம்‌ சால்‌ - வந்த 
கால்களையுடைய, வெள்‌ - வெண்மையான, புள்ளீரே - அன்னப்பறவைக 
ளே! ஒரு நீர்‌ - ஓப்பற்ற நீங்கள்‌, பால்‌ இருக்க நீர்‌ - பாலுடனே கூடியிரு 
ந்த்‌ நீரை, பிரிப்பீர்‌- பிரிக்குக்தன்மையுடையீர்‌; உங்கள்‌ பங்கயத்தோன்‌ - 
உங்கள்‌ தலைவனாகிய பிரமன்‌, தன்‌ சாவை பாரான்‌ - சனத காச்சின்தன்‌ 
மையை ஆலோசியாமலே, என்‌ கண்போல்‌ இருந்தாரையும்‌-எனக்குச்‌ சண்‌ 
போலிருச்சு கணவரையும்‌, என்னையும்‌ - என்னையும்‌, பிரித்தான்‌ - (கணித்‌ 
தனியே) பிரித்துவிட்டான்‌; இர்த புண்ணியம்‌ - (இவ்வாறு பிரிர்து வரும்‌ 
அற என்னைக்‌ சணவனோடு கூடச்செய்‌ ந) இர்மல்வினை, உய்களை—, 
அடையும்‌ - வந்துசேரும்‌; போமோ - வீணாகப்போய்விட மோ? [போகாது]; 
(ஆதலால்‌), சொல்லீர்‌ - (என்னிலைமையை என்காயசர்க்குத்‌ அதுபோய்ச்‌) 
சொல்லுங்கள்‌; (௭ - அ.) 
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உங்கள்பங்சயத்தோன்‌? என்றது - பிரமன்‌ ஹம்ஸவாகன னாதவின்‌. 
பங்கயத்தோன்‌ - தாமரைமலறில்‌ வாழ்பவன்‌. பிரமன்‌ தன்மனைவியாயெ 
சரசுவதியை அரைக்கணமும்‌ விட்டுப்பிரியாமல்‌ எப்பொழுஅம்‌ தன்சாவி 
லேயே பொரும்‌ தியிருக்கவைத அ வாழ்வதனால்‌, “தன்‌ ஈாவைப்பாரான்‌? 
என்றாள்‌. சேலிருர்த கொடியோனைப்‌ பெறும்‌ - மீனச்கொடியையுடைய 
பாண்டியனை அடிமையாசப்பெற்ற என்றுமாம்‌. இனி, பாலும்‌ நீரும்போல 
வேறுபாடின்றிச்‌ கூடியிருந்த எங்களைத்‌ தனியேபிரித்த இப்புண்ணியம்‌ 
உங்களை அடையும்‌, அடையாமற்போய்விடுமோ சொல்லுங்கள்‌ என்றுங்‌ 
கருத்துக்கொள்ளலாம்‌; இங்கே பாவத்தைப்‌ புண்ணியமென்‌ றது; குறிப்‌ 
பினால்‌. 

இத, பதினான்‌சாங்கவிபோன்ற எண்சீராசிரியவிருத்தம்‌.- (௬௨) 

[இரங்கல்‌] 

௬௩. புள்ளின்வாய்கிழித்தார்‌ மருதிடர்தழித்தார்‌ பூதனையா 
ருயிர்கழித்தார்‌ புறஞ்சழல்காற்றுண்டுதிமொண்டிறைத்தார்புரவி 
யோடி. ரவியைமறைத்தார்‌, அள்ளியகுயிலைப்பூத்ததேமாவைத்தூற்‌ 
ுமன்னையைச்சிறுகாற்றைச்‌ சுடுமதிகோரமதியினைவிடுத்தார்தோ 
'ன்றியமதியையென்சொல்வேன்‌, விள்ளரும்பிலத்‌தட்பணிகளோ 
வென்றவிகங்கபூபதியெழக்கனகன்‌ வெங்குடர்பிடுங்கியெறிந்‌ துரங்‌ 
இழித்‌.துவிடாய்க்குவெங்குருதிநீருறிஞ்சிப்‌, பிள்ளையைப்புரற்தவெ 


ள்ளெயிற்றகல்வாய்ப்‌ பெருங்கு.ரற்சிங்க மெங்கணுந்தேன்‌ பெருக்‌ 


செறிசோலைப்பொருப்பலங்காரர்‌ பிறர்க்குபகாரமொன்‌ நிலரே 


(இ-ள்‌. புள்ளின்‌ - கொக்குவடிவமாய்வந்த பகாசுரனது, வாய்‌ - 
வாயை, ஒழித்தார்‌ - கழித்து அழித்தவரும்‌,- மருது-இரட்டைமருதமரங்‌ 
களை, இடந்து - முறித்துத்தள்ளி, அழித்தார்‌ - அழித்தவரும்‌,-பூ தனை - 
பூதனையினது, ௮௫ உயிர்‌ - அரிய உயிரை, கழித்தார்‌-போச்ெவரும்‌ ௨ 
புறம்சழல்‌ காற்று - வெளியிலே சுழல்கின்ற பெருங்கா ற்றின்‌ ப்‌ 
வற சாலியாகரனை, உண்ட, உதிரம்‌-(அவன) ரச்தத்தை, மொண்டு 
இறைத்தார்‌ - வாரி இறைத்தவரும்‌,-புரவியோடு - (தேரித்சட்டிய) தி 
ரைகளுடனே, இரவியை - சூரியனை, மறைத்தார்‌ - தைக்‌ 
அழகர்‌ அள்ளிய குயிலை - களித்துகூவுன்ற குயிலையும்‌, பூத்த தேமா 
வை'- பூப்பூத்துள்ள தேன்மாமரத்தையும்‌, அற்றும்‌ அன்னையை - (சண்ட 
இடமெக்கும்‌ என்னைப்‌) பழி ற்றுன்ற தாயையும்‌, சிறு காற்றை - மந்‌ 

மாருதத்தையும்‌, சமம்‌ அதி கோர மதியினை - சுடுகின்ற மிகவும்‌ ப்பன்‌ 
மான சர்‌ இனையும்‌, (அழியாமல்‌), விடுத்தார்‌-(என்னை வருத்தும்படி) விட்‌ 
டிட்டார்‌; தோன்றிய மதியை - (அவருக்கு) உண்டான அறிவை க 

ல்வேன்‌ - என்னவென்று சொல்வேன்‌; விள்‌௮ரு-உட்புகுர்‌ த கலு ன 
அருமையான, பிலத்துள்‌ - பாதாளலோகத்‌ இல்வடிக்றெ, எணக்கு 


pie, 


௬௩ 
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புகளோ, என்று - என்று சந்தேடத்து, விசங்க பூபதி - பறவைகட்கு ௮7௪ 
னான கருடன்‌, எழ - எழும்பும்படி, சனகன்‌ வெம்‌ குடர்‌ - இரணியன த 
கொடிய குடல்களை, பிடுங்‌ எறிந்து, உரம்‌கிழித்து - மார்பைச்‌ எண்டு, 
விடாய்க்கு - அவ்விளைப்புத்‌ தீர்தற்பொருட்‌ட, வெம்‌ குருதி நீர்‌ உறிஞ்ச - 
கொடிய ரக்தநீரைச்‌ குடித்து, பிள்ளையை புரந்த - பிரகலாதாழ்வானைக்‌ 
சாத்த, வெள்‌ எயிறு - வெள்ளிய கோரப்பற்களையும்‌, அகல்‌ வாய்‌ - அகன்ற 
வாயையும்‌, பெருய்‌ குரல்‌ - பெரிய குரலையுமுடைய, சிங்கம்‌ - ஈரசிங்கமா 
னவராயெ,--எங்கணும்‌,தேன்‌ பெருக்கு எறி-எல்லாவிடத்துர்‌ தேனொழுக்‌ 
கைப்‌ பெறுக்குகின்‌ ற, சோலை பொருப்பு - சோலைமலையிலுள்ள, அலங்கா 
ரர்‌ - அழகர்‌ பிறர்க்கு - அயலார்க்கு, உப்காரம்‌ ஒன்று இலரே - சிறிதும்‌ 
உதவிசெய்த வில்லாதவரே யாவர்‌; (௪ - று.) 

தன்னைச்கொல்லுதற்குக்‌ கம்ஸனால்‌ ஏவப்பட்டுவர்த பறவையின்‌ வா 
யைக்‌ இழித்தவரும்‌, தன்வழியைத்தடுத்த மருதமரங்களை முறித்தழித்த 
வரும்‌, தன்னைக்கொல்லவந்த பூதனையினது உயிரை ஒழித்தவரும்‌, தன்னை 
எடுச் துச்கொண்டுபோக வந்த பெருஞ்சுழல்காற்றை உண்டு ஒழித்‌ தவரும்‌, 
,சன்‌௮ன்பராயெ பாண்டவர்பொருட்டுச்‌ சூரியனை மண்டலத்தோட மறைத்‌ 
தவரும்‌ ஆயெ நாயகர்க்கு, அவரைப்பிரிர்தசாலத்து என்னை வருத்து 
குயிலை வாய்கிழித்‌து, தேமாவை இடர்தழித்து, அன்னையை ஒழித்து, சிறு 
காற்றைஉண்டறெதியை மறைப்பது ஒருஅரியபெரியகாரியமன்‌ று; ஆயினும்‌ 
அவ்வாறு செய்யாததனால்‌, தன்காரியம்‌ பார்த்துக்கொள்பவசே யன்றிப்‌ 
பிறருக்கு உதவிசெய்பவ ரன்று என்று தலைமகள்‌ இரங்கனாள்‌. மூறைதீர 
னிறைப்‌ போரள்கோள்‌. 

விகங்கம்‌ - ஆகாயத்திற்‌ செல்வது, பூபதி - பூமிக்குத்‌. தலைவன்‌; இங்கு 
அரசனென்றமாத்திரையாய்‌ நின்றது. இரணியனது உடம்பினுள்‌ உள்ள 
குடல்களைப்‌ பிலத்திலுள்ள பாம்புக ளென்று கருடன்‌ மயங்‌இயதாகக்‌ கூறி 
யதனால்‌, மயக்கவணி. 


இரவியை மறைத்த கதை: பாரதயுத்தத்திலே பதின்மூன்றாநாளில்‌ 
தன்மகனான அபிமர்யுவைக்‌ கொன்ற ஜயத்‌திரதனை மறுராள்‌ குறியாஸ்த 
மயத்திற்குமுன்னே கொல்வதாகவும்‌, கொல்லமுடியாமற்போனால்‌ ௮றிப்‌ 
பிரவேசஞ்செய்து இறப்பதாகவும்‌ பிரதிஜ்ஞைசெய்த அருச்சுனன.து 
சபதத்தை நிறைவேற்றியருளுதற்பொறுட்டுக்‌ கண்ணன்‌ பதினான்காராட்‌ 
போரில்‌ பகலிலே சூரியனைச்‌ சக்கரத்தால்‌ மறைத்துவைக்க, அதுவரையில்‌ 
இருர்தவிடரந்தெரியாதபடிஒளி த்‌ இிருந்தஅச்சைர்தவன்‌ அப்பொழுது அஸ்த 
மித்தது என்று எண்ணி வெளியில்‌ வர, அதுபொழுஅ கண்ணன்‌ திருவாழி 
யை வாங்யெருள, அருச்சுனன்‌ அச்சயத்‌திரதனைக்‌ கொன்றா னென்பதாம்‌, 
இது, இருபத்தாறாக்கவி போன்ற பதினன்தசீராசிரியவிநத்தம்‌. (௬௨) 
ட ஓன்றாதென்‌ அவடி.வாயடியவருள்ள த்‌ துள்ளே 
நின்றாய்புறத்தும்புள்ளேதிவர்‌ தாயெங்குரீகிறைர்‌ தாய்‌ 
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ஈன்றாமுன்னாடல்பொன்னடர்கைகூப்பியாங்கள்குன்‌ றிற்‌ 

குன்றாமரக தக்குன்றேகுன்றேர்‌ அகுணக்குன்றமே. 

(இஃ ள்‌.) பொன்‌ நாடர்‌-பொன்னுலகமாகியசுவர்க்க ததிலுள்ள சேவர்‌ 
களெல்லாம்‌, கைகூப்பிய - அஞ்சலிசெய்து வணங்குகின்ற, நங்கள்‌ குன்‌ 
நில்‌ - ஈமது சோலைமலையில்‌ எழுந்தருளிய, குன்றா - ஒருவா ற்றானுங்‌ குறை 
வில்லாத, மரகதம்‌ குன்றே - மரதகமலைபோன்‌ றவனே! குன்று ஏந்து - 


 கோவர்த்தனத்தை(4 குடையாகத்‌) தாங்பெ, குணம்‌ குன்றமே - இருக்கலி 


யாணகுணங்களுக்கு மலைபோன்றவனே!-- நீ, ஒன்றஆூ - ஒப்பற்ற 


தொருபொருளாய்‌, மூன்று வடிவு ஆய்‌- திரிமூர்த்தி சுவரூபமாய்‌, அடிய 


வர்‌. உள்ளத்துள்ளே - பக்தர்களது மனத்தினுள்‌, நின்றாய்‌- எப்பொழுதும்‌ 
பொருக்திரின்றாய்‌; புறத்தும்‌ - வெளியிலும்‌, புள்‌ ஏறி வந்தாய்‌ - கருடனை 
ஏறிவந்து காட்ரிசொடுத்தாய்‌: எங்கும்‌ நிறைர்காய்‌-எல்லாவிடத்‌ தம்கிரம்பி 
நின்றாய்‌;உன்‌ ஆடல்‌-உனது இருவிளையாட்டு, ஈன்று ஆம்‌-ஈன்‌ ராய்யிருர்‌ 2.௮. 


ஒருகாலத்தே ஒன்றாம்‌ மூன்றாகும்‌ இருத்தலும்‌, உள்ளேயும்‌ 
புறத்தேயும்‌ நிற்றலும்‌, எங்கும்‌ நிரம்புதலும்‌ வியக்கத்தக்கனவா தலால்‌, 
£உன்ஆடல்‌ ஈன்றாம்‌? என்றது. ஒன்று - அத்விடியம்‌. 
இத, நேரசை முதலதாதிய கட்டளைக்கலித்துறை, (௬௪) 
[தூ து.] 


௬௫. குணசலதியாமழகர்‌ குலவரையின்முகில்காண்‌ 
.  மணமலரின்வண்டுகிகர்வன்கணர்பிரிந்தார்‌ 
கணவரவர்றெஞ்ச அகருங்கலலைவோவென்‌ 

புணர்முலையில்வர்‌ தவினைபொன்னையுரைமீரே, 

(இ - ள்‌.) குலம்‌ வரையின்‌ முலெகாள்‌ - றந்த சோலைமலையில்‌ வாழ்‌ 
இன்ற மேகங்களே! மணம்‌ மலநின்‌ வண்டு நிகர்‌-வாசனையையுடைய புஷ்‌ 
பத்தில்‌ (வர்துமொய்த்துத்‌ தேனையெடுத்‌ தண்டு போய்விடுஇன்‌ ற) வண்டு 
போல (என்பக்கல்வர்து இன்ப அகர்க்துபோன), வன்‌ கணர்‌-இரச்சமில்லா 
மையையுடையவராகிய, குண சலதி ஆம்‌ - இருக்கவியாணகுணங்களுக்குக்‌ 
கடலாகிய, ௮ழகர்‌—,பிரிச்தார்‌ - (என்னைவிட்டு) நீங்னார்‌; கணவரவர்‌-அ௮ர்‌ 
நாயக, கெஞ்சமது-மனம்‌, கருங்கல்‌ அலவோ-வலிய கருங்கல்‌ அன்றோ? 
என்‌ - எனது, புணர்‌ முலையில்‌ - செருங்யெ தனங்களில்‌, வர்து-உண்டாத, 
விளை - பரவுகின்ற, பொன்னை - (விரகவேதனையாலுண்டாடிற) பொன்ற 
மான பசலையை, உரையிர்‌ - (அவருக்குச்‌) சொல்லுங்கள்‌; (௪ - து) 


*கருங்கலலவோ பொன்னையுசையீர்‌! என்றவற்றில்‌-சரியஉரைசல்லன்‌ 
றோ? ஆதலால்‌,அதில்‌ பொன்னைஉரைத்திடுங்கள்‌ என ஒருபொருள்சொணி 
க்கவைத்தது காண்க, ஜலதி - நீர்தங்குமிடம்‌, பொன்‌ - அதுபோன்‌ நரிற 
முடைய தேமலுக்கு உவமையாகுபெயர்‌, 
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இது, ஈற்றுச்சீர்‌ மாச்சீரும்‌, மற்றவை விளக்காய்ச்‌€ரு மாகிய கலி 
விநத்தம்‌, (௬௫) 
[இரங்கல்‌ - மடக்த.] 

௬௬, ஈரமதிச்சோலைவரையிறைவர்மதிச்சோலைவரை 
சாரகவிமானமறார்‌ தா ரகவிமான மணா 
ராரணந்தாமோதரனாரயனாக்தாமோதானார்‌ 
£ீரரங்கமொழியாரேதியரங்கமொழியாரே. 


(இ - ள்‌.) மதிச்சு - பெருமைபடுத்தி, தலை - சீட்டுகளில்‌, வரை - எழு 
தப்படுகின்‌ ற, சார கவி- றந்த பாடல்களின ௮; மானம்‌ - சிறப்பை, மறார்‌- 
மறுக்காதவரும்‌-— தாரக விமானம்‌-தாரகமென்‌கிறவிமானத்தை, அறார்‌-நீங்‌ 
கரதவரும்‌-ஆ.ரணம்தாம்‌ ஓது-வேதங்களிற்‌ கூறப்படுகிற, அரனார்‌-உருத்‌ 
திரன தவடிவமும்‌,அயன்‌-பிரமனது வடிவமும்‌, ஆம்‌-ஆ௫ய, தாமோ தாரார்‌- 
தாமோதரனென்னுர்‌ திருாமமுடையவருமாகிய, ஈமம்‌ மதி-குளிர்ந்தசம்‌ திர 
மண்டலத்தை அளாவுதின்‌ ற, சோலைவரை - சோலைமலையிலுள்ள, இறை 
வர்‌-அழக. ராகிய நாயகர்‌-— சர்‌ அரங்கம்‌-றெந்த திருவரங்க த்தை, ஒழியாரே- 
விட்டுநீங்கார்‌ காண்‌; தியர்‌-கொடிய என்தோழிமார்‌-—அங்க மொழியாரே- 
அங்குச்‌ (சென்று என்நிலைமையைச்‌) சொல்லார்காண்‌; (௭ - நு.)--இவர்கள்‌ 
சென்று சொல்வாராயின்‌,அவர்‌உடனேவந்து அருள்‌ வரென்‌ ஐஅஇரங்கயெபடி , 

தாமோதான்‌என்பதற்கு-(யசோதையினால்‌) கயிற்றைக்கொண்டு (கட்‌ 
டப்பட்ட) வயமிற்றையுடையவரென்‌ அம்‌, வயிற்றில்‌ திருத்துழாய்மாலையை 


டயுடையவ ரென்றும்‌ பெருள்‌. அங்கு - அங்கவென ஈறுதிரிர்தது. 


இது, பெரும்பாலும்‌ எல்லாச்‌£ீர்கனாங்‌ சாய்ச்சர்களாகிய கோம்சகக்‌ 

கலிப்பா, (௬௬) 
[இரங்கல்‌] 

௬௭, மொழியுமினியிர்குழைவார்ற்திர்‌ முத்தமிழச்செய்யுட்ப 
மின்‌ தீர்‌, வழியுமாசாரமுஞ்ச்‌றர்தீர்மதுரக்கழைகாளினிக்கேளீர்‌, 
பொழியுங்‌ கொடையாசழகர்வெற்பிற்புராரிக்கெதிர்போய்த்தழல்‌ 
விழியா, லழியுங்காமன்பழிகாரனங்கேபிணக்கமாகாதே, 

(இ-ள்‌.) பொழியும்‌ கொடை ஒர்‌ - (வரையறையில்லாமற்‌) சொரி 
இன்ற ஈகை த்தன்மையையுடையவராகிய, அழகர்‌ - அழகரது, வெற்பில்‌ - 
சோலைமலையிலேயுள்ள, மதுரம்‌ கழைகாள்‌-இனிமையான கரும்புகளே!- 
(நீங்கள்‌), மொழியும்‌ இனியீர்‌ - இனிமையான தகம்‌ [இனிய 
ஒலியையுடையீர்‌]; குழைவு ஆர்ந்தீர்‌ - உள்ளன்பு கிரம்ப மிகுக்தர்‌ [குழை 
வார்ர்நீர்‌ - தழைகள்‌ நிரம்பப்பெற்றீர்‌]; மு தமிழ்‌ செய்யுள்‌ பயின்‌ நீர்‌ - 
மூவகைப்பட்ட தமிழின்‌ பாடல்களைப்‌ பயித்சிசெய்தீர்‌ [மத்து அமிழ செய்‌ 
புள்‌ பயின்றீர்‌ - முத்தச்கள்‌ நிரம்பும்படி வயல்களிலே பொருக்தினீர்‌]; 
வழியும்‌ சாரமும்‌ சறர்நிர்‌ - ஈல்ரெறியும்‌ ரல்லொழுச்சமும்‌ மிகுர்துள்ளீர்‌ 


பபப பர்ப்ப்பபிழுப்பபலலையகி ன 


89 துழகர்கலம்பக்ம்‌. 


[வழியும்‌ மா சாரமும்‌ றெந்ஒிர்‌ - வழிகின்ற மிச்சசாறும்‌ சிறர்திருக்கின்‌ 
நீர்‌), (இப்படிப்பட்ட ஈற்குணமுடைய நீல்கள்‌), இனி கேளீர்‌ - இப்பொ 
மு.அ (யான்சொல்வதைக்‌) கேட்பீராக! புசாறிக்கு எதிர்‌ பய - கிரிபுமசம்‌ 
ஹாரஞ்செய்த வெபெருமானுக்கு எதிரிலே போய்‌, தழல்‌ வீழியால்‌ அழி 
யும்‌-(அவ்வுருத்‌ திரன) நெற்றிக்சண்ணின து ரெருப்பால்‌ அழிர்துபோன, 
சாமன்‌ - மன்மதன்‌, பழிகாரன்‌ - யாவரும்‌ பழிச்சத் சக்க தீச்செய்சையை 
யுடையவன்‌; அங்கே இணக்கம்‌ - அச்சாமனிடத்திலே சேர்க்கை, ஆகாது- 
(கத்குணமுடைய உங்கட்குத்‌) தக்கதாகாது; (எ - அ.) 

புராரிவிமியாம்‌ காம னமிந்த கதை: முன்னொருகாலத்திற்‌ கைலாச 
இரியிலே பரமரிவன்‌, ஸஈகர்முதலிய நால்வர்க்கு யோகநிலையை உணர்த்து 
தலினியித்தம்‌ தான்‌ யோகஞ்செய்துசொண்டிருக்கையில்‌, பிரமனேவலால்‌ 
மலரம்புகளையெய்து தனதுதவத்தைக்கெடுக்கலுற்ற மன்மதனைச்‌ சினந்து 
செற்றிச்சண்ணை விழித்து ௮தன்ரெறுப்புக்குஇரையாய்‌ உடஸறெரிர்துசாம்‌ 
பலாய்ப்போம்படி. செய்தன னென்பதாம்‌. 


குழைவார்ந்திர்‌ - வணக்கம்‌ பொருர்‌இனீ ரென்‌ றமாம்‌, கரும்பு - முத்‌ 
அப்பிறக்குமிடங்களிறாபதி லொன்று, தமிழச்செய்யுள்‌, ௮ - வேற்றுமைப்‌ 
புணர்ச்சியில்‌ வந்த சாரியை. அங்கே இணக்கம்‌ என்றது - காமனுக்கு வில்‌ 
லாயிறாக்குர்‌ தன்மையைக்‌ சுதி, 
இத, முப்பத்தெட்டாங்கவிபோன்‌ ற அறு£ராசிரியவிநத்தம்‌, (௬௪) 
௬௮. அங்காப்‌ பொழிய வருணனுக்குத்‌ தேனருவி 
அங்காப்‌ பொழியேற்‌ றசலமே--பங்கயமேற்‌ 
அங்கத்‌ திருப்பிரியான்‌ சுத்தத்‌ தமிழ்ப்புலவர்‌ 
சங்கத்‌ திருப்பிரியான்‌ சார்பு, 

(இ -ள்‌.) அராணனுக்கா - குநியனத சாரதிக்கு, அங்காப்பு - வெயில்‌ 
வெப்பத்தாலுண்டான தாகவிடாய்‌, ஒழிய-நீங்கும்படி, தேன்‌ அருவீ-தேன்‌ 
பெருக்கை, ௮ம்‌ சா - அழகிய சோலைகள்‌, பொழி - சொரிகின்ற, ஏறு 
௮ சலமே - விருஷபதிரியான ௮. ப௫்சயமேல்‌ - செர்தாமரைமலரில்‌ எழும்‌ 
தருளிய, அங்கம்‌ திரறு-றெந்த இலக்குமியை, பிரியான்‌ - பிரியாதவனும்‌,_- 
சத்தம்‌ - பரிசுத்தகுணமுடைய, தமிழ்ப்புலவர்‌ - தமிழ்ப்புலவர்களது, சங்‌ 


: சத்து - சங்கத்திலே, இருப்பு - இருத்தலை, இரியான்‌ - நீங்காதவனுமாகயெ 


அழகன, சார்பு - சார்ர்திறாக்கும்‌ இடமாம்‌; (௭ - று.) 

இஅ, இடமேன்னுக்‌ தறை, 

அங்சாப்பு - வாய்திறத்தல்‌! என்‌ ௮, இங்குத்‌ தாகத்தை, அருணன்‌ £ 
செர்ரிறமானவன்‌; விரனதயின்மகன்‌! சருடன.து தமையன்‌! இடைக்குக்‌ 
ஈீழுறுப்பில்லாச இவன்‌ குரியனுச்குச்‌ சாரஇயானான்‌, குரியமண்டலமட்‌ 
டம்‌ உயர்ர்துள்ளது சோலைமலை யென்பது, தொணி, சங்கம்‌ - கூட்டம்‌; 
இத, சாசஎன்னும்‌ லாய்பாட்டால்முடிர்த ஒருவிகற்பநேரிசைவேண்பா, 


A 


6 


ர 


Re ச ‘A: 
அழ்கீர்கலமபுக்ம்‌, 98 
௬௯. சரரலஙகாரமால்‌, சாரலங்காரமால்‌ 

நீரலங்காரமால்‌, நீரலங்காரமால்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ம்‌- அழயெ, கார - மேசங்களையுடைய, மால்‌ - பெரிய, 
சாரல்‌ அங்கு - சாரல்களினிடத்தே, ஆர்‌ - பொருந்திய, ௮ம்‌ - குளிர்ந்த, 
ஆல்‌ - ஆரவாரிக்கின்ற, நீர்‌ - அருவிநீரிலே, அலங்கு - அலைகிற, ஆரம்‌-முத்‌ 
அக்களையுடைய, மால்‌-(சோலை) மலையில்‌ (எழுந்தருளிய), அலங்கார மால்‌- 
அழகப்பிரானை, நீர்‌.- நீங்கள்‌, சாரல்‌ - (சரணமாகசச்‌) சார்லி. ராக; (எ. - று.) 

சா.ரல்‌-உடன்பாட்டுவியங்கோள்‌; மச்கட்பதடியேனல?? என்னுமிடத்‌ 
அப்போல, கார - குறிப்புப்பெயசெச்சம்‌. மால்‌ - உரிச்சொல்‌. சாரல்‌ - மலைப்‌ 
பக்கம்‌, ௮ங்கு-ஏழனுருபு: புறனடையாற்‌ கொள்க; அசையுமாம்‌. (நீர்‌ ௮லங்‌ 
காரமால்‌ சாரல்‌? எனச்‌ செய்யுளின்‌ ஈற்றிலும்‌ முதலிலும்‌ நிற்கும்‌ மொழி 
கள்‌ ஒன்றோடொன்று அனுவயித்ததனால்‌, பூட்ட்விற்போரள்கோள்‌. 

இது, இரண்டிரண்டடி ஒருவகையாக முழுவதும்‌ மடங்‌வெந்ததனால்‌, 
பாதமடக்த என்னுஞ்‌ சொல்லணி, 

இக,இரு£ீருங்‌ கூவிளச்‌ரோயெகுறளடிரான்கால்வந்த வஞ்சித்துறை, 


[தாது.] : 

௭௦. அலங்காரன்‌ யமனும்புறஞ்சாய விதழ்மென்ற அங்காஅ 
பொருகும்பகனன்வீழா, விலங்கேசன்மகுடர்தகர்ந்தோடமுனைய 
ம்பெயுங்கார்முகமன்முன்பென்மயல்கூறிர்‌,கலங்காமலசன்முன்டெ 
ஓங்காமதுவசங்களைந்தேவின்முததின்‌ அமகிழ்வாயே, சலம்பாறு 
தனில்வர்‌இளம்பேடைகுமு௮ஞ்லைம்போசைகறவுண்டகுருகாசே, 

(இ- ள்‌.) கலங்காமல்‌ - (மனம்‌) அஞ்சாமல்‌, அரன்முன்‌ - சிவனுக்கு 

ன்னேயும்‌, செலும்‌ - சென்ற, காமன்‌ - மன்மதன ௮, அவசம்‌- சொகம்‌ 
இய மீனை, களைந்து - குத்தியெடுத்துஉண்டு, எவின்‌-(௮ வன) அம்பாயெ 
மலர்களை, முதல்‌ தின்று - அடியோடு புசித்து, மூழ்வு ஆய்‌ - மகிழ்ச்சி 
பெற்று, லெம்பாறுதனில்‌ வர்‌.2-, இளம்‌ பேடை குமுஅம்‌ - இளமையான 
(தம்‌) பேடுகள்‌ ஆரவாரிக்கின்ற, | ஒசை - மகளீர்கா ற்லம்புபோ 
ன்ற தசையாயெ, ஈறவு - மதுவை, உண்ட - குடித்துக்‌ களித்த, குருகாரே- 
சாரைகளே/யமனும்‌-, புறம்‌ சாய - முதிகுகாடட்‌ ஓடும்படி, இதழ்‌ 
மென்று - உதட்டைக்‌ கடித்துக்கொண்டு, ்‌ அஅங்காது - பின்னிடாமல்‌, 
பொரு - போர்செய்றெ, கும்பகனன்‌ - கும்பகர்ணனும்‌, வீழா - தளராத) 
இலங்கேசன்‌ - லங்கைக்கு அதிபதியான இராவணனும்‌, மகுடம்‌ தகர்ந்து 
- முடிகள்பிளர் ௮ ஓடிப்போம்படி, முனை - முன்னே [ராமாவதாசத்‌ 
2 ப்‌ எயும்‌ - பாணங்களைப்‌ பிரயோகித்த, கார்முசம்‌ - (கோதண்ட 
கனுக்குமுன்னே சென்று, என்‌ மயல்‌ கூறீர்‌ - எனது காமமயச்சத்தைச்‌ 
சொல்லுங்கள்‌; (எ * 2.) 
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கும்பகர்ணன்‌ - ராவணன் தம்பி. பானைபோன்ற காதைய/டையவ 
னென்று பொருள்‌. தம்பேடைகள்‌ கூவுற ஒலியைக்கேட்டுக்‌ குருகுகள்‌ 
களிப்படைதலால்‌, (இளம்பேடை குமுதஞ்லெம்போசை நறவுண்ட குறு 
காரே? என்றாள்‌. 

.... இது, பத்தொன்பதாங்கவிபோன்‌ ற எழ£ராசீரியச்‌சந்தவிநுத்தம்‌. () 
: [சந்திரோபாலல்பளம்‌,] 
எக. காமனார்‌ வெள்ளைக்‌ சுறாப்புவில்லே சற்றுமதி 
தாமவுடுச்‌ சிக்கா சரங்களே--யாமாம்‌ 
வளை த்தெய்‌ வசிகா மலைகிகரில்‌ லாவெள்‌ 
வளை த்தெய்‌ வசிகா மணி, 

(இ-ள்‌.) சகா மலை - இருச்சோலைமலையி லெழுக்தருளிய, நிகர்‌ இல்‌ 
லா-ஒப்பில்லாத, வெள்‌ வளை - வெண்மையான சங்கத்தையுடைய, தெய்வ 
கொமணி - தேவர்கட்குத்‌ தலைமேலணியும்‌ இரத்தினம்‌ போன்‌ றவனே! 
இற்று மதி இற்றுவடிவமாகய பிறைச்சர்‌ திரன்‌, காமனார்‌ வெள்ளை கருப்பு 
வில்லே ஆம்‌ - மன்மதனது வெண்ணிறமமைந்த கரும்புவில்லேயாம்‌; தாமம்‌ 
உடு-ஒளியையுடைய ஈஷத்திரங்கள்‌, வளைத்த எய்வ - (அவ்வில்லை)வளைத்து 
எய்யப்படுவனவா௫ிய, சிந்து சரங்களே ஆம்‌ - சிர்தியுள்ள அம்புகளேயாம்‌, 

இ- ஸ்ரீ என்னும்‌ வடமொழியின்‌ சிதைவு. பின்னிரண்டடி முதலில்‌ 
யமகம்‌, 

இது, மலரென்னும்‌ வாய்பாட்டால்‌ முடிந்த இநவிகந்ப நேரிசை 
வேண்பா, (௪௪) 

[இரங்கல்‌] 

௭௨. மணியுர்தியானரதிபாய்வனவெற்பன்‌ மண்ணும்விண்‌ ணுர்‌ 
தணியுர்தியான லங்காரனெங்கோவெனும்தாமமென்னும்‌ 
பணியுர்தியானந்தவேளென்னுகீலம்பசுங்குரும்பைக்‌ 
சணியுந்தியானமிடுக்‌இிசைபார்க்குமென்னாரணங்கே, 

(இ-ள்‌) என்‌ ஆர்‌ ௮ணங்கு- எனது அரிய இலக்குமிபோன்‌ ஐ மகள்‌ 
மணி உக்தி ஆன-முத்துக்கள்‌ நீர்ச்சுழிகளிற்‌ பொருர்தப்பெற்ற, £5ி-லெம்‌ 
பாறு, பாய்‌ - பாய்கின்ற, வனம்‌ வெற்பன்‌ - சோலைமலையிலுள்ளவன்‌ ; மண்‌ 
ணும்‌ விண்ணும்‌ - இழுலகங்களும்‌ மேலுலகங்களும்‌, தணி - தருக்கம்‌ 
உச்தியான்‌ - காபியையுடையவன்‌; அலங்காரன்‌ - அழகன்‌; எம்‌ கோபன்‌ 
நாயகன்‌?, எனும்‌ - என்பாள்‌; தாமம்‌ என்னும்‌ - மாலையென்பாள்‌; பணியும்‌- 
நமஸ்கரிப்பாள (அர்த வேள்‌ - அர்த மன்மதன்‌, தியான்‌ ல்‌ கொடியவன்‌? 
என்னும்‌-என்பாள்‌; நீலம்‌- (தலையிற்குதெற்குஉரிய) நீலோ ற்பலமலரை, 1 
குரும்பைக்கு-பசிய தென்னம்பிஞ்சுபோன்‌ ற தனங்களிலே, அணியும்‌-தரிப்‌ 
யாள்‌; தியானம்‌ இம்‌ - மனத்தில்‌ தியானஞ்செய்வாள்‌; திசை பார்க்கும்‌ - 


ஆஸ்‌ 
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கிக்குக்களை (அவன்வருறானாவென்‌.ற) எதிர்பார்ப்பாள்‌; (௭- நு.)-என்று 
தலைமகள்‌ தீலைமகனைப்பிரிந்‌ து படும்பாட்டைச்‌ சொல்லித்‌ தாய்‌இரக்கயெது. 


“சக்திக்கும்‌ இசைக்கும்‌ தேறுங்‌ சைகூப்பும்‌ இருவரங்கத்துள்ளாயென்‌ 
னும்‌, வந்திக்கு மாங்கே மழைக்கண்‌ ஸீர்மல்க வந்தீடாயென்றென்றே 
மயங்கும்‌?” என்றார்‌ ஈம்மாழ்வாரும்‌.' 

தீயான்‌-இயானெனக்‌ குறுக்கல்விகாரம்‌; “இிருத்தார்‌ ஈன்றென்றேன்‌ 
தியேன்‌?? என்னுமிடத்துப்போல, நீலமலரைச்‌ கொங்கைமேல்‌ அணிதல்‌, 
தலைவனது வடிவொப்புமைபற்றி. யென்க, 


இத, நிரையசை முதலதான கட்டளைக்கலித்துறை, (௭௨) 
[நாரைவிடூதூது. ] 

௭௩. ஆசமாமலையிற்றோன்‌ தியங்கங்கோடிச்செய்‌ ங்கா 
லீரமேவியதென்காற்‌ றுமிக்‌ துவுஞ்சமனேசண்டீர்‌ 
வீரமாலலங்காரர்‌ க்குவிடவராவிடவராதோ 

. தரமேரோரைகாணீர்செல்லுவீர்சொல்லுவீரே, 


(இ- ள்‌.) தீரம்‌ மே நாரைகாள்‌ - நீர்த்‌ துறைகளில்‌ மேய்‌ன்ற நாரை 
களே! ஆரம்‌ மா மலையில்‌ தோன்றி - சந்தனமரங்களையுடைய பெரியமலய 
பருவதத்‌தினின்‌ றும்‌ உண்டாகி [ஆரம்‌ ஆம்‌ அலையில்‌ தோன்றி - முத்துக்‌ 
கள்பொருர்திய கடலினின்றும்‌ உதித்த], அங்கு அங்கு ஓடி - பலவிடங்களி 
ஓர்‌ திரிந்து [அங்கம்‌ கோடி - உடம்பு வளைந்து], செய்‌ இங்கால்‌ - திமை 
செய்வதனாலே, ஈரம்‌ மேலீய - குளிர்ச்சி பொருந்திய, தென்‌ காற்றும்‌ - 
தென்றலும்‌, இர்‌அவும்‌ - பிறைச்சந்‌திரனும்‌, சமனே - ஒன்றுக்கொன்று 
ஒப்பானதே; கண்டீர்‌ - அறியுங்கள்‌; வீரம்‌ மால்‌ அலய்காரர்க்கு - வீரத்‌ 
தன்மையையுடைய அழகப்பிரானுக்கு, விடம்‌ அரா விட வராதோ - (இச்‌ 
காற்றையுஞ்‌ சந்திரனையும்‌ உட்கொண்டு உண்ணும்படி.) விஷத்தையுடைய 
பாம்பை எவுதற்குத்‌ தெரியாதோ? நீர்‌ செல்லுலர்‌ சொல்லுவீர்‌ - நீங்கள்‌ 
சென்று சொல்லுங்கள்‌; (எ - று.) 

முன்‌ இரண்டடி சிலேடையுவமையணி, ஈரமேவிய என்பதை இந்து 
வுக்குங்‌ கூட்டு, அங்கம்‌ கோடி என்றதற்கு ஏற்ப, இந்து - பிறைச்சர்‌ ர 
னெனப்பட்டது. சமன்‌ - ஸமம்‌ என்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு; இதை யம 
னென்னும்‌ வடமொழித்‌,ிரிபாக்‌ கொண்டு, தென்றலும்‌ பிறையும்‌ எனக்கு 
யமன்போலத்‌ தில்குசெய்யும்‌ என்னும்‌ பொருளும்‌ தோன்றுதல்காண்க, 
பாம்பு-காற்றை உணவாகச்‌ கொள்ளுஃவாலும்‌, இராகுகேஅக்களென்னும்‌ 
பாம்புகள்‌ - சர்‌திரனை விழுங்குதலாலும்‌, இரண்டுக்கும்‌ பரிகாரமாக (விட 
வராவிடவராதோ? என்றாள்‌. £ீரமே - உறுதியாகச்‌ சென்று சொல்லுங்க 
ளென்றுமாம்‌. ட 

இது, சான்காங்கவிபோன்ற அறுசீராசிரியவிருத்தம்‌, (௭௩) 
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௭௪. சொல்லாரண்ப்பொருண்மாலலங்காரர்‌ தண்சோலைவெற்பில்‌ 
வல்லாரிளங்கொங்கை மங்கையெங்கேமனு நூல்வழியிற்‌ 
செல்லாச்செலுத்‌ெ தாருகோல்போன்முடங்கிய தீங்கருப்பு 
வில்லானைங்கோல்வென்றுமுக்கோல்விை ழர்திட்டவேதியசே. 

(இ-ள்‌.) மனு தூல்‌ வழியில்‌ - மனுவினாற்சொல்லப்பட்ட நீதிதாலின்‌ 
வழிப்படியே, செல்லா - செல்லாமல்‌, செலுத்து-(தயவழியிற்‌) செலுத்தப்‌ 
படுற, ஒருகோல்போல்‌ - -ஒருகொடுங்கோல்போல, முடங்கிய - வளைந்‌ 
இருக்கின்ற, இம்‌ கரும்பு வில்லான்‌ - இனிய கரும்பாயெ வில்லையுடையவ 
னான மன்மதனது, ஐப்‌ கோல்‌ - பஞ்சபாணங்களை, வென்று - சயித்து, 
முக்‌ கோல்‌ - திரிதண்டத்தை, விழைர்திட்ட-விரும்பிக்‌ கையிற்கொண்ட, 
வேதியரே - பிராமணர்களே! சொல்‌ ஆரணம்‌- பொருள்‌ - சிறப்பித்துச்‌ 
சொல்லப்பட வேதங்களின்‌ பொருளாகிய, மால்‌ அலங்காரர்‌ - அழகப்‌ 
பிரானது, தண்‌ - குளிர்ந்த, சோலை வெற்பில்‌ - சோலைமலையிலே, வல்‌ ஆர்‌ 
இளங்கொங்கை மங்கை-சூதாகெருவியையொத்த இளையதனங்களையுடைய 

ம்கள்‌, எங்கே - எவ்விடத்‌இற்சென்றாள்‌[ (௭ - அ.) 
என்று தன்னைப்பிரிர்‌துபோன தலைமகனதுபின்னே உடன்சென்ற 

தலைவியைக்‌ காணாமல்‌ தேடிவந்த செவிலித்தாய்‌, இடையிலே இரிதண்ட 

சந்நியாகெளைக்‌ சுண்டு “எங்கள்மகள்‌ எங்கே சென்றாள்‌? சொல்லுங்கள்‌? 
என்று வினாவியது; இது, “பவேதியரைவினுவல்‌? என்னுந்‌ துறை, 


வல்‌ ஆர்‌ - வலிமைபொருர்‌திய என்றுமாம்‌, கொடுங்கோல்‌ கோணி 


யிருத்தல்போலக்‌ கோணி வளைந்த வில்‌ என்க, “(நூலே கரக முக்கோல்‌ 
மணையே, ஆயுங்‌ காலை யர்தணர்க்குரிய”? என்றதனால்‌, முக்கோல்கூறினார்‌. 


முப்பசையை வென்றதற்கும்‌, மூன்றாசைகளை யொழித்ததற்கும்‌ அறிகுறி . 


யாகத்‌ துறவிகள்‌ முக்கோல்தரித்தல்‌ இயல்பு. 
இது, ரேரசை முதலதான கட்டளை க்கலித்துறை, (௭௪) 
[போதாவிடூதூது.] 
௭௫. வேதாவெனச்சொல்சுதர்பூமேல்வரத்தளிரின்மீதாம்லிசி 


த்ரர்மறைவேராலூர்‌, வாதாசனச்சயனராராமவெற்பிறைவர்வா 


ராமலெய்த்த அயர்‌ ராமா, சாசாரணத்ததலவேள்பூசலிப்பொழு 
துதாராமடைக்குருகுதூதா மோ, போதாவவைக்கறிவுபோ தாவெ 
னிற்பரிவர்போதாமலர்த்தளவுபோதாவே, 


(இ-ள்‌.) வே தா என சொல்‌ - பிரமனென்று சொல்லப்படன்‌ ற 
சுதர்‌ - குமாரர்‌, பூமேல்‌ - உர்திப்பூவினின அம்‌, வர- பிறக்கும்படி, தளிரின்‌ 
மீது ஆம்‌ - ஆலிலைமேற்‌ பொருர்திய, விசித்ரர்‌ - பேரழகுடையவரும்‌ 
மறை வேர்‌ ஆனார்‌ - வேதங்களுக்கு முதற்காரணமானவரும்‌, ts 
சயனர்‌ - ஆதிசேஷனைப்‌ படுச்கையாகஉடையவரும்‌ ஆய, ஆராமவெற்பு 
இறைவர்‌ - சோலைமலைத்தலைவர்‌, வாராமல்‌ - மீண்வெராததனால்‌, எய்த்த - 


மறைக்‌ ம. ம 


சபி 
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(யான்‌) வருந்தி அனுபவிக்கிற, அயர்‌ - ன்பம்‌, 2ர்‌ ஆமா - தகுதியாகுமா? 
வேள்‌ பூசல்‌-மன்மதன்‌ செய்யும்‌ போர்‌, சாதாரணத்தது ௮ல- சாதாரண 
மானதன்று; இப்பொழுது, தாரா - தாராவும்‌, மடை - நீர்மடையிலே 
வாழ்றெ, குருகு - குருகும்‌, தாது ஆமோ - ததாக (அவரிடத்‌அ)ச்‌ செல்‌ 
இமா! (போதா - செல்லமாட்டா; (ஏனெனில்‌), அவைக்கு - அத்தாராவுக்‌ 
குங்‌ குருகுக்கும்‌, அறிவு போதா - (தோதுசென்றுசொல்லிக்‌ காரியத்தை 
முடித்துவருதற்கு ஏற்ற) அறிவு போதமாட்டா,? எனில்‌ - என்றால்‌_—போ 
தாவே - பெருநாரையே! பரிவர்‌-(அவர்‌) அன்போடு இரம்‌க்கொடுத்தருள்‌ 
வர்‌; மலர்‌ துளவு - மலர்களையுடைய இருத்துழாய்மாலையை, போ தர - 
(6) போய்‌ வாக்‌இக்கொண்டுவர்து கொடு; (எ- து.)--என்று அவற்றைத்‌ 
தூதுசெல்ல வேண்டின ளென்க. 

இனி, முதலிலுள்ள (போதா? என்பதையே விளியாகக்‌ சொண்டு, 
அ தாமோ? [ஆகமாட்டா]; போதாவே! போது ஆம்‌ மலர்‌ அளவுபோ தா 
என்று உரைப்பினுமாம்‌. வாதாறாசம்‌என்‌.பதற்கு-சாற்றைஉணைவாசவுடைய 
சென்று பொருள்‌, ஆமா, ஆ - எதிர்மறை. தாரா, குருகு, போதா இவை - 
நீரில்வாழும்‌ நாரைப்பதவைகளின்‌ சாதிபேதங்கள்‌, காதாமோ, ஓ - வினா. 

இகத; நாற்பத்‌திரண்டாங்கவிபோன்ற எழசீராசிரியச்சந்தவிநத்தம்‌. 

௭௬. தர்வுமன்புள்ளவர்மேவுமன்புள்ளவர்‌ தக்கதாமலையினார்‌ 
மிக்கசேமலையின்டம, லாவியுங்கூடுமாவோவியக்தேடுமேயலகிலாவ 
ஞ்சன்முன்‌ அலகெலாங்கஞ்சமுங்‌, காவியும்மக ரமுந்ஈாவியுஞ்சிக மு 
ங்காந்தளுஞ்சங்கமும்பாந்தளுஞ்சிக்கமுங்‌, கோவையும்மாரமும்பூ 
வையுங்‌£ ரமுங்‌ கொஞ்சுமின்சொல்லுரீண்மஞ்சும்விண்வில்லுமே. 


(இ -ள்‌.) தாவும்‌ - பாய்ச்‌துவருஇன் ற, மன்‌ புள்ளவர்‌ - பெரிய கரு 
டப்பறவையை யுடையவரும்‌, மேவும்‌ - (அடியார்களிடத்‌.துப்‌) பொரும்‌ திய, 
அன்பு உள்ளவர்‌ - அன்பையுடையவரும்‌, தக்கது ஆம்‌ - (பள்ளிகொள்ளு 
தற்கு) ஏற்ற இடமான, அலையினார்‌ - கடலைபுடையவருமாகிய அழகு, 
மிச்ச சே மலையின்மேல்‌ - றந்த விருஷப௫ரியென்ற சோலைமலையில்‌, 
ஆவியும்‌ கூடும்‌ ஆ ஓவியம்‌ - உயிரும்‌ உடம்புமாகப்‌ பொருர்‌தியதொரு த்‌ 
திரப்பாவையை, தேடும்‌ - சேடுங்கள்‌; ௮லகு இலா வஞ்சன்‌ முன்‌ - அள 
வில்லாத தீவினையையுடைய எனது எதிரில்‌-உலகு எலாம்‌ - உலகம்‌ முழு 
வதும்‌ --கஞ்சமும்‌ - தாமரைமலரும்‌, சாவியும்‌ - நீலோற்பலமலரும்‌, மகர 
மும்‌ - மகரவிணையும்‌, சாவியும்‌ - கஸ்‌அரிப்புழுகும்‌, கெரமும்‌ - மலையுச்சி 
யும்‌, சார்தளும்‌ - செங்கார்கள்மலரும்‌, சங்கமும்‌-சங்கும்‌, பாச்களும்‌-பாம்‌ 
பும்‌, சிங்கமும்‌, கோவையும்‌ - கொவ்வைப்பழமும்‌, ஆரமும்‌ - முத்‌ அம்‌, 
பூவையும்‌ - குயிலும்‌, சேமும்‌ - சளியும்‌, கொஞ்சும்‌ இன்‌ சொல்லும்‌ - மழ 
லையாசப்பேசுசன்ற இனிய சொல்லும்‌, நீள்‌ மஞ்சம்‌ - நீண்ட மேசமும்‌, 
விண்‌ வில்லுமே-ஆசாயத்‌ தில்‌ உண்டாகிற இர்‌ இிரதனுசும்‌ ஆயெ இவையே, 
(எங்குங்‌ தர்ப்ப சசியா (எ- று) 
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இது, தலைமகளத உருவெளிப்பாடு சண்ட தலைமகனது கூற்று, 
தாமரைமலர்‌ - முகம்‌ கை கால்களுக்கும்‌, நீலோற்பலமலர்‌ - கண்களு 
க்கும்‌, மகரயாழ்‌ - முன்கைக்கும்‌, சாவி - மயிரொழுக்குக்கும்‌, கெரம்‌-தனங்‌ 
களுக்கும்‌, காந்தள்‌ - அகங்கைக்கும்‌, சங்கம்‌ - கழுத்துக்கும்‌, பாம்பின்‌ 
்‌ படம்‌ - அல்குலுக்கும்‌, சிங்க த்தின்‌இடை-ற்றிடைக்கும்‌, கோவைக்கனி - 
அதரத்துக்கும்‌, முத்து - பல்லுக்கும்‌, குயில்‌ - கண்டத்‌ இன்தொனிக்கும்‌, 
கிளிமூக்கு - கைர்ககத்துக்கும்‌, மஞ்சு - கருங்குழலுக்கும்‌, வானவில்‌-நெற்றி 
அல்லது புறாவத்துக்கும்‌ உவமை, பூவையுவ்‌ ரேமுய்‌ கொஞ்சு மின்சொல்‌ 
என்பதற்கு --குயிலுவ்‌, இளியுவ்‌ கேட்டி மெச்சும்படியான இனிய சொல்‌ 
என்றுமாம்‌. நாவி - கஸ்‌தூரிமானெனக்‌. கொண்டு, பார்வைக்கு உவமையா 
கவுமாம்‌, சேர்‌ - எருது. ஆவியுக்கூடுமாவோலிய மென்றது - உயிர்பெற்று 
இயக்குகின்ற சத்திரப்பிரதிமைபோன்ற கட்டழகுடைய மக ளென்றபடி, 
இச்செய்யுள்‌ - முதலில்‌ மடக்தம்‌, பிறகு பிராசமும்‌ பெற்றுவந்தது, 
இத, பெரும்பாலும்‌ எல்லாச்‌சரும்‌ விளச்‌ரோயெ எண்சீ ராசிரிய 
விருத்தம்‌, த (௭௬) 
ப: [மேகவிடதூது. | 
௭௭: மஞ்சுகா ஞங்களைப்போன்‌ மரரன்பூ மாரிபெய்ய 
விஞ்சிய. பேராசை வெள்ளங்காண்‌--டஞ்சம்‌ 
வழுத்தீர்‌ மதிச்செங்கண்‌ மாலலங்‌ காரர்ச்கு: ' 
வழுத்தீர்‌ மதிச்செங்கண்‌ மால்‌, ்‌ 
(இ-ள்‌.) மஞ்சுகாள்‌ - மேகங்களே!--உங்களை போல்‌ - நீங்கள்‌ விடா 
மழைபொழிவது போல, மாரன்‌-மன்மதன்‌, பூ மாரி பெய்ய - புஷ்பபாணங 
களாகிய மழையைப்‌ பொழிய, பேர்‌ அசை வெள்ளம்‌ - மிக்க அசையாகிய 
வெள்ளம்‌, விஞ்சியது - மேன்மேல்‌ மிகுர்சத; சஞ்சம்‌ - (உங்களையே) பற்‌ 


அக்சோடாசப்‌ பற்றுகன்றேன்‌: வழு £ர்‌ மதி-குற்றமில்லாத அறிவையும்‌.” 


செம்‌ கண்‌ - சிவந்த சண்களையுமுடைய, மால்‌ அலங்காரர்க்கு - அழ்கப்‌ 
பிரானுக்கு, எங்கள்‌ மால்‌ - எங்களது மயச்சரோயை, மதிச்சு - நினைத்து, 
வழுத்தீர்‌ - தோதுபோயச்‌) சொல்லுங்கள்‌; (எ- ற.) 

- காண்‌ - அசை, மூன்றாமடிக்கு - குறைவில்லாத பூர்ணசர்‌இிரனைச்‌ 
சிவந்த இடதுகண்ணாக வுடைய அழக இரன்றமாம்‌, மதித்து. மதிச்சு 
அனப்‌ போலி, எங்கள்‌ - தனித்தன்மைப்பன்மை, 

இத, சாளென்னும்‌ வாய்பாட்டால்‌ மூடிர்த டுரவிகற்ப நேரிசை 
வேண்பா,. (௭௪) 
[ஒயலிடங்கூறல்‌,] 

௭௮. செங்கண்மாயவர்‌ பதி, மங்கையாமீடம்வண்புனங்‌ - 


சொங்கையுங்கணுங்குதலையு, மங்கரும்பிணையாகுமால்‌, : 


(AA 
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(இ-ள்‌.) 2 பதி- இருமகளுக்குச்‌ கணவராக, செம்‌ கண மாயவர்‌ - 
சிவந்த கண்களையுடைய மாயையுடைய அழக. அ, மங்கையார்‌-மகளுடைய, 
இடம்‌, வள்‌ புனம்‌ - வளப்பம்பொருர்‌ இய சோலையாம்‌; (அவளுடைய), 
கொங்கையும்‌ - தனங்களும்‌, கணும்‌ - கண்களும்‌, குதலையும்‌ - குதலைப்பேச்‌ 
சும்‌, அங்கரும்பிணையாகும்‌--; (௪ - று.)-கொல்கை, அங்கு அரும்பு இணை 
ஆகும்‌ - இரண்டு தாமரையரும்புகளாகும்‌; அங்கு - ௮சை. கண்‌, அம்‌ கரு 
பிணை ஆகும்‌ - ௮ழூய கரிய பெண்மானின்‌ பார்வையாம்‌; குதலை ௮ம்‌ ௧௬ 
ம்பு இணை ஆகும்‌ - கருப்பஞ்சாற்றுக்கு ஒப்பானதாம்‌; அம்‌- அசை. மூன்று 
வகையாகப்‌ பொருள்பட்டுவந்த சிலேடைபற்றிய உவமையணி, ஆல்‌ 5 
ஈற்றசை, 

தெய்வப்புணர்ச்சியின்‌ இறு தியில்‌, தலைமகள்‌ ௮ அடைதற்கரிய தன்‌ 
மையை நினைந்து வருக்துகன்‌ ற தலைமகனை எதிர்ப்பட்டு உற்றதுரைக்கக்‌ 
கேட்ட பாங்கன்‌ “நின்னாற்‌ காணப்பட்ட வடிவுக்கு இடமும்‌ இயலும்‌ யா 
து? கூறுவாயாக? எனச்‌ கேட்க, தலைவன்‌ தான்கண்ட மகளின்‌ இடத்தை 
யும்‌ இயலையுங்‌ கூறியது, இத. 

இது - முதற்சீர்‌ தேமாச்சரும்‌, மற்திரண்டுல்‌ கூவீளச்‌சீர்களுமாடெயெ 
சிந்தடி நான்கு கொண்வெநர்த வஜ்சிவிருத்தம்‌, (எ) 

[கார்காலம்‌] 

௭௯, மாலுரான்முகனுமரனுமாமழகர்மால்விடைச்சயிலமயில 
னீர்‌, மீலராமிறைவரின்னம்வந்திலர்கன்னெஞ்சர்போலுமினியென்‌ 
செய்வே, னாலகாலம்வடகாலதாகவெதிசம்புகாலவில்வளை த்ததால்‌, 
காலகாலர்களமெனவிருண்பெலகா றிறந்தமழைகாலமே, 


(இ-ள்‌.) மாலும்‌ - திருமாலும்‌, ஈான்முகனும்‌ - பிரமனும்‌, அரனும்‌ - 


உருத்திரனும்‌, ஆம்‌ - ஆகிய, அழகர்‌ - அழகா, மால்‌ - பெரிய, விடை 


சயிலம்‌ - விருஷபகிறியிலேயுள்ள, மயில்‌ அனீர்‌ - மயில்போலுஞ்‌ சாயலை 
யுடைய பாங்கமொர்களே!-வடகால்‌௮௧- வாடைக்காற்று, ஆலகாலம்‌ ஆக- 
ஹாலாஹலவிஷம்போல மரணவேதனை செய்யாமிற்க, காலகாலர்‌ களம்‌ 


'என இருண்டு - யமனுக்கும்‌ யமனாயெ உருத்திரமூர்த்தியினரத. ஈஞ்சுணட 


சண்டம்போல (மேகங்கள்‌) கறுத்து, பல கால்‌ இறந்த - பலகால்கள்‌ இறங்‌ 


ட்‌ மழைகாலம்‌--, எதிர்‌ அம்பு கால-எதிராக அம்புகளைச்‌ சொரிய [எதி 


ரே மழைநீரைப்பொழிய],வில்‌ வளைத்தது-வில்லை வளை த்த அ[இர்‌ தரவில்லை 
வளைத்தது]; இன்னம்‌ - (மீண்வெர்தஅணைவதாகக்‌ குறித்துப்போன) கார்‌ 
காலம்‌ வந்தபின்னும்‌, நீலர்‌ ஆம்‌ இறைவர்‌ - நீலநிறமுடையவராகெய தலை 
வர்‌, வர்திலர்‌-மீண்வெட்தாரில்லை; (ஆதலால்‌ அவர்‌), கல்கெஞ்சர்‌ போலும்‌- 
கல்போல (என்றும்‌இளகாமல்‌) வலிய மனமுடையவர்போலும்‌; இணி என்‌ 
செய்வேன்‌ - இணி (யான்‌) யாதசெய்வேன்‌! (எ - ௮.)-—ஆல்‌ - அசை, ரி 


இத, தலைவி இரங்யெது, 


100 அழகர்கலம்பகம்‌. 


இது- பெரும்பாலும்‌ முதல்‌ மூன்று ஐர்தாஞ்£ீர்கள்‌ ம்ர்ச்சரகளும்‌; 
இரண்டு நான்கு ஆறாஞ்சீர்கள்‌ கூவிளங்காய்ச்‌சீர்களும்‌, ஏழாஞ்சீர்‌ விளச்‌ 
ஒருமாயெ எழசீராசிரியவிருத்தம்‌. (எக) 

௮0. மழையுறங்குதடஞ்சோலைமாமலைவாணர்வாணன்‌ கரங்க 
ளப்பூதங்கள்‌, விழையும்பாரவெழுக்களென்றேபற்றி வீசுமாலும்‌ 
பர்வேந்தாமவருக்கே, பழையரான்மறைசங்காசனமலர்ப்படுக்கை 
வீடுநடுக்கடல்வெண்ணெய்போற்‌, குழையுமன்பர்கருத்தேயுபரிகை 
குளிர்கிலாமுற்றங்‌ே காகுலங்காணுமே. 

(இ-ள்‌.) மழை உறங்கு - மேகங்கள்‌ வச்து தங்குகன்‌ ற, தட-பெரிய, 
சோலை மா மலை-மாலிருஞ்சோலைமலையில்‌, வாணர்‌-வாழ்ச்‌ திருப்பவரும்‌,-- 
வாணன்‌ - பாணாசுனது, கரங்களை - (ஆயிரல்‌) கைகளை, பூதங்கள்‌ விழை 
யும்‌ - பூதகணங்கள்‌ (உண்ணுதற்கு) விரும்பும்படியான, பாரம்‌ எழுக்கள்‌ 
என்றே - பெரியஇறைச்த்தாண்களென்றே, பற்றி வீசும்‌ - பிடித்துஅறு 
த்து எறிந்த, மால்‌ - திருமாலும்‌, உம்பர்‌ வேச்து ஆம்‌ - தேவர்காயகனு 
மாகிய, அவருக்கே - அவ்வழகர்க்கு-- பழைய நால்‌ மறை - அநாதியான 
நான்குவேதங்கள்‌ சிங்காசனம்‌ - (ஏறி வற்றிருக்கன்‌ ற) சிம்மாசனமாம்‌; 
ஈடு கடல்‌ - இருப்பாற்கடலின்‌ ஈடுவிடம்‌, மலர்‌ படுக்கை வீடு - (பள்ளிகொ 
ள்ளுூறெ) புஷ்பப்‌ படுச்சையறையாம்‌; வெண்ணெய்‌ போல்‌ குழையும்‌- வெ 
ண்ணெய்போல கெஒழ்ந்து இளகுகின்ற, அன்பர்‌ கருத்தே- அழியார்கள ௮ 
மனமே, உபரிகை - (வாழ்ற) மேல்மாளிகையாம்‌; கோகுலம்‌ - திருவாய்ப்‌ 
பாடி, குளிர்‌ நிலா முற்றம்‌-(விளையாிற)குளிர்க்த நிலாமுத்றமாம்‌;(எ-று.) 

நிலாமுற்றம்‌ - கிலாக்காலத்தில்‌ உலாவுதற்டெமான விட்டின்‌ வெளி 
யிடம்‌, காணும்‌ - முன்னிலையசை, 

வாணன்‌ கரங்களை வீசிய கதை:--பலிசக்கரவர்‌த்தியின்‌ புத்ினா. 
கிய பானாசுரன அ மகனான வகை வயப்‌, ஓருகாள்‌ ஒருபுருஷனோமி 
தான்‌ சமபோசளுசெய்ததாகச்‌ கனாச்சண்டு, அவனிடத்தில்‌ மசவும்‌ ஆசை 
பற்றினடளாய்த தன்‌ உயிர்தசோழியான சித்திரலேகைக்கு இச்செய்தி 
யைத்‌ தெரிவித்த; ௮வள்மூலமாய்‌ ௮ச்தப்புருஷன்‌ இருஷ்ணனது பேச 
லும்‌ பித்யும்னது குமாரனு மாகிய அரிருத்தனென் று அறிர்தகொண்‌டு 
அவனைப்‌ பெறுதற்கு உபாயஞ்‌ செய்யவேண்டி மென்று அத்தோழியையே 
வேண்ட, அவள்‌ தன்‌ யோகவித்தைமமையால்‌ அவாரகைக்குச்‌ சென்று 
அசிருத்தினத்‌ தூக்கக்கொண்டுவந்து அர்தப்புரத்திலே விட, உஷை அவ 
னோட போகங்களை அனுபவித்தவர்‌, இச்செய்தியைக்‌ காவலாளரா லறிர்த 
அப்பாணன்‌ தன்சேனையுடன்‌ அகீறாத்தனை எதிர்த்து மாயையினாலே பொ 
௫௮ ாகாஸ்திரத்தினாற்‌ சட்டிப்போட்டிரகக, அவாசசையிலே அருத்த 
வோக்‌ சானாமல்‌ ப்ர தவர்களெல்லாம்‌ கலக்கியிரும்தபோ த, காரதமகாமுணி 
வதால்‌ சடர்தவமலாத்றை ௮றிச்துகொண்ட ஸ்ரறொஷ்ணபகவான்‌ பெரீய 
தீழுலடியை மீனைத்தறாளி உடனேவர்துசின்ற அவர்தோள்மேல்‌ ஏறிச்‌ 


ணம்‌ 


ண்‌ 


கச்‌ 


அழகர்கலம்பகம்‌, 101 


கொண்டு பர்ணபுரமாகிய சோணிதபுரத்துக்கு எழுந்தருளிப்‌ போர்செய்து 
சக்கரத்தை எடுத்துப்‌ பிரயோகித்து ௮ப்பாணனது ஆயிரம்தோள்களையும்‌ 
தாரைதாரையாய்‌ உதிரம்‌ ஒழுக அறுச்துவிட்டன ரென்பதாம்‌, 

இது, கட்டளைக்கலிப்பா; இலக்கணம்‌ இழ்ச்‌ கூறப்பட்டது, (௮0). 

௮௧. குலமலைமாயாவாழிகொடியவென்றன்‌9ர்தாகுலமலைமா 
யாவாழிகொடியமதிளிலங்கை, நிலமலையமா தவரினாணெறிந்தாய்ம 
நீசாரிலமலையமாதவர்கைகின்னாவங்கண்டாய்‌, பலவருணவாரீசநய: 
னமுழுநீலோற்பலவருணவாரீசன்பயப்படவெற்பெடுத ச. நலவரி 
சைக்கவிகைபுனை காரேதென்குருகூர்‌ ஈலவரிசைக்கவிகைவிடாரளி 
னமின்னாயகனே. 


(இ-ள்‌.) குலம்‌ மலை - நெந்த சோலைமலையில்‌ எழுக்கருளிய, மாயா - 
மாயவனே ! கொடிய மதிள்‌ - கொடிகளையடைய மதில்களையுடைய, இலவ்‌ 
கை நிலம்‌ - இலங்காபட்டணம்‌, அலைய - அழியும்படி, மா தவரின்‌ காண்‌: 
எறிந்தாய்‌ - பெரிய (கோதண்டமென்னும்‌) வில்லின்‌ காணியை(க்‌ கைவிர 
லால்‌) எறிந்து டங்காரதொனி செய்தவனே! மந்தாமிலம்‌ - இளந்தென்‌ 
றற்காற்றுக்கு உற்பத்திஸ்தானமான, மலையம்‌ - பொதியமலையிலெழுர்தறா 
ளிய,மாதவர்‌-மிக்கதவத்தையுடைய அகஸ்தியர ௮, கை-கையில்‌,கின்‌ ஆவம்‌- 
உனது அம்பறாத்காணியை, கண்டாய்‌-சண்டவனே!--பல ௮ருணம்வாரீசம்‌ 
நயன - பலவாதிய சிவந்த தாமரைமலர்கள்போன்ற திருக்கண்களையுடைய 
வனே[- முழு நீலோற்பல வருண - ரெறிப்புள்ள [அன்‌ அமலர்ந்க] எருங்‌ 
குவளைமலறின்‌ நிறமுள்ளவனே!--வா£சன்‌ பயப்பட-மேகவாசனனாகயஇச்‌ 
இரனும்‌ அஞ்சும்படி வெற்பு எடுத்து - சோவர்த்தனகிரியைக்‌ அக்கி, நல 
வரிசை கவிகை புனை - நல்ல ஓழுங்காகவுள்ள குடையாகப்‌ பிடித்‌த,காரே- 
சாளமேகம்‌ போன்‌ றவனே!--தென்‌ குருகூர்‌ ஈலவர்‌ - செந்கிலுள்ள திருச்‌ 
குருகூரிலெழுர்தறானிய ஈற்குணங்களையுடைய ஈம்மாழ்வாரலு, இசை கவி- 
தனது புகழைப்‌ பாடிய பாடல்களை, கைவிடா - நீங்காத (எப்பொழுதுர்‌ 
இிருவுள்ளமுவர்‌ அ கேட்டருளுகிற ], ஈளினம்‌ மின்‌ சாயகனே - தாமரைமல 
ரிற்‌ பொருர்தியமின்னற்கொடிபோன்ற திருமகள.து தலைவனே!--வாழி.. 
வாழ்வாயாக; கொடிய - கொடுந்தன்மையையுடைய, என்தன்‌ - எனஅ, 
சந்தாகுலம்‌ - மனக்கவலை, அலை மாயா ஆழி - அலைகள்‌ ஒழியாத [மேன்‌ 
மேல்‌ வரு] கடல்போல ஒரு எல்லையில்லா ததாம்‌; (௪ - று,)--அசனைப்‌ 
போச்யெருளவேணு மென்றபடி. 

(மலயமாதவர்கை நீன்‌ஆவங்‌ கண்டாய்‌? என்றது, ஸ்ரீராமபிரான்‌ சர ' 
பங்கருக்குப்‌ பரமபதமளித்தபின்னர்‌ அகத்தியமுனிவா அ ஆச்‌சிரமத்திற்‌ 
சென்று, முன்‌ வருணனிடச்திழ்‌ சொெதிருந்ததாணீரமும்‌ வில்லும்‌ வா 
ஞர்‌ தண்டும்‌ அம்முனிவர்தரப்‌ பெற்றுக்கொண்ட வரலாற்றை உட்மொ 
ண்டு, (பல அருண வாரீச ஈயன? என்றது, ஆயிரங்‌ கண்க ஞுடையவனாத 
லால்‌, வாறிஜம்‌ - வாரீசமென விசாரம்‌; நீரிற்‌ பிறப்பது, 
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இஃஅ, அடிகள்‌ தோறும்‌ தனித்தனி வந்த மதல்ழற்றுமடக்த, 
இத, பதினெட்டாங்கவிபோன்ற எண்சீராசிரிய விருத்தம்‌. (௮௧) 
1 [இரங்கல்‌.] 

௮௨. ஈளினவிலோசனரழகர்புலோமசைநா தன்‌ ற 
னிளவலுமாயவர்மாயவர்வெற்பினிலிலையோகாண்‌ 
டளையவிழ்மல்லிகைபுல்லியவண்டீர்தமியேன்போல்‌ 

ன்‌ வளைகலைகாண்மதிதோற்றிடநின்றேமருண்மாலை. 

(இ-ள்‌.) தனை அவிழ்‌ - முறுக்குவிரிக்து மலர்ந்த, மல்லிகை - மல்லி 
சைமலசை, புல்லிய- மொய்த்திருக்கன்‌ற, வண்டீர்‌ - வண்டுகளே!-- ளி 
னம்‌ விலோசனர்‌-தாமரைமலர்போலுக்‌ இருச்சண்களுடை.யவரும்‌, புலோ 
மசை நாதன்தன்‌ இளவலும்‌ ஆயவர்‌ - புலோமசையின அ கணவனாகிய 
தேவேச்‌இரனுக்குத்‌ தம்பியானவரும்‌, மாயவர்‌ - மாயையையுடையவரும்‌ 
ஆகிய, அழகர்‌-அழகரது, வெற்பினில்‌- சோலைமலையில்‌—தமியேன்போல்‌- 
(அவரைப்பிரிர த) தணியனாயெ என்னைப்போல,--வளை கலை நாண்‌ மதி 
தோற்றிட நின்று - கைவளைகளும்‌ அரையுடையும்‌ நாணமும்‌ அறிவும்‌ இழ 
க்க நின்று [வளை கலை நாள்‌ மதி தோற்றிட நின்று - வளைந்த வடிவமாகிய 
குறைச்தகலையையுடைய அப்பொழுதுண்டான இளம்பிழைச்சர்‌ இரன்‌ விள 
கும்படி நின்று], மருள்‌ - மயங்குறெ [மயல்குதற்குச்‌ காரணமான ], மாலை - 
மாலைப்பொழுஅ, இலையோ - இல்லையோ? (எ - று,)--காண்‌ - அசை, 

பிரிர்தவர்‌ வருர்திதற்குக்‌ காரணமான இவ்வந்திப்பொழுது தலைவர்‌ 
பிரிர்தசென்றுள்ள அம்மலையிடத்தி விருக்குமாயின்‌, அவரும்‌ என்னைப்‌ 
போலவே வருந்தி உடனே வர்தினாப்ப ரென்று தலைவி மாலைப்பொழு 
இற்கு இரங்கிக்கூறிய துறை இது. 

புலோமஜை - இர்‌, இராணியின்‌ பெயர்களி லொன்று; புலோமனிடத்‌ 
தினின்றும்‌ பிறந்தவ ளென்று பொருள்‌, இர்திரனேக்‌ சாத்தற்பொருட்டு 
அவன்‌ வேண்டுகோளின்படி சம்பியாகத்‌ இருவவதரித்து விரோதி நிரஸ 
ஈஞ்செய்து உபேர்‌ திரனாச அவனருகில்‌ எழுர்தருளியிருத்தலால்‌, (புலோ 
மசை நாதன்‌ றன்‌ இளவலுமாயவர்‌! என்றார்‌; ““முறைமையினாற்‌, புறாகூத 
னுக்குத்‌ திறாத்தம்பி யாப்‌ புரக்கும்‌” என்றார்‌ முன்னோரும்‌, ஈற்றடி - 
சிலேடையணி, 

இது - பெரும்பாலும்‌ ஈற்றுச்சீர்‌ ஒன்று காய்ச்சும்‌, -மந்றைகான்‌ 
கும்‌ விளச்சீர்களு மாகிய கலிநிலைத்துறை, (2௨) 


[இதுவும்‌ ௮து.] 


வட மருதொடித்து விளவெதிந்அ குருந்திலேறி வடத்துறங்‌ 
கிச்‌ சோலைமலை வருமால்வெற்பி, லிருதலைப்புள்‌ ளென்னவிருர்‌ 
திமைப்புமீங்கா வெனைப்பீரிந்த பாதகர்நாட்‌ டில்ல்போலு, மருவி 


3 


ஈர. 


ரட்‌ 


* 


ஆ 
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மத மிக்களைமா தளைகடள்ளி யடையலர்‌ மாக்கோட்டை யிடரந்தா 
விதேக்கித்‌, தெருவுதொறுமால்யானைக்கன்‌ அபோலத்தென்றலிளங்‌ 
கன்றோட த்‌ திரியும்வேனில்‌, 

(இ - ள்‌.) மருது-இரட்டைமருதமரங்களை, ஒடித்து-முறித்துத்தள்ளி, 
விள எறிர்‌து-விளாமரத்தைச்‌ சாய்த்த, குருந்தில்‌ ஏறி- குருந்தமரத்‌ இன்‌ 
மேல்‌ ஏறி --வடத்து உறங்‌இ - ஆலிலையிற்‌ பள்ளிகொண்டு-—சோலைமலை 
வரும்‌ - இருமாலிருஞ்‌ சோலைமலையி வு சகள்வி கம மால்‌-அழக 
ரது, வெற்பில்‌ - மலையிலே இருதலைப்புள்‌ என்ன - இரண்டு தலைகளையு 
டைய பறவைபோல, இருந்த - கூடியிருந்து, இமைப்பும்‌ நீங்கா - கண்ணி 
மைப்பொழுதளவும்‌ விட்டு$ல்கப்பொறா த, எனை - என்னை, பிரிர்த - விட்டு 
நீங்னெ, பாதகர்‌ - தத்தொழிலுடையவர்‌ (சென்ற), ல்‌ தேசத்தில்‌ 

அருவி மதம்‌ மிக்கு - மதநீர்ப்பெருக்கு மிகுச்து [அருவி மத மிக்கு - நீரரு 
விசளிலே மிகப்‌ பயின்று], அளை மா தளைகள்‌ தள்ளி - பொருச்திய பெரிய 
கட்டுச்‌ சங்கிலிகளை அறுத்துத்தள்ளி [அளை மாதளைகள்‌ தள்ளி - குழை 
இன்ற மாதளஞ்செடிகளைச்‌ சாய்த்து], அடையலர்‌ மா கோட்டை இடர்து- 
பகைவர்களது பெரிய கோட்டைமதிலை யழித்து, ஆவி தேக்-(அப்பகை 
வரது) உயிரைத்‌ திரளாக ஒழித்து [அடை அலர்‌ மா கோட்டையிடம்‌ 
தாவி தேக்கி - இலைகளையும்‌ பூக்களையுமுடைய மாமரத்தினது கொம்பினி 
டத்தைத்தாவி நெருக்க], தெருவுதொ அம்‌ - தெருச்களிலெல்லாம்‌, மால்‌ 
யானைகன்றுபோல - பெரிய இளயானைபோல, தென்றல்‌ இளங்‌ கன்று - 
தெற்கிலிருந்து வருகிற மந்தமாருதம்‌, ஐடி. திரியும்‌- பரவி உலாவப்பெற்ற, 
வேனில்‌ - வசந்தகாலம்‌, இல்லை போலும்‌--; (௪ - று;) 

இருக்குமாயின்‌, தலைவர்‌ என்னை வகு கூடினலரா சல்வேண்டு மெ 
ன்று தலைவி வேனிலுக்கு இரங்கிக்கூறியது இ... 

விளவெறிந்த கதை:--கம்சனாலேவப்பட்ட சபித்தாசுரன்‌ விளாவின்‌ 
வடி.வமாய்ச்‌ கண்ணன்‌ தன்ூழ்‌ வரும்பொழுது மேல்விழுந்து சொல்லுவ 
தாக எண்ணிவர்துநிற்க, ௮ஃ தறிக்த கிருஷ்ணபகவான்‌, அவ்வாறே தன்‌ 
னைச்கொல்லும்பொருட்டுச்‌ கன்‌ றின்‌ வடிவல்கொண்வெர்த வத்ஸாசுரனைப்‌ 
பின்னிரண்டு கால்களையும்‌ பீடித்து எடுத்துச்‌ சழற்றி விளாமாத் தன்மேல்‌ 
எறிய, இருவரும்‌ இறந்து தமது அளரவடிவத்துடனே விழுர்‌தன ரென்‌ 
பதாம்‌, 

கண்ணன்‌ தருந்தில்‌ ஏறியது:--குளத்திலிரல்்‌க நீராடிக்கொண்டிருர்த 
இடைப்பெண்களது தூல்களை விளையாட்டாகக்‌ சவர்க்துகொண்டுபோய்‌ 
ஒளித்தபொழுதி லென ௮திக;”£ீரிணிற்‌ குடைந்து பாரில்‌ நிகரிலாக்கலன்‌ 
கள்‌ பூண்ட, சாரியர்‌ துலை வாரி ஈலனுறங்‌ குறாந்தி லேறி?? என்றார்‌ பிற 
ரும்‌: “குருர்‌ 6 இடைக்கூறை பணியாய்‌!” எனப்‌ பெறியோர்கூறியதுவ்‌ காண்க, 


சற்றும்பிரியாமைக்கு இரு தலைப்புள்ளை உவமைகூறினார்‌; இருதலைப்‌ 
புள்‌-சண்டபேரண்ட மென்பர்‌, சோலைமலையென்றதற்கேற்ப, மருதம்முத 
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வியமரங்கள்வறிசையர்கக்‌ கூறினார்போலும்‌. இரச்சஞ்சி நிதின்‌ நிப்பிரிர்‌ 
அபோனதேயுமன் நிக்‌ குறியிட்டகாலத்தே மீண்டும்‌ வாராமைபற்றி, பாச 
கர்‌? என்றார்‌; இனி, வருத்தமுறுத்துபவர்‌ என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌. 
'அடையலர்‌ - சேராதவர்‌, ஏறு-ஏற்றையென்பதுபோல, கோடு-கோட்டை 
யென ஜயிற்றுடைச்‌ குற்றியலுகரம்‌; இனி, உருபுமயக்கமாசவுமாம்‌. சிலே 
டை யுவமையணி, 


இத, பதினான்்‌காங்கவிபோன்ற எண்சீராசிரியவிரத்தம்‌. (௮௩) 


௮௪. இரியுங்கிரிக்கெதிர்சென்‌ றோரழகர்‌ திருமலைமேற்‌ 
பரியுங்கொடி த்தடக்தேர்வலவாபரிபோற்றிரைகள்‌ 
விரியும்புனற்கடலுண்டமையா துகம்மின்கொடிகண்‌ 


சொரியும்புனற்கடற்கோடுதல்பார்‌ நண்டுளிப்புயலே. 


(இ-ள்‌.) திரியும்‌ ரிக்கு-சஞ்சரிக்ன்‌ ற மலைபோன்ற கஜேர்‌ திராழ்‌ 
வானுக்கு, எதிர்‌ - முன்னே , சென்றோர்‌ - போய்த்‌ அயர்‌ இர்த்தருளினவ 
ராகிய, அழசர்‌ - அலங்காரா து, இரு மலைமேல்‌ - றந்த சோலைமலையிடத்‌ 
தே, பரியும்‌ - அன்புகொண்ட, கொடி தட தேர்‌ வலவா - துவசத்தையு 
டைய பெறியதேசைச்‌ செலுத்துகிற சாரதியோ அண்‌ அளி புயல்‌-சிறிய 
நீர்த்துளிகளைப்‌ பொழிகின்ற மேகங்கள்‌, பரிபோல்‌ - குதிரைப்பந்‌ திகள்‌ 
போல, இரைகள்‌ விரியும்‌ - அலைகள்‌ (ஒன்றன்பின்‌ ஒன்றாக ஒழுங்காகப்‌) 
பரவப்பெற்ற, கடல்‌ - கடலின ௮, புனல்‌ - நீரை, உண்டு - குடித்து, அமை 
யாது - திருப்திப்படாமல்‌, ஈம்‌ மின்‌ கொடி - ஈமது மின்னற்கொடிபோ 
ன்ற காதலி, கண்‌ சொரியும்‌ - சண்களினின்‌ று பெருக்குன்‌ ற, புனல்‌ கட 
ற்கு - கண்ணீராயெ கடலுக்கு, ஒடுதல்‌ - விரைந்துசெல்லு தலை, பார்‌; 


இ.௫ - பசையரசனுக்குப்‌! பின்னிடைர்து தன்னைவந்து அடைர்தா 
னொருவேர்சனுச்ரு உதவீசெய்கற்பொருட்டுச்‌ தலைமகளைப்‌ பிரிர்துசெ 
ன்ற தலைமகன்‌ தான்சென்ற வினைமுடிக்தபின்பு மீண்வெருநின்‌ றவன்‌, 
வழியிடையில்‌ தலைமஃள அ நிலைமையை நினைத்துத்‌ தேர்ப்பாகனுக்குக்‌ கூறி 
யது; நில்மைநீனைந்துகூறல்‌ என்னும்‌ அறை, இங்யனம்‌ கூறுதற்குப்‌ 
பயன்‌ - இதனைக்கேட்டுத்‌ சேர்ப்பாகன்‌ விரைவில்‌ சேரூர்பவனாதல்‌, புயல்‌ 
ஓடுதல்‌ பார்‌ என்றதனால்‌, தலைமகன்‌ கார்காலத்தில்‌ வருவதாகக்‌ காலங்‌ 
குறித்துப்போனவனென அறிக, ஈம்‌ இன்‌ கொடி எனப்‌ பிரித்தல்‌ மோனை 
க்குச்‌ சிறவாமைசாண்ச. 


இத, நிரையசை முதலதான கட்டளைக்கலித்துறை. (௮சீ) 


௮௫. புயல்பார்க்குஞ்‌ சாதகமே போன்றேன்பொன்‌ ட்டி 
னியல்பார்க்குஞ்‌ சேமலைமே லெக்தாய்‌--தயையி 
னிலயா திருக்கருவ ணேயா மிடிதீர்த்‌ 
தலையா திருக்க வருள்‌, 


ச 


3 


A 
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(இ-ள்‌) பொன்‌ நாட்டின்‌. இயல்‌ பார்க்கும்‌ - பொன்னுலகமாஇய 
சேவலோகத்தினது தன்மையை எட்டிப்பார்ச்சிற [மிகஉயர்ச்த], சேமலை 
மேல்‌-விருஷபஇறியில்‌ எழுர்தருளியிருக்‌ற, எஈ்தாய்‌-எமத ஸ்வாமியே 
தயையின்நிலையா - அருளுக்கு இருப்பிடமானவனே!-— திரு கவர்‌ - இருமக 
ளால்‌ முழுவதுங்‌ கவரப்பட்டுள்ள, உள்‌ ரேயா - உள்ளன்புடையவனே!- 
(அடியேன்‌), புயல்‌ பார்க்கும்‌ சாதகமே போன்றேன்‌ - மேகத்தனது வரு 
கையையே எதிர்பார்க்‌ சாதகமென்னும்‌ பறவைபோல (உனது கருணை 


- மழையையே) எதிர்பார்‌ ததிருக்‌்ன்றேன்‌; (அதலால்‌), மிடி-என அபிறவித்‌ 


துன்பத்தை, தீர்த்து - ஒழித்து,  அலையாதுஇருக்க - வருந்தாமலிருக்கும்‌ 
படி, அருள்‌ - அருள்செய்வாயாக; (ஏ - அ.) \ 
மேகத்தினின்றும்‌ பெய்‌ற மழை$ர்த்துளியைத்‌ தரையில்‌ விழுதற்கு 
முன்னமே வாய்திறந்து ஏற்றுக்குடி த்தல்‌, சாதகபட்செயின அ இயல்பு.அஅ 
மற்றைநீரைச்‌ குடியா ததுபோல யான்‌ மந்றைத்தெய்வங்களினருளை எதிர்‌ 
பாரே னென்றார்‌. நிலயம்‌ - வடசொல்‌; நிலையமெனப்‌ போலி, ..:. | 


இத, மலரென்னும்‌ வாய்பாட்டால்‌ முடிர்த ' இருவிகற்ப நேரிசை 
ளேண்பா, லு “' (26) 


[வலைச்சியார்‌.] 

௮௬. அலைகடலி னடுத்துயிலு மழகர்நாட்டி லஞ்சொலெலாங்‌ 
குளமாக வஞ்சனக்கண்‌, வலையெறிவீர்‌ பொய்கைவிட்டென்‌ னாவி 
தாங்கும்‌ வரலாறு கேளுமச்ச மருங்கு நில்லு, கலைமதியோ டார 
லலர்‌ வெளிச்சை மீறுங்‌ கவலைமுன்னீ மிசையேற்குங்‌ சனகருப்பஞ்‌, 
சிலையறாவ ரால்மலங்கு படுதல்பாரார்‌ இருக்கைவையு மழைச்சுற 
வைத்‌ தேடுவீரே,' : 


(இ - ள்‌.) அலை கடலின்‌ - அலைகின்ற பாற்கடலின அ, ஈடு - நடுவிடத்‌ 
'இலே, அயிலும்‌- யோகரித்‌திரைசெய்கன்‌ ற, அழகர்‌ - அழகு, நாட்டில்‌- 
நாட்டிலே-—௮அம்‌ சொல்‌ எல்‌ ஆம்‌ குளம்‌ ஆக - அழயெ சகெம்பெற்பயிர்சள்‌ 
இனமும்‌ வளர்கிற குளத்திலே பொருக்க [அம்‌ சொல்‌ எலாம்‌ - அழயெ 
சொல்முமுஃ தும்‌, குளம்‌ ஆக-வெல்லப்பாகாக], அஞ்சனம்‌ கண்‌ வலை-கறு. 
த்த கண்களையுடைய வலையை [மையிட்ட சண்களாகிய வலையை], எறிவீர்‌ 
மேலேஃசுற வலைச்சியார்களே!-- பொய்கை விட்டு - குளங்களை விட்டு 
[பொய்கைவிட்டு - வஞ்சனையை முழுவதும்விட்டு], என்‌ ஆவி தாங்கும்‌ - 
எனது வாவியை வர்தடையுங்கள்‌ | எனது உயிரைத்‌ தரிக்கச்செய்யுங்கள்‌ ]; 
வரல்‌ ஆறு கேளும்‌ - ஆறுவருகையைக்‌ கேளுங்கள்‌ [எனது விருத்தாந்தத்‌ 
தைக்‌ கேளுங்கள்‌]; மச்சம்‌ மருங்கு நில்லும்‌ - மீன்களின்‌ அருகிலே நில்லுவ்‌ 
கள்‌[மச்சு ௮ மருங்கு நில்லும்‌-(எனஅ)லிட்டினிடத்தே வந்து நில்லுங்கள்‌]; 
சலை - சலையென்னும்‌ மீனும்‌, ஆரல்‌ - ஆரலென்னும்‌ மீனும்‌, மதியோடு - 
அறிவுடனே, அலர்‌ வெளிச்சை - பெரிய அண்டிலை, மீறும்‌ - கடந்து அப்‌ 
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பால்‌ அள்ளிப்போய்விடம்‌[கலைம இயோடு-கலைகளையுடைய சந்திரனுடனே, 
ஆரல்‌ அலர்‌ - இணங்குதல்‌ பொரும்‌ திய, வெள்‌-மன்மதனால்‌, இச்சை - காம 
மயக்கம்‌, மீறும்‌ - விஞ்சும்‌]; க அலை-நீரலைகளையுடைய, முன்னீர்‌-கடலில்‌, 
இரை ஏற்கும்‌ - உணவுக்கு ஏற்ற, கன கருப்பம்‌ - பெரிய வயிற்றையுடைய, 
சிலை - ஆரவாரத்தையுடைய, அரு - இடைத்தற்கரிய, வரால்‌ - வராலென்‌ 
னும்‌ மீனும்‌, மலங்கு - மலங்கு என்னும்‌ மீனும்‌, படுதல்‌ - பொருர்துதலை, 
பாரும்‌ - பாருங்கள்‌ [கவலை முன்னீர்‌ -.என்வருத்தத்தைசக்‌ கருதுலீராக; 
இசை - ஒலியையுடைய, ஏற்கும்‌ - கையில்‌ எடுத்த, கனம்‌ கருப்பஞ்‌ லை - 
பெறிய கரும்புவில்லையுடை-ய, அருவரால்‌ - உருவமில்லா த மன்மதனால்‌,மல 
ங்குபடுதல்‌ - (யான்‌) கலக்கமடைதலை, பாரும்‌-நோக்குங்கள்‌]; திரு கை வை 
யும்‌ மழை சுறவை தேஃிவீர்‌ - சிறந்தகைகளை வைத்து மேகம்போற்‌ கரிய 
சுறாமீனைத்‌ தேடுவீராக [இருக்கை வையும்‌ - (என்மீது உங்கள்‌) கண்ணோக்‌ 
கத்தை வையுங்கள்‌; அழைச்சு உறவை தேடுவீர்‌ - அழைத்துக்‌ கூடுகல்பொ 
ருர்துவீராக ]; (௭ - அு.)--வெள்‌ - வேள்‌என்பசன்‌ விசாரம்‌, 

மீன்விற்கும்‌ வலையர்மகளொருத்தியைக்‌ கண்டு காமுற்ற ஒருவன்‌ ௮ம்‌ 
மகளை முன்னிலைப்படு த்‌ இச்‌ சிருங்காரமான வார்த்தை பேனெதாகச்‌ செய்‌ 
யுள்செய்வது, வலை சியார்‌ என்னும்‌ உறுப்புக்கு இலச்சணமாம்‌, 

இனி, கலை மதியோடு ஆர்‌ ௮ல்‌ அலர்‌ வெள்‌ இச்சை மீறும்‌ எனப்பிரி 
தீது, கலைநிரம்பிய சர்‌திரனோடு பொரும்‌ திய இரா த.திரியில்மிகுன்ற வெண்‌ 
2 [வெறுமை] யான விருப்பம்‌ விஞ்சு. என்றும்‌ பொருள்கொள்ள 
லாம்‌. சவலை-சவ்‌ அலை எனப்பிரீத்து, மடங்குகன்ற அலைகளையுடைய முன்‌ 
னீரென்றுமாம்‌. ௮ருவர்‌ - அரூபர்‌; மன்மத னென்று பொருள்‌; தருக்கு - 
சீரும்‌ என்னும்‌ வடமொழியின்‌ இரிபு. இனி, திருக்கை வையும்‌ -மாறபாட்‌ 
டை ஒழியுங்கள்‌, வலைச்சியார்‌ - வலைஃ9 மீன்பிடித்து வித்தி செய்த வில 
சீதுப்பெண்கள்‌, 

இது, பதினான்காங்தலீபோன்ற எண்சீபாசீரியவிரத்தம்‌. (௮௬) 

[ஒடைச்சியா।.] 


௮௭. தேடுதமிழ்‌ வடி வழகர்‌ ரெடியவிடை மலைமேற்‌ சிறியவி 
டைப்‌ பெரியவிடைத்‌ இருக்குலத்தி னமுதே, கூடுகின்ற வெண்‌ 
ணெயொடூம்‌ வேனிலானெய்யுங்‌ குறைவிலைவிற்‌ போரதிசங்‌ கொ 
ண்டசெழு படி.கா, டறிந்க ததமோக' முறையிணக்கம்‌ வையு 
மவமணிசேர்‌ பொன்னாழி ஈல்குவேன மெல்ல, வராடைதனை யொ 
துக்கிடமென்‌ பால்வாரு மிச்சமா முழக்குமோர்‌ போதுமக லேன்‌ 
ந்‌ தம்லே, 

(இ-ள்‌) சமிழ்‌- சமிழினால்‌, தேடு-ஆராய்ச்‌தசொல்லப்படுதிற, வடிவு 
அழகர்‌ - தஇிருமேனியடகாது, நெடிய - பெரிய, விடைமலைமேல்‌ - விரு 
ஷபூரியின்மேலுள்ள, சிறிய இடை, - இறுத்த 'இடப்பைய/டைய, பெரிய 


9) 
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இடை இரு குலத்தின்‌ அமுதே - சிறக்த இடையர்கள்‌ அ ' மேன்மையான 
குலத்தில்தோன்‌றியஅமிறாதம்போன்‌ றவளே!--கூடுகின்‌ றவெண்ணெயொ 
டும்‌-திரனூறெ வெண்ணெயையும்‌, வேனில்‌ ஆன்‌ நெய்யும்‌ - வெதும்பக்காய்‌, 
ச்சப்பட்டுள்ள பசுவின்நெய்யையும்‌, குறைவிலை விற்போர்‌ குறைர்தவிலைக்கு 


. விற்பவர்கள்‌, அதிகம்‌ - மிகுதி; எழு படி - ஏழுபடி, கொண்ட து-கொள்ளப்‌ 


பட்டது: காண்‌-நீஅறிவாயாக; அறிந்த ஆடு ததி-அறிந்த ஆட்டுத்தயிரையும்‌ , 
மோகம்‌-மோர்நீரையும்‌, உறை - உங்கள்லீட்டில்‌, இணக்கம்‌வையும்‌ - கொ 
ண்டுபோய்‌ வையும்‌; நவம்‌ சேர்‌ மணி - புதுமையான ஒருசேர்‌ நெல்மணி 
யையும்‌, பொன்‌ காழி - ஒருநாழி பொன்னையும்‌, நல்குவேன்‌ - கொடுப்பேன்‌; 
மெல்ல - உண்ணுதற்கு, ஆடைதனை - ஏட்டை, ஒதுக்கிடும்‌ - ஒதுக்‌எடுத்‌ 
அக்‌ கொடும்‌; மெல்‌ பால்‌ வாரும்‌ - இனிமையான பாலை வாரும்‌; அகல்‌ 
ஏனம்‌ தமில்‌ - வாயகன்ற பாத்திரத்தில்‌, மிச்சம்‌ ஆம்‌ - மிகுதியாக வுள்ள, 
உழக்கு மோர்‌ - ஒருஉழக்குமோர்‌, போதும்‌ - (எனக்குப்‌) போதம்‌; [கூடு 
இன்ற எண்‌ - பொருந்திய வலிமையையுடைய, எடும்‌ - (புஷ்ப) பாணவ்‌ 
களால்‌, வேனிலான்‌ - வசந்தசாலத்திற்கு உரிய மன்மதன்‌, எய்யும்‌ - எய்கி 
ன்ற, வில்‌ போர்‌ - வில்லின்‌ போர்க்கு, குறைவு இலை-குறைவில்லை; எழுபடி 
அதிகம்‌ கொண்டது - (முன்னினும்‌) ஏழுமடங்கு மிகுதியைக்கொண்டது ; 
காடு அறிக்தது அதிமோகம்‌-(எனஅ) அதிகமான காமமயக்க சதை நாடெல்‌ 
லாம்‌ அறிந்தது; முறை இணக்கம்‌ வையும்‌-முறைமையாக (என்ணிடத்‌ இல்‌) 
நண்பு வையும்‌; ஈவ மணி சேர்‌ பொன்‌ ஆழி ஈல்குவேன்‌-நவரத்‌ தினங்களும்‌ 
பதித்‌. தச்செய்த பொன்மயமான மோதிரத்‌ூதக்‌ கொடுப்பேன்‌; மெல்ல - 
3. 
என்னிடம்‌ வாரும்‌; இச்சம்‌ ஆம்‌ - இச்சைகொள்ளும்‌; உழக்கும்‌ - கூடும்‌; 
நந்தமில்‌-ஈம்மினின்றும்‌, ஒர்போதம்‌ ௮கலேல்‌ - ஒருபொழுதும்‌ நீங்க ற்க], 


மெதுவாக, ஆடைதனை - வஸ்திரத்தை, ஓதுக்கிடும்‌--; என்பால்‌ வாரும்‌ - 


தெருவில்‌ தயிர்கொண்டுவிந்கும்‌ இடைச்சியை ரோக்கிக்‌ காதல்கொ 
ண்டா னொரு விடன்‌ தனதுவேட்கையை வெளிப்படுத்தி அவளைமுன்ணி 
லைப்படுத்திச்‌ சொன்னதாகச்கூறுவது, இடைச்‌ சியார்‌ என்னும்‌ உறுப்பின்‌ 
இலக்கணமாம்‌, 5 


(அமுதே!'என ஒருமையாக விளித்ததற்குஎற்ப, 'காண்‌?,£அகலேல்‌! என 
ஒருமைவினைகொடும்‌ அக்‌ கூறினார்‌; இடையில்வர்த பன்மைவினைகள்‌-உயர்‌ 
வுபற்றியன. ஏயொடும்‌ - எயொடும்‌ என விகாரம்‌, ஆடை - பால்‌ முதலிய 
வற்றின்‌ ஏடு, இணி, உழக்கும்‌ - பெயரெச்சுமாய்‌, யான்‌ வேட்கையால்வருர்‌ 
அதி ஒரு சிறுபொழுது மென்றுமாம்‌, இடைச்யொர்‌ - பால்‌ கெய்‌ தயிர்‌ 
முதலியவற்றைக்‌ கொண்டுவிந்கிற ஆயர்மகளிர்‌, காண்‌ - முன்னிலை 
யசையுமாம்‌, ' 


இது, பதினெட்டாங்கவிபோன்ற எண்சீராசிரியவிருத்தம்‌, (௮௭) 


௮௮, ஈந்தனம்‌ தனவென்னசார்தனை ஈங்கை செங்கை முட்‌ 
ச்குமின்‌ எளினமாதென விசலுமாரனை நமதுசாபம்‌ விடாதெனுல்‌, 
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சந்தரளுரியர்‌ தங்களைச்செய சங்குசக்ர மெனத்தொழுஞ்‌ ஏலதியா்‌ 
டுதல்‌ யமுளைமுற்குத றவமெனுக்‌ த நாளிலே, யைர்தலைப்பணி 
யுச்தருப்பையு மாகிலேனெலும்‌ வேணுவா யமுதமுண்யெர்‌ வம்ச 


மானத திட்டமேயெனு மாசைரோய்‌, மந்திரத்தி லருதுதிர்க்கு . 


க , 
நின்‌ வாசம்விசிய துளவுகாண்‌ வாசவன்பதி பரவுசிபதி வாசசுந்‌ 
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(இ-ள்‌.) வாசவன்‌ பதி பாவு - இர்திரன அ உலகத்திலுள்ள தேவர்‌ 
சுளெல்லார்‌ அதிக்கன்ற,£ீ பதி - றெந்த(மாலிருஞ்சோலைத்‌) திருப்பதியில்‌, 
வாச - வாசஞ்செய்பவனே!-சுச்தரராசனே - அழகப்பிரானே!--ஈங்கை - 
எமதுமகள்‌,-சார்தனை - (உன அதிருமேனிரிறமமைம்‌ த) மேகத்தை ரோ 
ச, (யென்றே நினைத்து), ஈர்தன்‌ஈந்தன என்ற - ₹நந்தகோபகுமாரனே!? 
என்று கூப்பிட்டு, செம்‌ கை முதழ்க்கும்‌ - சவக்த கைகளைக்‌ கூப்பித்தொ 
முவாள்‌; மின்‌ - (அம்மேகத்தினிடத்‌ இற்‌ பொருந்திய) மின்னலை நோக்கி, 
ஈளினம்‌ மானு என - (உனத திருமார்பில்‌ வீற்றிருக்றெ) தாமரையிலுள்ள 
இருமசளென்று எண்ணி, இகலும்‌ - (தனக்கு அவ்வாறு உன்னுடன்‌ கூடி 
வாழ்தல்‌ இடைக்கவில்லையே என்று) பொறாமைப்படுவள்‌ ; மாரனை-(தன்னை 
வருத்துறெ) மன்மதனைக்குறித, ஈமது சாபம்‌ விடாது எனும்‌ “நாம்‌சபில்‌ 
இற சாபச்சொல்‌ உன்னைச்‌ சும்மாவிடாத” என்று அதட்டுவாள்‌; சர்த்ர சூரி 


யர்தங்களை - சந்திரனையும்‌ சூரியனையும்‌ ரோக்‌, செய சங்கு சக்ரம்‌ என - : 


(உனது திருச்சைகளிற்‌ பொரு£ திய) வெற்றியையுடைய சங்கமும்‌ சுக்கர 
மும்‌ என்று எண்ணி, தொழும்‌ - வணங்குவாள்‌; சலதி ஆடுதல்‌ - (நீ வாழ்‌ 
கிற) சடலிசி ய நீராதெலும்‌, யமுனை மூழ்குதல்‌ - (8 கருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ 
முழ) யமுனுரதியில்‌ .ஸ்கானஞ்செய்தலு மே, தவம்‌ - ஈல்லதபசாகும்‌,/ 
எனும்‌ - என்பாள்‌; 'தலைரானில  முன்சால ச்‌ இல, ஒுர்தலே பணியும்‌ அ (ர 
ப்றபும்‌ - ந படுக்கும்‌ இடமான ஐர்அுதலை 5 யுடைய ஆதிசேஷனும்‌ தரா 
ப்‌.றபப்புல்‌இ மாக, இதின்‌ - ஆசாமற்போனேனை!? எனும்‌ - என்று இர்‌ 
கு நவாள்‌$ £வெணாு - வேல்குழல்‌, வாய்‌ ௮மு.தம்‌ உண்டு - (உனத) அதத்‌ 
திர்‌ அமிறாதத்தைச்‌ குடித்து, உயர்‌ வம்சம்‌ தன - உயர்ந்த குலம்‌ [மங்‌ 
ஜில்‌] யது) ௮ திட்டமே - (அதன்‌) ஈல்வினைப்பயனே,? எனும்‌ - என்‌ 
பாள்‌; ஐசைரசோய்‌ - (அவளுடைய) சாமப்பிணி, மந்திரத்தில்‌ ௮றாது - 
(2தவதாக்தரபரர்‌ உச்சரிக்றெ) மர்‌திரல்களினால்‌ நீங்கா; நின்‌ - உனது, 
வாசம்‌ வீசிய-வாசனை வீசுறெ, அளவு-திறாத்தழாய்‌ மாலை யொன்றுதான்‌, 
இர்க்கும்‌ - (அர்சோயை) நீக்கவல்லது; (எ - அ.) காண்‌-தேற்றம்‌; முன்‌ 
னிலையசையாகவுமாம்‌, இத - பதீனுன்தசீராச்ரியவிநத்தம்‌, 


இத,  த$லைமசனிடஞ்சென்று தலைம4ள்‌ தி கர்தல்ரோல்யச்‌ கூறி 
அவள்‌ கோயைத்‌ தணிலவிச்குடாது மாலையைத்‌ சர்சமுளும்படி சேட்டு 
தொழிமார்கள த கூற்று, ஈர்சனன்‌ - மன்‌; சுளிப்பையுண்டார்முபவனெ்‌ 
ன்று பொருள்‌, ்‌ ்‌ 


ஆ 


வர்‌ 


௫ 
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இத, ஒன்று மூன்று ஐந்தாறாஞ்‌ சீர்கள்‌ மாச்சீர்களும்‌, இரண்டு கா 
ன்கு ஆறு ஏழாஞ்‌ சீர்கள்‌ விளச்சீர்களுமாகி வந்தது அமையடியாகவும்‌, 
௮ஃது. இரட்டி கொண்டது ஓரடி யாகவும்‌ வந்த பதீனான்தசீராசிரிய 
விநத்தம்‌. ்‌ (4௮) 
௮௯. சுர்தரத்தோள ரழகர்நன்னாட்டன்ன த்தூவியர்தாண்‌ 
மர்தரத்தஞ்சொற்கிளிசெல்லுமோசக்‌சவாளஞ்சுற்றி 
யர்தமப்பானுவுமோடச்செர்தீயுரெட்டா ழிவிழக்‌ 
கர்தரத்தன்குளக்கண்போஜற்கொ திக்குங்கடூஞ்ச ரமே, 

(இ - ள்‌.) சுந்தரம்‌ தோளர்‌ அழகர்‌-அழயெ இருத்தோள்களையடைய 
அழகரது, கல்‌ நாடு - நல்ல நாட்டிலே யுள்ள, அன்னம்‌ அலவி அம்‌ தாள்‌ - 
அன்னப்பறவையின்‌ றகுபோல மெல்லிய அழகிய பாதவ்களையும்‌,மந்தரம்‌ 
இம்‌ சொல்‌.- மடமையையுடைய இனிய சொ ற்களையு முடைய, கிளி-ளி 
போன்‌ ற காதலி, அந்தரம்‌ பானுவும்‌ - தகாயத்துச்‌ செல்லுன்ற குரிய 
னும்‌, சச்ரவாளம்‌ சுற்றி ஓட - (கடலுக்கு ௮ப்புறத்துள்ள) . சக்ரவாளஜிரி 
யைச்சுற்றி ஓடிப்போம்படியாகவும்‌-— செம்‌ தீயும்‌-வெந்த அச்சினியும்‌,நெடு 
ஆழி விழ-பெருங்கடலிற்புக்கு விழும்படியாகவும்‌-— கந்தர்‌ அத்தன்‌ குளம்‌ 
கண்போல்‌ - சுப்பிரமணியக்கடவுள அ தந்தையாகிய உருத்திரன று நெற்றி 
யிலுள்ள (நெருப்புச்‌) கண்போல, கொ௫க்கும்‌-மிகச்சுடுன்‌ ற, கடுஞ்‌ சுரம்‌- 
கொடிய பாலைநிலச்தில்‌, செல்லுமோ - செல்லுவாளோ! (௭ - ஐ.) 

இது - தலைமகளை உடன்‌ அழைத்துக்கொண்டு போகும்படி தோழியி. 
னாந்கூ றப்பட்ட தலைமகன்‌- தலைமகளது ௮டிசனின்‌ மென்மையையுர்தான்‌ 
செல்லும்‌ வெஞ்சுரத்‌ இன்‌ வன்மையையும்‌ ரநீினைச்து மனம்‌ வாடியது; (ஐடி, 
யோடுவழிநினைந்தவனுள வாடல்‌! என்னுர்‌ தறை, 

செர்நியென்த்‌.த்‌ - சமுத்திரத்தின்‌ டடுவிலிறாக்கும்‌ படபாமுகாக்கனி 
யை. சுடுந்‌தன்மையையுடைய குரியனும்‌ அக்கினியும்‌ சுரத்‌ தின்வெம்மை 
தாக்குவதைப்‌ பொறுச்சமாட்டாமல்‌ முறையே ஓடிக்‌ கடலில்விழுவ ரென, 
சுரத்தின்‌ வெம்மைமிகுதி கூறியபடி; ஏதுத்தற்தறிப்பேற்றவணி; குறி 
யன்‌, தேரு மோடா௮ மாமாகமீ?! என்றார்‌ கம்பரும்‌, 
இது, நேரசை முதலதாகிய கட்டளைக்கலித்துறை, (றக) 
(பிச்சியா ர்‌] 

௬௦, மேதினிபோற்‌ ற்ழகர்மலைத்‌ இருப்பிச்சியாரே வெளிப்‌ 
பட்டீர்‌ முனிவர்மலைத்‌ இருப்பிச்யாரே, கோதுபடு குழல்போச 
வீளங்குதளைச்‌ சுகமே கொள்ளைகொண்டீ ரிங்குவர விளங்குதலைச்‌ 
சுகமே, சாதிலிட்ட செம்பணிபு நடுக்காகிபுடைபு்‌ கபாலமைஞ்ஞா 
லடிங்கண்டே ஈடிக்காலிபுடையு, மாதரியு முங்கள்சிவ மத வேடர்‌ 
தீமே ய்றீஃ ரே யே நீர்த்த மதவேடர்திமமே, 
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(இ- ள்‌.) மேதினி போற்று - உலகமெல்லாம்‌ அதிக்தின்ற, அழகர்‌ - 
அழகரது, மலை - சோலைமலையிலுள்ள, இரு பிச்சியாசே - அழயெ பிச்ச்யா 
ரே வெளிப்பட்டீர்‌ - (நீக்கள்‌) புறப்பட்டு வீதியில்வந்திர்கள்‌; (இனி), 
முணிவர்‌ - முனிவர்கள்‌, மலைத்த இருப்பு-வறார்‌திச்‌ தவஞ்செய்திருத்தலை, 
இச்சியார்‌ - விரும்பார்‌ [தமது தவத்தைவிட்டு உம்மைவிரும்புவ ரென்ற 
படி]; (நீங்கள்‌), இங்கு வர - இங்கே (இவ்வாறுவேஷத்தரித்து) வரும்பொ 
ரட்ட, கோது படு குழல்‌ போஃ விளக்குதலை - கோதுகள்‌ படும்படியான 
கூர்தல்‌ இல்லையாக விளங்குவதனை, சுகமே - சுகமாக, கொள்ளைகொண் 
டீர்‌ - மிகுதியாக உடைத்தாயிருக்கிறிர்‌; இளங்‌ குதலை - (உமது) இளமை 
யான குதலைச்சொல்‌, சுகமே - ளிமொழியே போலும்‌; காதில்‌ இட்ட - 
(கீர்‌) காதில்‌ தரித்த, செம்பு அணியும்‌ - செம்பினாலாகிய ஆபரண த்தையும்‌, 
நடு - அரையில்‌ (உடுத்த), காவி உடையும்‌ - செங்காவிக்கல்லில்‌ தோய்த்‌ 
தெடுத்த சாஷாயவஸ்‌இரத்தையும்‌, கபாலமும்‌- கையிலுள்ள தலையோட 
டையும்‌, குலமும்‌ - குலாயுச த்தையும்‌, சண்டே - பார்த்தே, ஆவி நடுக்கு 
உடையும்‌ - (காண்பவர து) உயிர்‌ ஈடுக்கமுடையதாய்‌ அழியும்‌; உங்கள்‌ சிவ 
ம வேடம்‌ - உங்கள்‌ சைவமதத் அக்கு உரிய வேஷத்தை, தரமே - உறுதி 
யாக, ஆதரியும்‌ - காப்பாற்றுங்கள்‌; அன்று எதிர்‌ த்த-முன்னே (சிவனோடு) 
எதிரிட்‌ அழிந்த, மத வேள்‌ - மன்மதன அ, தந்திரம்‌-வஞ்சனையின்பயனை, 
அறிவீரே - நீர்‌ அறிஃரன்றோ? (எ - று.) 
சிவரின்னம்பூண்டு தெருவிற்‌ பிச்சைக்குவருகிற மகளொருத்தியை 
கொக்கி ஒருகாமுகன்‌ தன்வேட்கையைப்‌ புலப்படுச்‌ முன்னிலைப்படு 
அச்‌ கூறுவதாகச்‌ செய்புள்செய்வத, பிச்சியார்‌ என்னும்‌ உறப்பாம்‌, 
இனி, இரண்டாமடிக்கு - குற்றிமில்லா ச கூக்தல்போனதனால்‌ விளங்‌ 
குன்‌ ற முஉயழஜனொ லுண்டான இன்ப மொன்றையே இழந்த ரென்றுங்‌ 
கொள்ளலாம்‌, பிச்சியார்‌-சைவவேடர்தரித் துப்‌ பிச்சைக்குவரும்‌ மகளிர்‌, 
இத, பதினெட்டாம்கவிபோன்ற எண்கீரரசீரியவிரத்தல்‌. (௧௦) 


௯௧, மதுருத னாமுகுந்கா வாமன மாயா 
வதிருபா ராமா வழகா-—யதுவீரா 
வெண்ணார்‌ துளவா விமலா கமலாட்சா 
தண்ணம்‌ அளவா சரண்‌, 

(இ - ன்‌.) மதகு தனா--! முகுர்தா! வாமனா—!மாயா_! அதிரூபா - 
மிகுந்த செளீர்தரியமுடையவனே! ராமா! அழகா! யதுவீரா-யதுகுலத்‌ 
இல்‌ இறாவவதரித்தவனே! வெள்‌ ஈர்து உளவா-வெண்மையான சங்கமுள்‌ 
எவனே! விமலா - குற்றமற்றவனே! சமல அட்சா-செர்தாமரை மலர்போ 
அச்‌ திருச்சண்சகளுடையவனே! தண்‌ அம்‌ துளவா. குளிர்ர்து அழிய 
அழாய்‌ மாலைபுடையவனே!-சரண்‌ - (யே எனக்குப்‌) புகலிடம்‌, 


உளர - உள்ளவள்‌ என்பதன்‌ விளியாயெ உள்ளவா என்பதன்‌ தொ - 


குத்தல்‌, வெள்‌ சச்து வளவா - வெள்ளிய ச்க்கை ஊதுபவனே யென்று 


(ச 


ஆ 


லவ 
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மாம்‌; உளவுதல்‌ - பயிலுதல்‌, அன்றிக்கே, ஈந்துள்‌ ௮வா எனப்‌ பிரித்து - 
சங்கத்தினிடத்‌ தில்‌ விருப்பமுள்ள வென்றுமாம்‌. 

இ, மல்சென்னும்‌ வாய்பாட்டான்‌ முடிந்த இநவிகற்ப நேரிசை 
வேண்பா, (௯௧) 


௯௨. சரணகோகனகங்கற்பகநாறத்‌ தண்டுழோய்முமிபரிமளிக்‌ 
கச்‌ சங்குரேமியும்வெண்ணிலாவெயிலெறிக்கத்‌ தமனியத்‌ துல்பள 
பளக்க, மரகதமேனியெழில்பமுத்தொழுகமகரகுண்டலம்புயத்தல 
ம்ப வனசலோசனங்களருண்மழைபொழியவக்தநின்கோலரான்ம 
றவேன்‌, றிரண்முலைக்ரொததுணுடடைக்கிரா தக றுமிகண்முகமதி 
யெனவாய்‌ திறந்தவாம்பலையும்‌ பறந்‌தவண்டையுஞ்‌ செர்தீயெழுபு 
கையெனப்பதறி, விரனெரித்தடங்கா விழிபுதைத்தோடி வெண்ப 
ளிக்கறைகுடி.புகுங்கா வெற்பலங்காராவுற்பலங்காரா மெய்யனே 
தெய்வராயகனே, 


(இ-ள்‌.) திரள்‌ முலைக்கு இராத - பருத்த தனங்களைப்‌ பொறுத்திரு 
க்கமாட்டாத, அணுகு - (அதனால்‌ வரவரச்‌) சறுத்துப்போகற, இடை - 
இடுப்பையுடைய, கிராத சிறுமிகள்‌ - வேடப்பெண்கள த, முகம்‌ - குளிர்ந்த 
முகத்தை, மதி என - பூர்ணசர்‌ தானென்று எண்ணி, வாய்‌ திறந்த - மலர்‌ 
ந்த, ஆம்பலையும்‌ - செவ்வாம்பல்‌ மலரையும்‌, பறந்த - (அதன்மேற்‌) பறக்‌ 
இன்ற, வண்டையும்‌ - வண்கெளையும்‌ (கோக்க), செம்‌ இ எழு புகை என - 
சிவந்த நெருப்பும்‌ (அஇினின்று)எழுகன்ற புகையும்‌ என்று எண்ணி, பதறி- 
அஞ்சி நடும்‌, விரல்‌ நெரித்து - (இதற்கு யாதுசெய்வோம்‌!? என்று) கை 
உீரல்களை ரொருச்கிக்கொண்டு வருர்தி, .அடம்சா வீழி புகைத்து - (கை 
களுக்கு) அடக்காத (மிகப்பெரீய] (௪ம,த) சண்களை(ச்‌ கைகளால்‌) மூடிச்‌ 
கொண்டு, ஓடி - விரைந்துசென்று, வெள்‌ பவிங்கு அறை - வெண்மையான 


2 ல ள்‌ று டகெளிலல, குடிபுகும்‌ - சேர்க்து வ௫க்சப்பெ 


ற்ற, கா வெற்பு - சோலைமலையில்‌ எழுக்சருஸிய, அலங்கா ரா-அழகனே!_ 

உற்பலம்‌ கார்‌ ஆம்‌ மெய்யனே-நீலோஃ்பலமலரும்‌ காளமேகமும்‌ போன்ற 
இருநிறமுடையவனே!--தெய்வமாயகனே - தேவர்களுக்குத்‌ தலைவனே! 
சமண கோகனகம்‌ - தாமரைமலர்போலுச்‌ திருவடிகளில்‌, கற்பகம்‌ நாற - 
(தேவர்கள்‌ அருச்சிச்த) கல்பகலிருஷய்களின்‌ மலர்கள்‌ மணக்கவும்‌- 

முடி - திருமுடியில்‌, தண்‌ துழாய்‌ - (அணி, 1ச்துள்ள) குளிர்ர்க இருத்துழாய்‌ 
மாலை, பரிமளிக்க - வாசனைல௪வும்‌, —சம்கும்‌ கேமீயும்‌ - சங்கமுஞ்‌ சக்கர 
மும்‌, (முறையே), வெள்‌ சிலா வெயில்‌ எறிக்க - வெண்மையான நிலாவை 
யும்‌ வெயிலையும்‌ வீசவும்‌ --3 மனியம்‌ தல்‌ - பொன்மயமான பீதாம்பரம்‌, 
பளபளக்க - பளபளவென்று விளக்சவும்‌_— மரகதம்‌ மேனி - மரகதரத்கி 
னம்‌ போன்ற திருமேனியின்‌, எழில்‌ - அழகு, பழுத்து ஒழுக - முதிர்ச்து 
மேன்மேற்‌ பெரு£ஃம்‌,--மகர குண்டலம்‌ - மகரமென்னும்‌ மீனின்வடிவ 
மாசச்செய்த குண்டலமென்னும்‌ சாதிகள்‌, புயத்து அலம்ப - தோள்க 


x 
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ளின்மீழு அசையவும்‌, -வன௪ லோசனங்கள்‌-தாமரைமலர்போன்ற இருக்‌ 
சண்கள்‌, அருள்‌ மழை பொழிய - கருணை மழையைப்‌ பெய்யவும்‌,-—வர்த- 
எதிரில்வர்து தரிசனம்‌ தந்த, நின்‌ கோலம்‌ - உனது காட்சியை, நான்‌—, 
- மறவேன்‌ - (எப்பொழுதும்‌) மறக்கமாட்டேன்‌; (௪ - அ.) ்‌ 
.. சோதனகம்‌ - சோகாதம்‌ என்பதன்‌ விகாரம்‌; சக்கரவாகங்கள்‌ கூடிக்‌ 
குலாவுதற்கு இடமாயிருப்ப தென்றும்‌, கோகமென்னும்‌ நதியில்‌ மிகுதி 
யாய்த்தோன்‌ றவதென்‌ அம்‌ பொருள்‌. வநஜம்‌-நீரிற்பிறப்பது மயக்கவணி. 
..... இது, இருபத்தாறாங்கவிபோன்‌ ற பதினான்தசீராசிரியவிநத்தம்‌. (௧௨) 
[தா து.] 

௯௩. தெய்வகொமணியை யெங்கள்சாரசோரசிகாமணியைக்‌ 
கண்மணியிற்றெர்தோன்‌ றன்னை , யைவர்சகாயனைமுதலுர்‌ தம்பிய 
ன்றேவழைத்த இன்னர்‌ அம்பிகளேயழைத்‌அவாருங்‌, கைவருபர்‌ 

ய தாடுமணிமுற்றமெல்லாங்கமழ்பனிரீரிறைத்திறைத்துக்கழுகீர்போ 
னும்‌, மைவிழியார்குளமாக்கிலிட்டா ரென்னவன்பகையோபொரு 
முதலை வளர்க்கின்றாசே. 

(இ - ள்‌.) தெய்வகொமணியை - (தேவர்களுக்கெல்லார்‌ தலைமேலணி 
யும்‌ இரத்தினம்‌ போன்றவனும்‌, எக்கள்‌-—, சார சோர கெமணியை - 
மசாவிடர்களுக்கும்‌ கள்வர்களுக்கும்‌ முதல்வ னானவனும்‌, சண்‌ மணியில்‌ 


றெர்தோன்தன்னை - சண்ணின்கருமணியினும்‌ றந்தவனும்‌, ஐவர்‌ சகா 


யனை - பாண்டவர்க்குத்‌ தணைவனுமாகய அழகனை,--முகலும்‌-முன்காலச்‌ 
இலும்‌, தும்பி அன்றோ - தம்பியென்னும்‌ பெயருடைய யானையல்லவோ, 
அழைத்தது - கூப்பிட்டது? இன்னம்‌ - மறுபடியும்‌, அம்பிகளே - அம்பி 
யென்னும்‌ பெயருடைய வண்டுகளே! ௮ழைத்துவாரும்‌-(கீங்கள்‌) அழைத்‌ 
அவாருங்கள்‌; சழுர்ர்போலும்‌ மை விழி யார்‌ - கருங்குவளை மலர்போன்ற 
மையனி்த கண்களையுடைய என்பாக்கிமார்‌,கை வரு பந்து ஆடும்‌-கையில்‌ 
வருறெ பர்தை ஆடுகிற, அணி முற்றம்‌ எல்லாம்‌ - அழகிய முன்றிலினிட 
- முழவதும்‌, கமழ்‌ பனி சர்‌ இறைத்து இறைத்து - (என்தாபத்தைப்போக்கு 
சற்பொருட்டு) வாசனைவீசுகற பணிந்சை மிகுதியாக இறைத்து, குளம்‌ 
ஆக்க விட்டார்‌ - குளம்போலச்‌ செய்துவிட்டார்‌; என்ன வல்‌ பகையோ - 
(என்மீது அவர்களுக்கு) என்ன சொடிய பசைமையோ? பொரு முதலை 
வளர்க்னெறாரே- போர்செய்ன்‌ த முதலையை வளர்க்கன்றார்களே [பொரு 
முதலை வளர்ச்இன்றாரே * (எனது) வருத்தத்தை மேன்மேலும்‌ வளரச்‌ 
செய்றொர்களே!]; (எ - அ.) 

ஜாரசோரகொமணி என்றது - ருஷ்ணாவதார த்‌ இல்‌ பலவாயிரம்‌ ஆய்‌ 
ச்மொரோடு கலர்தும்‌, அவர்சள்‌ மாளிகையில்‌ வெண்ணெய்‌ முதலியன 
இருடியும்‌ விளையாடியதை யுட்கொண்டு, (முன்னே தம்பி கூப்பிட வர்து 
பொரு முதலையை அழித்துச்‌ சரத்தவனாகலால்‌, இப்பொழுதும்‌ அம்பி 
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களே! ரீங்கள்‌ கூப்பிட்டால்‌ அவன்‌ வர்து எனது பொருமுதலைப்‌ போக்‌, 
யருள்வன்‌! எனத்‌ தலைவி கூறினாள்‌, ட்ட 
இது, பதினான்காங்கவிபோன்‌ ற எண்£ராசீரியவிருத்தம்‌. (௧௩) 


[இரங்கல்‌.] 


.... ௬௪, வளங்குலவுதண்டலைநெடுங்கிறிமுகுந்‌ தர்ரல்வரந்தினம்‌ ' 
வழங்கழகர்தா, மிளங்குதலைகொஞ்சியபசுங்ளிகள்கெஞ்சியுமிரங்‌ 
கியினம்வந்திலரையோ, வுளங்கரையுமென்சொலமுனஞ்சமனடுங்க 
டவுதைர்தவர்வெகுண்டுசுடவே, களங்கமறவெந்ததஅமதன்‌ சடல 
மென்ற்னர்கரும்புகையொழிர்‌ த தலவே, 

(இ-ள்‌.) வளம்‌ குலவு-வளங்கள்‌ மிகுந்த, தண்டலை ரெடேரி-பெரிய 
சோலைமலையி லெழுந்தருளிய, முகுந்தர்‌ - முகுந்தரும்‌, ஈல்‌ வரம்‌ - ஈல்ல 
வரங்களை, இனம்‌ - ஈாள்தோனும்‌, வழங்கு - கொடுப்பவருமாகிய, அழ 
கர்‌ இளவல்‌ குதலை கொஞ்சிய பசுக்ளிகள்‌ கெஞ்சியும்‌ - இளமையான 
குதலைப்பேச்சுக்களைப்‌ பேசுற பசிய (என்னால்‌தூதனுப்பப்பட்ட) ளிகள்‌ 
மிசவுங்‌£ழ்ப்படிர்‌ து வேண்டிக்கொண்டும்‌, இரக்‌9-(என்மீஅ) இரக்கங்கொ 


ண்டு, இனம்‌ - இன்னமும்‌, வரந்திலர்‌ - வந்தாரில்லே; ஐயோ! உளம்‌ கரை 


யும்‌ - மனம்‌ வருகின்‌ றது; என்‌ சொல - என்னவென்று சொல்வேனாக; 
முனம்‌ - முன்னே, சமன்‌ நடுங்கிட உதைந்தவர்‌-யமன்‌ அஞ்சி நடுங்கும்படி. 

உதைத்தவராயெவெனார்‌; வெகுண்செடவே - கோபித்து எரித்ததனாலே, 
மதன்‌ சடலம்‌ - மன்மதனது உடம்பு, களங்கம்‌ அற - அடையாளமு மில்‌ 
லாமல்‌, வெந்தது - வெந்து சாம்ப ராய்ப்போய்விட்டது?, என்றனர்‌-என்று 

ொன்னர்களே! கரும்பு கைஒழிந்தது அ௮லவே - கையிலுள்ள கருப்புவில்‌ 
ஒழிர்ததன்றே; (எ - று.) 

தன்னை மன்மதபாணங்கள்‌ வருத்து தலால்‌, ௮ப்பாணங்களை எய்‌இற 
கருப்புவில்‌ ஒழிர்ததன்று என்றாள்‌; கரும்‌ புகை என்றும்‌ ஒரு பொருள்‌ 
தோன்றும்‌. 

இது - பெரும்பாலும்‌ முதலைந்துவ்‌ காய்ச்‌€ர்களும்‌, ஆறாவது தேமாச்‌ 
சகம்‌, ஏழாவது புளிமாச்‌£ருமாயெ எழசீராசீரியச்‌ஏந்தவிரநத்தம்‌, (௧௪) 

[இரங்கல்‌ - மடக்த.] 

௯௬௫. அலமேர்தழகர்பதிச்சனையே யாடுமேமெய்ப்பதிச்சுனை 
யே யணில்வாற்கதிர்போமருந்தினையே யகன்றேமேயமருர்தினை 
யே, குலவஞ்சுகமேகோகலமே கொம்பிற்புன த்திக்‌ கோலெமே 
கூடவளர்மாதலிப்போதேகொடியார்க்கென்மாதவிப்போதே,கலை 
முன்பிரியக்கணக்கன்றே கரும்பைப்பிரியக்கணக்கன்றே கணியார்‌ 
காட்டுமருவலசே கணியார்காட்டுமருவலரே, சலதிமுகக்குமுகமஞ்‌ 
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114. அழகர்கலம்பகம்‌, 
சே தனிததேநிமிடமுகமஞ்சே தையலொ துங்கும்‌ வரவழையே 
தயையுண்டானால்‌ வரவழையே. 

(இ-ள்‌) அ௫ம்‌ஏரந்து - (பலராமாவதாரத்தில்‌) கலப்பையையேர்‌ திய, 


அழகர்‌ - அழகரது, பதி - சோலைமலைத்‌ திருப்பதியிலுள்ள, சனையே-ஊற் 
அநீர்ச்சனையே! (என அமகள்‌), மெய்‌ பதிச்சு - (விரகதாபத்தால்‌) உடம்பு 


பதைத்து, உனைஆடும்‌-உன்னில்‌ மூழ்குறொள்‌; அணில்‌ வால்‌ கதிர்‌ போம்‌- . 


அணில்வால்போலக்‌ க திர்வாங்கிய, அரும்‌ தனையே - அருமையான தினைப்‌ 
பயிரே! மேய மருந்தினை- (இவள்ரோய்க்குப்‌) பொரும்‌ திய மருந்தை, அகன்‌ 
ஹேம்‌ - பெறாம லிருக்கறோம்‌; குலவு ௮ம்‌ சுகமே - விளங்குகிற அழகிய 
இளியே! கோகிலமே - குயிலே! (கணவனைப்பிரிர்த என்மகளுக்கு), கொம்‌ 
பின்‌ புனம்‌ திச்கோ- பூங்கொம்புகளையுடைய சோலையின்‌ திசையெல்லாம்‌, 
தலமே - பாழாகத்தோன்றுறெது; கூட வளர்‌ - (என்மகளோடு) கூடவே 
வளர்ச்த, மாதவி போதே - குருக்கத்திமலரே! கொடியார்க்கு - கொடிய 
தலைவர்க்கு, என்‌ மா தவிப்பு - எனது இலக்குமிபோன்ற மகள்‌ படுற 
வருத்தத்தை, ஒது - சொல்லு; முன்‌ - எதிரேயுள்ள, பிரியம்‌ - அன்புள்ள, 
கலை சன்று கணமே - மான்சன்றின்‌ இனமே! கரும்பை பிரிய - கரும்பு 
போன்ற என்மகளைப்‌ பிறிந்துநீங்க, கணக்கு அன்றே - (தலைவர்க்கு) நீதி 
யன்றே; கணி ஆர்‌ - வேங்கைமரங்கள்‌ நிறைந்த, காடு-வனத்திலுள்ள, மரு- 
வாசனையையுடைய, அலரே - மலரே! மறாவு-(என்மகளுக்கு) வருகிற, அலர்‌ 
(அயலார்‌அ ற்றும்‌) பழிப்பேச்சை, கணியார்‌ - சிறிதுமெண்ணாத தலைவர்‌ 
க்கு, சாட்டு - விளங்க எடுத்துச்‌ சொல்லு; சலதி முகக்கும்‌ - கடல்நீரை 
மொண்டு பருகுறெ, முகம்‌ - முகத்தையுடைய, மஞ்சே-மேகமே! தனித்தே 
நிமிடம்‌ - (கணவனைப்பிறிக்த என்மகளுக்குத்‌) தனித்த நிமிஷமே, உகம்‌ 
அஞ்சே - ஐர்‌அயுகம்போலக்‌ காணப்படுகிறது; . தையல்‌ ஒதுங்கும்‌ - (என்‌ 
மகள்‌ நிழலில்‌) ஓ.துங்குகற, வரம்‌ வழையே-சிறந்த சுரபுன்னைமரமே! தயை 
உண்டானால்‌, (வர அழை - (தலைவரை இங்குவரும்படி) அழைத்‌ அவரா 
வாயாக; (எ - று,) 

அலம்‌ - ஹலம்‌. பதிச்சு - பதித்து, தையலொதுங்கும்‌ - அழகுபொ 
றார்திய என்றுமாம்‌, நெய்தற்குஉரிய இரங்கல்‌ குறிஞ்சிக்கண்மயம்நிய து; 
வழுவமைதி, 

இத, முப்பத்தொன்பதாவ்‌ சவிபோன்ற பன்னிர£ராசிரியவிநத்தம்‌, 
௯௬, வரம்பெற்‌ நிடுதலி னருந்தவக்‌ கிழவருங்‌ 

கண்டகரை யடர்த்தலின்‌ மண்டலத்‌ தரசருங்‌ 

கற்பக மண்டலிற்‌ கனக நாடருங்‌ 

கான முழக்கலி னனகர்‌ திருவரு 

௫, மெழுதரு மறைகள்‌ கூ றிடலால்‌ வியாதனும்‌ 
போதக மோதலிற்‌;புராணவே தியருஞ்‌ 
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சாந்தமுற்‌ திடுதலிற்‌ றனிஞா னிகளு 
மான்மத மடுத்தலின்‌ வைணவக்‌ குரவரு 
நவமணி விரித்தலி னன்னா வலரு 


௧௦, மன்னம்‌ வழங்கலி னகவாழ்க்‌ கையருஞ்‌ 
செம்பொ னீட்டலிற்‌ றிருப்பாற்‌ கடலு 
மச்சங்‌ களைதலி னமுதசஞ்‌ சீவியும்‌ 
பூமிதர்‌ திடுதலிற்‌ புண்ட ரீகனும்‌ 
பொங்க ருறைதலிற்‌ பூவை வண்ணனு 

௧௫, மம்பிகை கலத்தலி னந்தி வண்ணனும்‌ 
பொருமலை யெறிதலிற்‌ புலோமசை கொழுனு 
மகிலங்‌ காட்டலி னலர்கதிர்‌ ஞாயிறு 
முத்தமிழ்‌ அதித்தலின்‌ முழுமதிக்‌ கடவுளுஞ்‌ 

. சிவணுங்‌ கடவுட்‌ சிலம்பாற்‌ றிறைவ 

௨௦. விருபது சிகரத்‌ தெண்ணிலாச்‌ சிகரப்‌ 
பொன்மலை வளைத்த செம்மலை யேந்தும்‌ 
வெண்குன்‌ றெடுத்த கருங்குன்‌ ஜொருகாண்‌ 
முழைவாய்‌ திறந்து மழைபோ லிடித்து 
முடுகுசெல்‌ களத்துக்‌ கொடுமரம்‌ வாங்கி 

௨௫. யடுசம ராட நடுநடு நடுங்கிக்‌ 
"கொடுமுடி. கவிழ்தலிற்‌ குறுநகை பூத்து 
நாளைவா வின்றுன நீள்பதிக்‌ கேகென 
விடைகொடுத்‌ தருண்மால்‌ விடைமலை வாண 
வுந்திக்‌ கமலத்‌ அச்சிவிட்‌ டி றங்கக்‌ 

௩௦. கருத்திற்‌ றெளிர்த கரகந ராட்டிக்‌ 
கண்டகண்‌ போற்குளிர்‌ தண்டுழாய்‌ சாத்தி 
யிசைமச ளுடன்றுதித்‌ தெண்ணில்‌ கோடி 
பிரமர்‌ போற்றிய பரம சாமீ 
யளவனு பிறைகளுங்‌ களனுறு கறைகளுங்‌ 

௩௫, கணக்கிலா மழுக்களுங்‌ குணக்கிலாக்‌ கழுக்களு 
முடையார்‌ புலித்தோ லுடையர்‌ ரிடையா 
சலிலா வுமைகளு மிலகுபன்‌ னதிகளும்‌ 
பதிகொ ளத்தனார்‌ குதிகொண்‌ மத்தனார்‌ 


வீரபத்‌ திரன்மூதற்‌ கோரபுத்‌ திரரொடு 11 i 
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௪௦, மனந்த முருத்திரர்‌ இனந்தினற்‌ தொழுதடுர்‌ 
இருவடி. யுடைய மிரம'மூர்த்தி i 
யொருவிண்‌ ணப்பமுன்‌ பெருமுனி பின்னர்‌ 
நம்பிநன்‌ னிழலிற்‌ றம்பிபின்‌ றொடரச்‌ 
செஞ்சிலை யொடும்போய்க்‌ கருஞ்லை மிதித்‌ தூ 

௪௫. மின்னிள மேகமும்‌ வில்லும்‌ பிறையு 
மரவிர்‌ தமுமாங்‌ கதிற்சில பூவுஞ்‌ 
சங்கமுர்‌ திகிரியும்‌ பங்கய முகுளமுங்‌ 
காந்தளுங்‌ கொடியும்‌ பாந்தளுங்‌ கதலியு 
மாவிளர்‌ தளிரும்‌ வகுத்தனை மீண்டும்‌ 

௫௦. புன்மதி யுடைய வென்மனப்‌ பாறையை 
நற்பதப்‌ படுத்தி யற்புதம்‌ விளைக்கும்‌ 
கண்ணநீ யுண்ணக்‌ கவர்ந்த 
வெண்ணெய்‌ செய்து விடுவ தன்கடனே. 


(இ-ள்‌.) வரம்‌ பெற்றிடுதலின்‌ - வரங்களைப்பெறுதலால்‌ [வரம்பு எற்‌ 
நிதெலின்‌ - அணைகளைக்‌ தள்ளிவிடுதலால்‌], அருந்‌ தவம்‌ இழவரும்‌ - செய்‌ 
தற்சரிய தவத்திற்குஉரிய முனிவர்களையும்‌, -சண்டகரை அடர்த்தலின்‌ - 
முள்போற்கொடிய துஷ்டர்களை அழித்தலால்‌[கண்ட கரை அடர்த்தலின்‌- 
பொரும்‌ திய கரைகளை அழித்தலால்‌], மண்டலத்து அரசரும்‌ - காட்டை 
ஆளுகிற அரசர்களையும்‌, கற்பகம்‌ அண்டலின்‌-கல்பகவிருக்ஷங்களைச்‌ சாரு 
தலால்‌ [சல்‌ பக மண்டலின்‌ - கற்களும்‌ பிளக்கும்படி பாய்தலால்‌], கனகம்‌ 
நாடரும்‌ - பொன்னாட்டவராகயெ தேவர்களையும்‌, கானம்‌ முழக்கலின்‌ - 
இதம்பாடுவதனால்‌ [கானம்‌ உழக்கலின்‌ - காட்டைச்‌ கலக்குவதனால்‌], ஆன 
கர்திருவரும்‌ - பொருந்திய கந்தருவர்களையும்‌-எழுஅ அரு மறைகள்‌ 
கூறிடலால்‌ - எழுதுதற்குஅரிய வேதங்களைச்‌ சொல்லுதலால்‌ [எழுதரும்‌ 
அறைகள்‌ கூறு இடலால்‌ - பொரும்திய பாறைகளைப்‌ பிளந்து துண்டாக்‌ 
குதலால்‌], வியாதனும்‌'- வேதவியாசமுனிவரையும்‌,-போதகம்‌ ஓதலின்‌ - 
ஞானங்களை உபதேசித்தலால்‌ [போதகம்‌ மோதலின்‌ - யானைக்கன்‌ றுகளைப்‌ 
புரட்டிவருதலால்‌], புராணவேதியரும்‌ - புராணங்கள்சொல்லுறெ அந்த 
ணர்களையும்‌,--சார்தம்‌ முற்றிதெலின்‌ - பொறுமைக்குணம்‌ மிக்கறாப்பத 
னால்‌ [சாந்தம்‌ உற்றிதெலின்‌ - சர்தன மரங்கள்‌ பொருக்இயிருத்தலால்‌], 
தனி ஞானிகளும்‌-ஒப்பற்ற ததீதவஞானமுடையவர்களையும்‌,--மால்‌ மதம்‌ 
அடுத்தலின்‌ - திருமாலைத்‌ தெய்வமாகச்கொண்ட மதத்தைப்‌ பொருந்‌ அத 
லால்‌ [மான்மதம்‌ மடுத்தலின்‌ - கஸ்கூரிகள்‌ நிறைதலால்‌], வைணவச்‌ குரவ 
ரும்‌-வைஷ்ணவசமய ஆூரியர்களையும்‌,-ஈவம்‌ அணி விரித்தலின்‌-புதுமை 

யாக அலங்கார விலக்சகணங்களை விவரித்துச்‌ சொல்லுதலால்‌ [ஈவ மணி 
லீரித்தலின்‌ ட ஒன்பதுவசைப்பட்ட இசத்தினங்களைப்‌ பரப்புதலால்‌], ஈல்‌ 
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காவலரும்‌ - ஈல்லவித்துவான்களையும்‌ அன்னம்‌. வழங்கலின்‌ - அந்தா 
னஞ்செய்வ தனால்‌ [அன்னப்பறவைகள்‌ பொருர்தப்பெறுதலாவல்‌], அகம்‌ 
வாழ்க்கையரும்‌ - இல்லில்‌ வாழ்தலையுடைய இருகஸ்தர்சளையும்‌-— செம்‌ 
பொன்‌ நீட்டலின்‌ - சிவந்த இலக்குமியைத்‌ தருதலால்‌ [செம்பொன்‌ ஈட்ட 
லின்‌ - சிவந்தபொன்னைத்‌ தொகுத்துக்கொணர்தலால்‌]..இரு பால்கடலும்‌- 
திருப்பாற்கடலையும்‌,-அ௮ச்சம்களைதலின்‌-பயத்தை ஒழித்தலால்‌ [௮ சங்கு 
அளை தலின்‌ - சிறந்த சங்குகள்‌ பொருந்து தலால்‌], அமுத சஞ்சீவியும்‌ - (மம்‌ 
ணத்தைப்‌ போக்குகின்ற) அமிருதசஞ்சீவி யென்னும்‌ மருந்தையும்‌, --பூமி 
தர்திடுதவின்‌ - உலகங்களைப்‌ படைத்தலினால்‌ [பூ மிதர்‌.இடுசலின்‌ - மலர்‌ 
கள்‌ மிதக்சப்‌.பெறுதலால்‌];.புண்டரீகனும்‌ - தாமரையில்‌ தோன்‌ றிய பிரம 
னையும்‌, -பொங்கர்‌ உறைதலின்‌ --இலக்குமி வாழப்பெறுதலால்‌ [சோலை 
களிற்‌ செல்லுதலால்‌], பூவை வண்ணனும்‌ - காயாமலர்போன்ற தருகிற . 
முடைய இருமாலையும்‌,-அம்பிகை கலத்தலின்‌ - உமாதேவியைக்‌' கூடுத 
லால்‌ [அம்பி கைகலந்தலின்‌ - ஓடங்கள்‌ பொருந்தப்பெறுதலால்‌], அந்தி 
வண்ணனும்‌ - மாலைப்பொழுஅபோன்‌ ற செர்மிறமுடைய சிவனையும்‌ 
பொரு மலை எறிதலின்‌ - போர்செய்கற மலைகளைச்‌ சிறகைவெட்டுதலால்‌ 
[பொரும்‌ அலை எறிதலின்‌ - மோதுகின்ற அலைகளை வீசுதலால்‌], பூலோ 
மசை கொழுநனும்‌ - சசீதேவியின்‌ கணவனான இர்‌ திரனையும்‌-—அூலம்‌ 
காட்டலின்‌ - எல்லாப்பொருள்களையும்‌ விளங்கக்‌ காண்பித்தலால்‌ [அல்‌ 
அங்கு ஆட்டலின்‌ - அற்கட்டைகளை அங்கே அலைத்அத்‌ தள்ளுதலால்‌], 
அலர்‌ கதிர்‌ ஞாயிறும்‌, - பரந்த ரெணங்களையுடைய கசூரியனையும்‌,— மு 
அமிழ்து உதித்தலின்‌ - பழமையான அமிருதத்தோடு தோன்றுதலால்‌ [மு 


। தமிழ்‌ அதித்தவின்‌ - மூவகைத்‌ தமிழாலுர்‌ அதிக்கப்படிதலால்‌],முழு மதி 
கடவுளும்‌ - பூரணச்‌ திரனையும்‌,— சிவணும்‌ - ஓத்திருக்கன்ற, கடவுள்‌ - 


தெய்வத்தன்மையையுடைய, சிலம்பா று - சிலம்பாற்றிற்கு, இறைவ - தலை 
வனே! எண்‌ இலா சிகரம்‌-கணக்கில்லாத செரங்களையுடைய, பொன்‌ மலை- 
மேருவை, வளைத்த - வில்லாகவணக்கிய, செம்‌ மலை - ருத்திரர்‌ த்தியை, 
ஏந்தும்‌ - தரிக்கின்ற்‌, வெள்‌ குன்று - கைலாசகிரியை, இருபது சரத்து - 
மலையுச்சிபோள்‌ ற (தன்‌) இருபதுகைகளாலும்‌, எடத்த - பெயர்த்துத்‌ அக்‌ 
இய, கருங்‌ குன்று - கரியமலைபோன்‌ ற இராவணன்‌, ஒருகாள்‌ - ஒருநாளில்‌, 
முழை வாய்‌ திறந்து - மலைக்குகைபோன்ற (தனது பத்து) வாய்சளையும்‌ 
இறந்து, மழைபோல்‌ இடித்து - மேகத்தொனிபோல ஆரவாரஞ்செய்து, 
முடுகு - எதிர்த்துவருனெற, செம்‌ களத்து - (உதிரத்தாற்‌) ஏிவரதுள்ள' 
மோர்ச்களஎத்திலே, கொமெரம்‌ வாங்க - வளைந்த (கோதண்டமென்னும்‌) 
வில்லையெடுத்து, ௮௦ சமர்‌ ஆட - உக்செமான போரைச்‌ செய்ததனால்‌, 
நடு ஈடு நடுங்கி - மிகவும்‌ அஞ்சி, கொடுமுடி கவிழ்தவின்‌ - மலைச்சிகரம்‌ 
போன்ற தலைகள்‌ குனிந்து காணுதலால்‌, குறு ஈகை பூத்து - புன்சிரிப்‌ 
புச்செய்து, 'ராளை வர-நாளைக்கு(த்‌ திரும்பவும்‌ உன; சேனையோடு போறா 
ச்குவா; இன்று ௪ இன்றைக்கு, உன நீள்‌ பதிக்கு ஏகு- உன்னுடைய பெ, 
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நிய இலங்கைககர்ச்குப்‌ போ,” என - என்று, விடைகொடுத்தறாள்‌-உத்தரவு 
கொடுத்தனுப்பிய, மால்‌ விடைமலை வாண - பெரியருஷபரியில்‌ வாழ்பவ 
னே!--எண்‌இல்கோடி பிரமர்‌-அநேகங்கோடி பிரமதேவர்கள்‌, உர்‌ இக்கமல 
த்து உச்ச விட்டுறம்‌-( தமக்குப்‌ பிறப்பிடமான உன இ)காபீகமலமலரின்‌ 
மேலிடத்தைவிட்கெ €ழிறங்‌க, கருத்தின்‌ தெளிந்த கரகம்‌ நீர்‌ ஆட்டி-தமது 
மனம்போலத்‌ தெளிர்துள்ள கைக்கமண்டலத்திலுள்ள தீர்த்தத்தால்‌ இரு 
மஞ்சனஞ்செய்து, கண்ட கண்போல்குளிர்‌ தண்‌ துழாய்‌ சாத்தி (எம்பெரு 
மானைத்‌) தரிசித்த (தமது) கண்கள்போல மிகவுல்‌ குளிர்க்துள்ள திருத்து 
ழாய்களை அருச்சித்து, இசை மகளுடன்‌ அதித்து - (தமது மனைவியான) 
ஸரஸ்வதியுடனே தோத்திரஞ்செய்து, போற்றிய - ஆராதித்த, பரமசாமீ? 
இறந்த தலைவனே!-—அளவு௮ அ பிறைகளும்‌ - கணக்கில்லாத பிழைச்சர்தி 
ரர்களையும்‌, களன்‌ உறு சறைகளும்‌-கண்டத்திற்பொருக்‌ இய. விஷச்சறைக 
ளையும்‌, கணக்குஇலா மழுக்களும்‌ - எண்ணில்லாத மழுவாயுதங்களையும்‌, 
குணக்கு இலா கழுக்களும்‌ - கோணவில்லாத குலங்களையும்‌, உடையார்‌ - 
உடையவரும்‌, புலி தோல்‌ உடை ஆர்‌ - புலியின்‌ தோலாகிய உடுப்புப்‌ பொ 
முந்திய, இடையார்‌ - இடையையுடையவரும்‌, அலகு இலா உமைகளும்‌ - 
அளவில்லாத உமாதேவிகளும்‌, இலகு பல்‌ ஈ.இகளும்‌-விளங்குகன்ற அதே 
சங்கங்காட திகளும்‌, பதி கொள்‌-பொருக்தப்பெற்ற, அத்தனார்‌ - கடவுளும்‌, 
குதிகொள்‌ - ஈடனஞ்செய்கின்‌,ற, மத்தனார்‌ - பித்தரும்‌, (தூய), அனந்தம்‌ 
உருத்திரர்‌ - அரேகம்ருத்திரர்சள்‌, வீரபத்திரன்‌ முதல்‌ - வீரபத்திரன்முத 
லான, கோர புத்திரரொடும்‌ - பயங்கரமான மச்சளுடனே வந்து, இனம்‌ 
இனம்‌ தொழுதிடும்‌ - நாள்தோறும்‌ வணங்குகின்ற, திரு அடி உடைய - 
திருவடிகளை யுடைத்தான, பிரமமூர்த்தி- பரப்பிரமஸ்‌வரூபியே!--ஒருவிண்‌ 
ணப்பம்‌ - (அடியேன்செய்வதொரு) விஜ்ஞாபனம்‌ உள து; (அது என்ன 
வென்றால்‌),—(5), முன்‌ - முன்னே [ஸ்ரீராமாவதாரத்தில்‌], பெரு முணி 
பின்னர்‌ - விசுவாமித்திரமகாமுணிவர்பின்னே, ஈம்பி ஈல்‌ நிழலின்‌ - மூத்த 
வனாயெ உனது நல்லகிழலைப்போல, தம்பி - லஷ்மணன்‌, பின்‌ தொடர - 
விடாமற்‌ பின்னே தொடர்ச்துவர, செம்‌ சிலையொடும்‌ - சிவந்த வில்லு 
டனே, போய்‌--, கருஞ்‌ சிலை மிதித்து - சரிய கல்லைக்‌ காலால்மிதித்து, 
(அச்சல்லில்‌), மின்‌ இள மேகமும்‌ - மின்னலோடு கூடின இளமையான 
மேகத்தையும்‌, வில்லும்‌ - வில்லையும்‌, பிறையும்‌ -. பிறைச்சர்‌ இிரனையும்‌, 
அரவிர்தமும்‌ - தாமரைமலரையும்‌, ஆக்கு அதில்‌ - அத்தாமமைமலரில்‌, 
சில பூவும்‌ - (குவளை குமிழ்‌ முல்லை முதலிய) சலெபூக்களையும்‌, சங்கமும்‌ - 
சங்கத்தையும்‌, திசிரியும்‌ - கூங்லெயும்‌, பங்கயம்‌ முகுளமும்‌ - தாமரையறா 
ம்பையும்‌, காந்தனாம்‌ - கார்‌ தள்மலரையும்‌, கொடியும்‌ - கொடியையும்‌, பார்‌ 
தளும்‌ - பாம்பையும்‌, கதலியும்‌ - வாழையையும்‌, மா இளம்‌ தளிறாம்‌ - மாம 
சத்தினத இளர்‌ திரையும்‌, மீண்டும்‌ வகுத்தனை - திரும்பவும்‌, உண்டாக்‌ 
இயறாளின்ய்‌; அற்புதம்‌ விளைக்கும்‌ - ௮,ிசயத்தைச்செய்யவல்ல, கண்ண 
இிருஷ்ணனே]அபுல்‌ மதி உடைய - அற்பபுத்தியையுடைய, என்‌ - எனது, 


வடு. 


அழகர்கலம்பகம்‌. 119 
மனம்‌ - வல்கெஞ்சாயெ, பாறையை - கருங்கல்லை, ஈல்‌ பதம்படுத்தி - ஈல்ல 
பக்குவப்படுத்தி, நீ_, உண்ண கவர்ந்த வெண்ணெய்‌ செய்துவிடுவது - 
உண்ணும்பொருட்டுக்‌ களவாடின வெண்ணெய்‌ போல்‌இளகும்படி செய்து 
விடுவது, உன்‌ கடனே - உனது கடமையேயாம்‌; (௭ - று) 


அறைகள்‌ கூறுஇடலால்‌ - வேடர்முதலியோ.ரது றுவீகெளைச்சிதை 
தீத அழித்தலால்‌ என்றுமாம்‌. வியாதன்‌ - வ்யாஸன்‌; (வேதங்களை) வகுத்‌ 
தவரென்று பொருள்‌. போது அகம்‌ மோதலின்‌ எனப்பிரித்‌து, மலர்களைத்‌ 
தம்மிடத்து. அலைத்தலா லென்றுமாம்‌.மான்‌ மத மடுத்தலின்‌ என எடுத்து, . 
மான்கள்‌ மிகநிரம்புதலா லென்றுவ்‌ கொள்ளலாம்‌. இவை, மலைகளினின்‌ று 
அடித்துக்கொண்டு வரப்பட்டவை, பாற்கடல்கடைர்தகாலத்து ௮தினின்‌ 
அம்‌ திருமகள்‌ தோன்றினாளென அறிக. அமிழ்து உதித்தலின்‌ என்றது-சர்‌ 
இரன்பாற்கடலிற்‌ பிறந்தவனாதலாலும்‌, அமிருதமயமான கரணமுடையவ 
னஞாதலாலும்‌, சிலேடைபற்றிவந்த உவமையணி. இருப அகத்து முதலிய 
மூன்றடிகளும்‌ செஞ்சிலை யென்ற அடியும்‌ - மாண்தோடை. கருங்குன்று 
என்றதற்கேற்ப,முழைவாய்‌ என்றும்‌,கொடுமுடியென்‌ அங்‌ கூறினார்‌. இசை 
மகள்‌ * கல்விக்குத்தலைவி. உருத்‌ இ.ரர்‌அஈஈ்தமாகவே, ௮வர்சின்னங்களான 
பிறைமுதலியனவும்‌ பலவாயின, விஜ்ஞாபகம்‌ என்னும்‌ வடமொழி - பிரா 
இருதபாஷையில்‌ விண்ணாணம்‌ எனத்‌ இரிர்துரின்று, தமிழில்‌ விண்ணப்ப 
மெனச்தெதைர்துவாதது. மின்‌ - விளங்குகிற அசலிகையினஅ மேனிக்கும்‌, 
மேகம்‌ - அதிலுள்ள கருங்குழலுக்கும்‌, வில்‌ - புருவத்துக்கும்‌, பிறை-கெற்‌ 
நிக்கும்‌, அரவிந்தம்‌ - முகத்துக்கும்‌, அதிற்‌ சல பூ- அம்முக த்திற்பொருர்‌ 
இய சண்‌ பல்‌ மூக்கு முதலிய அவயவங்களுக்கும்‌, சங்கம்‌ - கழுத்துக்கும்‌, 
மூங்கில்‌ - தோளுக்கும்‌, தாமரைமுகை - கொய்கைக்கும்‌,காந்தள்‌ - அகங்‌ 
கைக்கும்‌, கொடி - இடைக்கும்‌, பாந்தள்‌ - அல்குலுக்கும்‌, சொடி-இடைக்‌ 
கும்‌, மாந்தளிர்‌ - பாதத்துக்கும்‌ உவமையாகக்கூறப்பட்டனவெனக்‌ கண்டு 
கொள்க. செய்தற்குஅரியகாரியங்களையுஞ்‌ செய்கன்ற திறமை[அகடி தகட 
நாசாமர்த்தியம்‌] உடையவனாதலால்‌, முன்‌ கல்லைப்பெண்ணாச்னெதுபோல 
வேஎனத மனத்தை வெண்ணெயாக்க வேண்டு மென வேண்டியபடி, , 


முதல்காட்போரில்‌ தன்சேனைமுழுவதும்‌ படைக்கலமனைத்தும்‌ அழி 


“யத்‌ தனியனாய்‌ அகப்பட்ட இராவணனது எளிமையை ரோக்கி இராம . 


பிரான்‌ இரங்கி மேலும்போர்செய்யா அ நிறுத்தி (இன்‌ அபோய்‌ நாளை நின்‌ 
படையோடு வா? என்றுகூறி விட்டனன்‌ என்பது வரலா அ; “ஆளையா 
வுனச்சமைந்தன மாருதமறைக்த, பூளையாயின கண்டனை யின்றுபோய்ப்‌ 
போர்க்கு, நாளைவாவென கல்னென்‌ காகிளங்கமுகின்‌, வாளைதாவுறு கோ 
சலநாடுடை வள்ளல்‌?” என்ற கம்பராமாயணச்செய்யுள்‌ இங்கே சாணத்தச்‌ 
கத. இங்கனம்‌ பகைவனிடச்து ௮ருள்கொண்டு அவனை விடுதல்‌, தழித்சி 
என்னும்‌ புறப்பொருள்துறையாம்‌; அது, வலியிழர்தவர்மேற்‌ போர்க்குச்‌ 
செல்லாமல்‌ அவர்சக்குஉதவிசெய்து தழுவுவது, இதனால்‌, இராமபிரான து 


த. 
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காம்பீரியம்‌, கருணை,அறத்தின்வழிகிற்றல்‌ முதலிய திருக்கலியாணகுணஙய்‌ . : 


கள்‌ விளங்கும்‌,” 

மலையேறிந்த வாலாறு:--முன்காலத்தில்‌ மலைகளெல்லாம்பறவைகள்‌ 
போல இறகுடையனவாயிருந்து அகாயமார்க்கத்திற்‌ பறந்துசென்று ஊர்‌ 
சனின்மேல்‌ உட்கார்ந்து உயிர்களை ஈாசஞ்செய்துவர, தேவர்கள்வேண்டு 
கோளால்‌ இச்திரன்‌ அம்மலைகளின்‌ சிறகுகளைத்தனது வச்சிராயுதத்‌. இனால்‌ 
௮றுத்துத்தள்ளின னென்பதாம்‌, 

இராவணன்‌ வெண்தன்று எடுத்த வாலாறு:--இராவணன்‌ அளகரசபுரி 
க்குச்‌ சென்று குபேரனோடு எதிர்த்துப்‌ பொருது ௮அவனைவென்று புஷ்பக 
விமானத்தைப்‌ பறித்து அசன்மேலேறிச்கொண்டுசைலாசமலைக்குமேலாக 
ஆகாயமார்க்கத்திலே விரைந்து மீண்டு வருகையில்‌ அம்மலையின்‌ மகிமை 
யால்‌ விமானம்‌ தடைப்பட்டுரிற்க, அதற்குக்காரணம்‌ இன்னதென்று அறி 
யாது இசைக்கையில்‌, நந்திதேவர்‌ எதிரில்வந்து (திவபிரானுக்குத்‌ சங்கு 
மிடமான திருக்கைலாயத்‌ தின்‌ பெருமை யிது? என்று சொல்லவும்‌,கேளா 
மல்‌, தசமுகன்‌, எனதுபிரயாணத்துக்குத்‌ தடையாகிய இம்மலையை இப்‌ 
பொழுதே வேரோடுபறித்து எடுத்து அப்பாலெறிக்துவிட்டுக்‌ தடையின்றி 
மேற்செல்வேன்‌? என்றுகூறி விமானத்தினின்‌ அம்‌ இறங்கித்‌ தனது இரு 
பதுகைகளையும்‌ அம்மலையின்‌£ழ்க்‌ கொடுத்து அதனைப்‌ பெயர்த்து அசை 
சக, அதனையுணர்ந்த உருத்திரமூர்த்தி சனெந்து தன்கால்விரலாற்‌ சிறிது 
அழுத்தவே, அரக்கன்‌ மலையின்‌ஒழ்‌ அகப்பட்டுக்‌ கைர்ஈசுங்‌கி மிகவருந்‌ தி 
வெகுகாலம்புலம்பிப்‌ பின்னர்ச்‌ சாமவேதகானத்தாற்‌ சவனருளைப்பெற்று 
விடுபட்டு,இராவணனென் ற பெயரையும்‌, றெர்ததொரு வாட்படையையும்‌ 


நீண்ட ஆயுளையும்‌ அப்பெருமான்‌ அளித்தருள, பெற்று அப்பாற்சென்றன ' 


னென்பதாம்‌, 
இது - ஈற்றயலடி முச்‌சரடிபும்‌, மற்றையடிகள்‌ நாற்சரடியுமாகவர்த 
தனால்‌, நேரிசையாசிரியப்பா. (௧௬) 


[பாண்‌.] 
௯௭. வெண்ணெய்குறைகொண்டகொண்டன்‌ மேனிமாயர்வ 
னூர்‌ விறலியென்றகோகிலத்‌ துமென்பெடைக்கொர்சேவல்‌ கேள்‌, 
பண்ணுமிங்கிசங்குடைர்‌து பாணர்‌ தம்மைவென்றபின்‌ பாதகற்கும 


ருமையோவொர்பாணநின்னைவெல்வ அ, வண்ணமார்பெழுந்தகொ . 


ங்கைகிண்ணமென்பரதுமெயா வற்துபானிறைந்ததுண்மைமதலை 
பாலனென்பது, மெண்ணெயி துபசுஈரம்பெனுங்கொடிக்குவிட்ட£ 
ரேற்முமோவவர்க்கும்யாழின்வீக்குகரயநிம்பமே, 

(இ-ள்‌) வெண்ணெய்‌ குறைகொண்ட-வெண்ணெயைக்‌ கொள்ளை 
கொண்டு உண்ட, சொண்டல்‌ மேனி - கார்மேகம்போலுர்‌ திருமேனியை 


யுடைய, மாயர்‌ - வி௫ித்‌தரசச்தியைபுடைய அழகரது, வனூரி - சோலை. 


ஆர்‌ 


சி... 
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மலையின்கண்‌ வகெகும்‌, விறலி என்ற - பாண்மகளாகிய, மெல்‌ கோலத்‌ 
அ பெடைக்கு - மிருதுத்தன்மையுடையதாகிய குயிற்பேடைக்கு, ஓர்‌ சே 
வல்‌ - ஓர்‌ குயிற்சேவல்போலும்‌ பாணனே! கேள்‌-கேட்பாயாக; பண்ணும்‌- 
பண்ணமைக்கப்பட்ட, இங்கிதம்‌ - இனிமையைத்தருவதாகயெ யாழினை, 
குடைந்து - (விரனுணியால்‌) வருடி வாசித்து, பாணர்தம்மை - (இசையில்‌ 
வல்ல) பாணர்களை, வென்ற பின்‌-(யாழ்வாசித்தலில்‌) வென்‌ றபின்னர்‌, ஓர்‌ 
பாண - தனியனான பாணனே! நின்னை வெல்வது - நின்னைச்‌ சயிப்பது, 
பாதகற்கும்‌ - பாதகராஇியகாயகர்க்கும்‌, அருமையோ - அருமையாகுமோ? 
[அருமையன்‌ ற]; (யாழ்வாதெதலில்‌ மிசவல்லவர்‌ என்றபடி); (இது நிற்க): 
வண்ணம்‌ மார்பு எழுந்த - (என) அழ$ூய மார்பிடத்‌,து ஓக்‌இவளர்ந்த,கொ 
ங்கை - ஸ்தனம்‌, மெய்‌ ஆ - உண்மையாக, இண்ணம்‌ என்பர்‌ - (முன்பு 
தலைவர்‌) பொற்கண்ணமென்‌ அ புகழ்வர்‌; அத - அக்கொங்கை வந்து பால்‌ 
நிறைந்தது - பால்‌ சுரந்து நிரம்பப்‌ பெற்று உள்ளத, (என்பதும்‌) - என்று 
சொல்வதும்‌, மதலை பாலன்‌ என்பதும்‌ - புதல்வன்‌ பாலகனென்பதும்‌, 
உண்மை - மெய்‌; எண்ணெய்‌ ஈது - (என்னுடலிற்றோய்ச்‌ த) இவ்வெண்‌ 
ணெய்‌, பசு ஈரம்பு எனும்‌ கொடிக்கு - பசிய ஈரம்பா௫ுய கொடியை வளர்த்‌ 
தற்கு, விட்ட நீர்‌ - பாய்ச்யெ நீர்‌; யாழின்‌ - (கேட்டோர்‌ செவிப்புலனை 
வக ரிக்கும)யாழினிசைபோல,விக்கு - (என்கணவரதுகட்புலனை) வசகறித்‌ 
தற்குஉரிய, காயம்‌ - (என) உடல்‌,கிம்பமே - (இப்பொழுது வெறுத்தற்கு 
உரிய) வேம்பே; (ஆதலின்‌), அவர்க்கும்‌ - (எனக்கேயன்‌ நி) அவ்விறைவர்க்‌ 
கும்‌, ஏற்குமோ - ஏற்றுக்கொள்ளத்தக்கதாகுமோ? (௭ - அ.) 
.... பரத்தையரைப்புணர்தற்பொருட்டுத்‌ தலைமகளைப்பிரிந்துசென்ற தலை 
மகனால்‌ தலைமகள அகருத்தை யறிந்து அவளைச்‌ சமாதானப்படுத்தி அவளி 
டம்‌ தான்வரும்படி பேசிவருமாறு அனுப்பப்பட்ட பாணனுக்குத்‌ தலைவி 
வெகுண்கெறிய௫; இத, பாணனேடு வேதளுதல்‌ என்னுந்‌ துறை, 
உயிர்கடோறு மொளித்துநின்‌ றுதவுங்‌ கள்வனென்பதையும்‌, படைப்பு 
முதலிய முத்தொழிற்கட்‌ சறெந்ததாதிய காப்புத்தொழி லுடையா னென்ப 
தையுய்‌ குறிப்பித்தற்கு,! வெண்ணெய்குறைகொண்ட கொண்டல்மேனிமா 
யர்‌என்றார்‌.வன ரிஎன்பதற்கு இயைய,விறலியைச்‌ குயிற்பேடையாகவும்‌, 
பாணனைச்‌ குயிற்சேவலாகவுங்‌ கூறினர்‌, இங்கிதம்‌ என்பது-அ தனை த்தருவ 
தாதிய யாழிற்கு ஆதலால்‌, ஆகுபெயர்‌. பரத்தையால்வரும்‌ இன்பம்‌ அறத்‌ 
தான்‌ வரும்‌ இன்பம்‌ போல்வதன்‌ றென்பதும்‌, அவ்வின்பணுகமும்‌ இழிபு 
நோக்‌ ஒருமை அன்விகுதிபுணர்த்தியும்‌ கூறினர்‌. “(அறத்தான்‌ வருவதே 
யின்பமற்‌ றல்ல,புறத்த புகழு மில??என்பவாகலின்‌. புதல்வனைப்பெறுதற்கு 
முன்னர்த்‌ தலைவனாற்‌ பொற்ண்ணமெனப்புனைம்துரைச்சப்பட்ட சொய்‌ 
சை பெற்றபின்னர்‌ அர்நிலை குலைந்த தென்பது தோன்ற £வண்ணமார்பெ 
முந்த கொங்கை இண்ணமென்ப ரதுமெயா, வந்து பால்‌ நிறைந்தது? என்‌ 
றும்‌,எங்கைமார்‌ சலவியே அவர்ச்கேற்குமென்பது தோன்ற “யாழின்வீக்கு 
சாயம்‌ நிம்பமே அவர்க்கேற்குமோ? என்றும்‌ கூறப்பட்டன, பாலன்‌ என்ப 
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தன்‌ ஈற்றிலுள்ள:என்பதும்‌”என்பது, பால்‌ நிறைந்தது (என்பதனீற்றிலும்‌ 
கூட்டப்பட்டத,மற்றை உம்மைகள்‌ இரண்டனுள்‌ முன்னது - இழிவுசறப்‌ 
பிலும்‌, பின்னையது - இறந்த அதழீஇய எச்சத்தோடு உயர்வுச றப்பிலும்வர்‌ 
தன. கொங்கை-பால்பகாவஃறிணைப்பெய ராசலின்‌, 'அது?என்றும்‌, (பால்‌ 
நிறைந்தது”என்றும்‌ ஒருமையாக்‌ கூறினர்‌. ஓ ஏ இவ்விரண்டும்‌-௪ திர்மறை 
யிலும்‌, பிரிரிலையிலும்‌ வந்தன. பாலனைப்பழித்த லென்னும்‌ பொருட்டெ 
மாய்‌, உவமை உநவகம்‌ முதலிய ௮ணியுமூடைத்தாய்‌ வந்தத, 

இத, பதினன்த£ீர்க கழிநெடிலடி ஆசீரியவிருத்தம்‌. (௯௭) 

[இரங்கல்‌.] 

௯௮. காயரன்பிரமன்‌ முதலோர்தொழுஞ்சனகர்நிமிர்காளம 
ஞ்சனவழகர்மா, மாயரம்புவியுஈவரீ தமுங்கமடீபவளவாயர்கண்‌ 
டிலர்கொலளிகாள்‌, பாயும்வெம்புலிபொருதமாமனென்பவன்வீடு 
மொர்பாறைகநெஞ்சினள்‌சிகரகே, ராயகொங்கையிலொழுகுபால்‌ 
பரந்தெனவிரியகோரசந்திரகிரணமே. 

(இ-ள்‌.) அளிகாள்‌ - வண்டுகளே!--காய்‌ அ.ரன்‌-(எல்லாவுலகங்களை 
யும்‌) காய்ர்துஅழிக்றெகடவுளாயெ வெனும்‌,பிரமன்‌-பிரமனும்‌,முதலோர்‌- 
முதலிய தேவர்கள்‌, தொழும்‌ - வணங்குகன்‌ ற, சனகர்‌ - (யாவர்க்குந்‌) தர்‌ 
தையும்‌, நிமிர்‌ காள மஞ்சு அன அழகர்‌- விளங்குறெ கார்காலத்துக்‌ காள 
மேகம்போன்ற அழகரும்‌, மா மாயர்‌ - மிக்கமாயையுடையவரும்‌, அம்புவி 
யும்‌ - அழயெ லோகங்களும்‌, ஈவநீதமும்‌ - வெண்ணெயும்‌, கமழ்‌ - வாசனை 
வீசுன்ற, பவளம்‌ வாயர்‌ - பவழம்போற்வெர்த வரயையுடையவருமாகிய 
அலங்காரர்‌,--பாயும்‌ வெம்புலி பொருத-மேலே?றிப்பாய்கற கொடியபுலி 
போன்ற, மாமன்‌என்பவன்‌ - மாமனாய கம்சன்‌, வீடும்‌ - ஏவியனுப்பின, 
ஓர்‌ - ஒரு, பாறை: கெஞ்சினள்‌ - கருங்கல்போல வலிய மனத்தையுடைய 
பூதனையின ௮, கொம்‌ ரேர்‌ ஆய - மலைச்சிகரத்துக்கு ஒப்பான, கொங்கை 
யில்‌ - (ஈஞ்சுதிற்திய) தனங்களினின்‌ அம்‌, ஒழுகு - பெருகுகின்ற, பால்‌, 
பரம்‌,து என - பரவினாற்போல, விரி - பரவு, அகோர ௪ம்‌, திர ரெணம்‌ - 
உக்ரெமொன சர்‌ திரன து நிலாவின்‌ தன்மையை, கண்டிலர்கொல்‌ - கண்டா, 
ரில்ல்யோ? (எ - று.)--சண்டனராயின்‌,பிரிக்துசென்ற தலைவர்‌ இங்யனம்‌ 
வராதிரா ரென்றபடி., இத, சந்திரோபாலம்பநம்‌, 

புவிகமழ்வாயரென்‌ றது - பிரளயகாலத்து உலகங்களையெல்லாம்‌ உண்‌ 
டவராதலின்‌. பொருத - உவமவுறாபு. . 

இது, பெரும்பாலும்‌ முதல்‌ மூன்று ஐந்து கூவிளச்‌ ர்‌ களும்‌, இரண்டு 
கான்கு சருவிளங்காய்ச்சீர்களும்‌, ஆற ஏழு புளிமாச்‌£ர்களுமாய்வர்த எழக 
ராசிரியவிருத்தம்‌. (௧௮) 

௯௯. சந்தனநிழற்குளிருவர்‌ ததகை தீரச்சந்‌ தரமுகியேகவியுமிக்‌ த்‌ 
ரதருமானு, மைந்தலையாரவில்வமுமழகர்பழமறைதேடரியமுனையா 
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ரமுளரீதெரியமுனை போல, வக்தருணம்வைகையி துபொய்கையி த 
அப உ . . ப] ப ப்‌ ப்‌ ப்‌ 
முத்தின்வண்டலிதகொண்டறவழ்மண்டபமிதல்லாற்‌, செந்தருநன்‌ 


னகரமிதுசகெரமிதசோலைச்‌லெம்பிடை லெம்பியசிலம்புந தியி அவே. 


(இ-ள்‌.) சர்த்ரமுகியே-சர்‌ திரன்போன்‌ ற முகமுடையவளே!_ செம்‌ 
திரு-செவ்விய இலக்குமிபோன்‌ றவளே!_ வந்த தகை தீர-வெயிலில்கடம்‌ த 
வந்த இளைப்பு நீங்கும்படி, சந்தனம்‌ நிழற்குள்‌ - சக்தனமரத்தின்றிழலிலே, 
இரு - சற்றேதம்கியிருப்பாயாக ! 5வியும்‌ - மேலேகவிந்துகொண்டிருக்கறெ, 
இர்த்ரதறு - இந்திரனது பஞ்ச கல்பகவிரு-ஷஷங்களை, மானும்‌ - ஒத்த, ஐந்‌ 
தலை - ஐர்‌துதலைகளையுடைய, அராவில்‌ - ஆதிசேஷனில்‌, வரும்‌ - எழுந்தரு: 
ளியிருக்றெ, அழகர்‌-அழகரும்‌,பழ மறை தேடெரிய - ௮காதியான வேதன்‌ 
களினால்‌ தேடுதற்கரிய,முனையார்‌-முன்னை யவருமாகிய எம்பெருமான்‌ ,(கரு 
ஷ்ணாவதாரத்தில்‌ தளைந்‌தவிளையாடிய), முளரி தெரி யமுனைபோல-தா.ம 
மைமலர்கள்‌ விளங்கப்பெற்ற யமுனாஈதிபோல, வந்தருள்‌ - குளிர்ச்சியாக 
வர்தருள்கிற, ஈம்‌ - நம்முடைய, வைகை - வையைகதி, இஅ - இதுவாம்‌; 
பொய்கை-தடாகம்‌,இது--;முத்தின்‌ வண்டல்‌-முத்துக்களையுடைய.சேற்று 
வண்டல்‌,இது--;கொண்டல்‌ தவழ்‌-மேகங்கள்‌ தவழப்பெற்‌ ற[மிகஉயர்ந்த] 
மண்டபம்‌, இத; அல்லால்‌ - அல்லாமலும்‌, நல்‌ நகரம்‌ - ஈல்லபட்ட 
ணம்‌, இது; கரம்‌ - மலையுச்சி, இத; சோலைச்சிலம்பிடை - சோலை 
மலையினிடத்தே, லெம்பிய-ஒலிக்கின்‌ ற, லெம்புஈ தி-சிலம்பாறு, இதுவே. 

இத, தலைமகளை உடன்கொண்டுபோகின்‌ ற தலைமகன்‌ அவள்‌ இடை 
வழியிற்‌ கடுஞ்சுரத்திற்‌ செல்லும்போது வெயிலால்‌ மிகவும்வருக்தி இளைப்பு , 
உற்றதுகோக்கி, அவளைச்‌ தான்போகும்டுடத்தின்‌ ௮ணிமைகூறிஆற்றியது. 

இத, பதினெட்டாங்கவிபோன்ற எண்சீராசிரியவிருத்தம்‌. (௬௯) 

௧௦௦. ஈதிபெற்றபா தர்மலையலங்காசர்ஈன்னாட்டணங்கே 
கதிபெற்றனனந்‌்தமீகாமன்காமன்கழைகழையே 
பதிபெற்றவவ்வங்கமிவ்வங்கஞ்சங்கம்பலித்ததங்கே 
துதிபெற்ற்முத்தங்கிடைத்ததொப்பேதுன்சுசக்கடற்கே, 


(இ-ள்‌.) ஈதி பெற்ற பாதர்‌ - கங்காகஇியையும்‌ லெம்பாற்றையும்‌ 
பெற்ற 'இருவடியையுடையவராகய, மலை அலங்காரர்‌-சோலைமலையழகர து, 
நல்‌ காடு நல்ல நாட்டிலுள்ள, அணங்கே-தெய்வமகள்போன்‌ றவளே!-—க தி 
பெற்றனன்‌-(உன்னையடைம்‌ 5) ஈற்க தியை [ஈல்லஅறையை]ப்‌ பெற்றேன்‌ | 
அந்த காமன்‌ - அந்த மன்மதன்‌; மீகாமன்‌-மரக்கலஞ்செலு த்‌ துபவனாவன்‌ | 
கழை - (அவன அ) கருப்புவில்‌, கழையே-கொடிமரமாம்‌; இ அங்கம்‌ - இர்த 
(உனத)உடம்பு,பதி பெற்ற ௮ வங்கம்‌ - கரையைவர்‌அஅடைந்த அம்மரக்‌ 
கலமாம்‌;அங்கே: அவ்விடத்தில்‌, சங்கம்பலித்தத - சங்குகள்‌ ஈன்றது [புண 
ர்ச்சி டைத்தது];த.தி பெற்ற முத்தம்‌ கடைத்தது-(யாவராறுக்‌) அ இச்சப்‌ 
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படுற முத்துக்‌ இடைத்கது [முத்தமிதெல்‌ கிடைத்சஅ]:-உன்‌ சுகம்‌ கட 
ற்கு - ௨௮ அ சுகமாகிய கடலுக்கு, ஒப்பு ஏ. - சமானமெது! (௪ - று.) 
இத-தலைமகளைப்‌ புணர்ந்த தலைமகன்‌, அவளது இன்பதீசைப்‌ புகழ்‌ 
ந்து சூறியது,உரவகவணியும்சி லேடையணியும்விரவிவர்த சேர்வையணி. 
இத, நிரையசை முதலதான கட்டளைக்கலித்துறை. (௧00) 
௧௦௧. சுகமும்பிகமுமறையோ அஞ்சோலைமலையிலலங்கா ர 
ரிகமும்பரமும்வகுத்தபிரானெல்லாப்ப தமுந்தரவாழ்வீர்‌ 
மகழுந்தவமுஞ்செய்ததொக்குமானந் தனை க்கும்பிடும்வானுஞ்‌ 


செகமும்பரவு ஞ்சிலம்பாற்றுத்‌ திருநீர்படியுமொருநீயே. 


(இ-ள்‌.) ஒரு நீர்‌ - நீங்கள்‌ -மானந்தனை கும்பிடும்‌ - விமானத்தை , 


வணங்குங்கள்‌ ;வானும்‌ செகமும்‌ பரவும்‌-விண்ணுலகத்தவரும்‌ மண்ணுலக த்‌ 
தவருக்‌ அதிக்னெற, சிலம்பாறு- தூபுமகங்கையின அ, இரு நீர்‌ - பரிசுத்த 
மான தீர்த்தத்தில்‌,படியும்‌-ீராடுங்கள்‌:(இவ்வா ஐ செய்லீராயின்‌),--சுகமும்‌ 
பிகமும்‌ மறை ஓதும்‌ - இளிகளுல்‌ குயில்களும்‌ வேதங்களை ஓதுகின்ற, 
சோலைமலையில்‌ - சோலைமலையிலுள்ள, அலல்காரர்‌ - அழகரும்‌, இசமும்‌ 
பரமும்‌ வகுத்த பிரான்‌ - இம்மையின்பத்தையும்‌ மறுமையின்பத்தையுங்‌ 
கொடுத்தருஞூறவருமான எம்பெருமான்‌, எல்லா பதமும்‌ தர - எல்லா 
நற்பதவிகளையுங்‌ கொடுக்க, வாழ்வீர்‌ - வாழ்வீர்கள்‌; மகமும்‌ தவமும்‌ செய்‌ 
தது ஓக்கும்‌ - (இங்கனம்‌ விமானத்தைக்‌ கும்பிதெலும்‌: சலம்பாற்றில்நீராடு 
தலும்‌)பெரியயாகங்களையும்‌ அரியதவத்தையுஞ்‌ செய்ததபோலும்‌; (௭-று.) 


என்று உலகத்தவரைகோக்கி உபதேசித்த முடித்தார்‌. 


இது, முப்பத்தெட்டால்‌ கவிபோன்ற அறுச்ராசிரியவித்தம்‌, (௧௦௧) . 


மி 


அழகர்கலம்பகம்‌ முற்றிற்று. 


டத்‌, M.A, M.Phil - 
ட ம்மிழ்‌ பேராசிரியர்‌ 
“ஓ இறைத்‌ தலைவர்‌ 
னு கலைக்‌ கல்நார்‌ 
ராமநாதபுரம்‌ , 
(இ) அரண்மலன சிறவபலி 


லு ட எது 


அநபந்தம்‌. 

இருமாலிருஞ்சோலைக்கு (ர௬ஷப௫ரி£யென்‌ றபெயர்வர்கதன்காரண ம்‌ 
சருமதேவதை பிரளயகாலத்திலும்‌ தான்‌ அழியா திருக்கும்‌ உபாயங்‌ கருதித்‌ 
இிருமாலைக்குறிச்துத்தவம்புரிக்‌த வரம்பெற்று மலைவடிவமாகி அர்தஅழகப்‌ 
பிரானைத்‌ சன்மீதுகொண்டு நிலைபெற்றது எனவும்‌, சருமதேவதைல்கு 
விருஷபவடிவம்‌ உள்ளதனாலும்‌ தழுமத்துக்கு விருஷமென்று ஒருபெயர்‌ 
உள்ள தனாலும்‌ அம்மலை வீருஷபகிரியென்‌ றம்‌ விருஷூரீயென்றும்‌ வழங்‌ 
 சுப்பட்ட செனவும்‌ மால்கள்‌ கூறும்‌; “தரும மோருருத்தாங்கி மால்பத்தி 
யின்‌ றலைப்பட்‌, டொருமையோங்கிய மாலிருஞ்சோலை சூழ்நாட்டின்‌, பெரு 
மை யாவரேபேசுவார்‌?? (கக.ரப்படலம்‌-௧) என்ற கூடற்புராணமுங்‌ காண்க, 
இதுநீற்க. அனந்தகுணபாண்டியனைக்‌ கொல்லுதற்பொருட்டுச்‌ சமணர்‌ 
கள்செய்த அபிசாரவோமத்தினின்று தோன்றியபசுவடிவமான ௮சுரன்‌௮அச்‌ 
சமணர்கள்விருப்பத்தின்படி பாண்டியராஜனைக்‌ கொல்லுதற்காக மதுரை 
யையணுநெயெபொழுத, அவ்வரசனும்‌ அக்ஈகரத்தாரும்‌ சோமசுந்தரக்கட 
வுளை வணங்கி முறையிட, அச்சவெபெருமான்‌ தமது சச்நிதானச்திலுள்ள 
ருஷபவடிவமான நந்தியை நோக்கி :சமணர்களேவிய பசுவை நீபோய்‌ வெ 
ன்றுவரக்கடவாய்‌? என்று கட்டளையிட்டவளவில்‌, அவ்விடபம்‌ ஆரவாரித்‌ 
துக்கொண்டு விரைந்தசென்‌் று அப்பசுவைக்கிட்டிக்‌ தனது பேோழகைக்‌ 
காட்ட, அந்த மாயப்பசு அவ்விடபத்தின்மீது இச்சைகொண்டு ஆசைரோய்‌ 
மிக்கு வலியொடுக்‌, இறக்துவிழுக்து மலைவடிவாயிற்று; அதுவே பசுமலை; 
பின்பு அர்தஇடபமும்‌ உலகத்தா.ரறியுஞ்சான்றாகத்‌ தனது தூலசரீரத்தை 
இடபமலையாக அங்கேரிறுத்திவிட்செ்‌ சென்றது என்‌ றலும்‌உண்டு;:உலகறி 
சரியாத்‌ தன்பேருருவினை யிடபக்குன்றாக்குலவுறகிறுவி?? (மாயப்பசுவை 
வதைத்தபடலம்‌ -௨௩) என்ற பரஞ்சோ திழுனிவர்‌ திருவிளையாடற்புராண 
மும்‌, வினையறவர்‌ இிறைஞ்சு மெழின்மழவிடையை நோக்கி, மனமதிழ்ற்‌ 
தணிக ளோமேெதி தவழுயர்பினோடு,மினிமையிற்‌டெ த்‌ இிகாமமிடபவெற்‌ பெ 
ன்னப்‌ போர்த,தனுவொடுக்‌டெர்த தோங்க த்‌ தண்டலைமலையதாகி,??: ஆங்‌ 
சதுசண்டோரெல்லா மதிசயித்தருளைவாழ்த்தித்‌, தாங்கருகுவகை கூர்ர்‌ 
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வை. மு. கோபாலகிருட்டிணமாசாரியர்‌ 
பதிப்புக்கள்‌ 


கம்பரரமாயணம்‌ ஆறுகாண்டங்கள்‌ (7 - வால்யூம்‌) 

்‌ மூலம்‌, பதவுரை, விசேடவுரை, இலக்கணக்‌ 
குறிப்புகள்‌, பாடபேதங்கள்‌, அரும்பொருள்‌ 
விளக்கம்‌ இவைகளுடன்‌ கூடியது. 


வில்லி பாரதம்‌ பத்‌ தப்பருவங்கள்‌ (7 - வால்யூம்‌) 
மூலம்‌, மிக எளிய பதவுரை, விசேடவுரை, 
இலக்கணக்‌ குறிப்புகள்‌, கதைச்சர்‌தர்ப்பங்‌ 
கள்‌, அரும்பொருள்‌ விளக்கம்‌, அபிதான 
கூசிகையகரா இ இவைகளுடன்‌ கூடியது. 


திருக்குறள்‌ மூலம்‌, பரிமேலழ்கர்‌உரை, பரிமேலழக 
ருரைக்கு விளக்கமான குறிப்புரை இவை 
யுடன்‌ கூடியது. விலை ரூ. 10-00 

பத்துப்பாட்டு (முழுவதும்‌) மூலம்‌, பதவுரை, விசேடவுரை, 


அராய்ச்சியுடன்‌ கூடியது. விலை ரூ. 9—00 
தண்டியலங்காரம்‌ பொதுவியல்‌, பொருளணியியல்‌, சொல்லணி 
யியல்‌-மூலமும்‌, பழையவுரையும்‌, குறிப்‌ 
புரையும்‌. விலை ரூ. 9--00 
அஷ்டப்ரபந்தம்‌ திருவரங்கக்கலம்பகம்‌, திருவரங்கத்தர்தா இ) 
தருவேங்கடத்தந்தாதி,  இருவேங்கடமாலை 
உரையுடன்‌ (ஓர பகுதியில்‌) விலை ரூ, 5--50 
திருவரங்கத்‌துமாலை, அழகரந்தாதி, நூற்‌ 
றெட்டுத்திருப்பதி அந்தாதி, ஸ்ரீரங்ககாயக 
ரூசல்‌ முதலியன உரையுடன்‌ (ஓரே 
. பகுதியில்‌) விலை ரூ. 6--00 5 


கம்பர்‌ இயற்றிய மூலமும்‌ உரையும்‌ ஒரேபகு தியில்‌ சடகோப 
பிற நால்கள்‌ ரந்தாதி, சரசுவதியந்தா தி, ஏரெழு பத, சிலை 
: மெழுபது, தீளுக்கைவழக்கம்‌. விலை ரூ. 58-60 


நன்னூற்‌ காண்டிகையுரை (திருந்திய பதிப்பு) ..... 800 


- மற்றும்‌ பல புத்தகங்களும்‌ 
இடைக்குமிடம்‌:-- - 
வை. மு, நரசிம்மன்‌ 
வை. மு. கோ. கம்பெனி 


222 தெளிசிங்கப்பெருமான்‌ கோயில்‌ தெரு, 
திருவல்லிக்கேணி, சென்னைஃ௰. 


தபர்‌ த அர்‌. 


